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INTRODUCTION 

I. Edmond About 

Edmond Francois Valentin About was born at 
Dieuze in Lorraine, 1828. He was educated at the 
Lyc£e Charlemagne and the ^cole Normale, and, in 
1851, he entered the French School of Archaeology at 
Athens. He soon abandoned learned research for work 
of a more congenial nature, and, on his return to Paris, 
he made his literary debut with La Grece Contemporaine^ 
which rapidly acquired for its author European celebrity. 
This bitter attack on the Greek nation was naturally 
much resented at Athens, and it was in answer to his 
critics that the author wrote later on the burlesque novel, 
Le Roi des Montagues (1856). About’s next work, Tolla 
(1855), was based on a book called Vittoria SavorelU y 
published at Paris (1841). Although the author had 
himself pointed out this fact, he found himself noisily 
accused of plagiarism. Before the storm had subsided 
he produced, at the Theatre Frangais, a comedy called 
Guilkry , which was a complete failure He was con- 
vii 
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soled for this by the success of a series of tales, Les 
Manages de Paris (1856). At this time he became a 
contributor to the Figaro , in which he attacked his 
literary adversaries under the pseudonym Valentin de 
Qudvilly. He next produced in rapid succession Le 
Roi des Montagnes , Germane, Les Echasses de Maitre 
Pierre , Trente et Quarante. , which at first appeared in 
serial form in the Moniteur. His pamphlet, La Question 
Romaine, , published after a visit to Italy, was the com- 
mencement of a series of anti-papal writings, the best 
known of which is called Rome Contemporaine. In 1861 
appeared E Homme d V Oreille Cassee , one of his most 
successful novels. 

In 1862 he produced at*the Odeon a drama, Gaetana , 
which created another storm, and, after four uproarious 
evenings, had to be withdrawn. As a dramatist About 
never achieved much success, although some of his 
later pieces, written in collaboration with M. de Najac, 
were produced without evoking any hostile manifesta- 
tions. He himself gave the name Le Theatre Impossible 
to a volume of his plays. Among his later novels are 
Le Fellah , JO I?ifame 3 Madelon 3 and Le Roma?i Fun Brave 
Homme. About was connected at various times with 
several newspapers, such as the Figaro , Moniteur ; 
Opinion National and Constitutionnel. In 1868 he 
helped to found the Gaulois , and in 1875 became 
the first editor of the XIX 6 Siecle. He died in 1 885. 
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As a man About seems to have been essentially un- 
amiable; he exercised his satirical faculty too freely, 
and consequently made numerous enemies. As a 
satirical writer he belongs almost to the first rank. He 
has been frequently compared to Voltaire, whom he 
resembles in the easy and unforced character of his wit, 
but, like Voltaire, he is unconvincing and insincere. He 
is an acute but superficial observer, and, like most 
satirists, is always ready to sacrifice truth to epigram, and 
to substitute ridicule for argument. His prose has the 
finish and clearness which we find in the works of Paul 
Louis Courier, with little of the laboured paradox 
characteristic of up-to-date writers. M. Gustave Lanson, 
one of the most acute among modern French critics, 
describes About in the following words ; “ Tout vol- 

tairien d’esprit et de style, conteur exquis et charmant 
causeur, ^intelligence plus habile que forte, et plus en 
surface qu’en profondeur, impertinent, tapageur et gamin.” 


II. Le Roi des Montagnes 

La Grece Contemporaine was severely criticised, not 
only by the Greeks, but also by that portion of the 
European press which represented the older sympathy 
with the struggle for Greek independence. About 
resolved to reply, not by another serious and statistical 
work, but by a work of fiction based on his statements 
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as to the prevalence of brigandage and the corruptness 
of the administration. Le Roi des Montagnes is not, 
strictly speaking, a novel. There is practically no plot, 
and the incidents are wildly improbable. It depends for 
its interest on the author’s abundant wit and his exquisite 
power of presenting ludicrous situations. The scene is 
laid in Athens and the neighbourhood at the period of 
the Crimean War, when Greek sympathy with Russia 
had compelled England and France to occupy the 
Piraeus. The personages of the story are of very 
unequal merit The brigand chief, Hadgi-Stavros, who 
carries on his business in the form of a Limited Liability 
Company, operates on the Stock Exchange, watches 
carefully over his daughter’s education, and has en- 
lightened views as to the reorganisation of brigandage as 
a national institution, is a delightful and amusing creation. 
The stolid German, Hermann Schultz, is also very 
successful; but the other characters are much inferior. 
Mrs. Simons is the traditional Englishwoman of the 
French comic papers and of the Parisian stage, a type 
which perhaps existed at the beginning of the century, 
but which is no longer sufficiently real to amuse any but 
the most stay-at-home Frenchman. Mary Ann is the 
charming “miss” who represents what About calls in 
La Grece Contemporaine “ the small minority of English- 
women whose teeth are pearls instead of pianoforte keys.” 
The Greek officer Pericles is a wild caricature, and the 
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subsidiary personages are undeveloped. Still, as a 
satirical and humorous work, Le Roi des Montagues is, 
even at this date, extremely popular. 

III. Modern Greece 

Some knowledge of the outlines of modern Greek 
history is necessary in order to understand Le Roi des 
Montagues . From the capture of Athens by the Turks 
in 1456 to the beginning of the War of Independence in 
1821, Greece was almost continuously under Ottoman rule. 
The struggle for freedom, in which the Greeks were 
supported by England, France, and Russia, lasted from 
1821 to 1830, when the Protocol of London declared 
Greece to be an independent kingdom. In 1832 Prince 
Otho of Bavaria was chosen as king, but his rule proved 
after a time unpopular, and, after several insurrections, 
he quitted the country in 1862. In 1863 Prince William 
of Denmark, brother of the Princess of Wales, was 
elected king, and assumed the title of Georgios I. ; and 
in 1864 a new constitution was drawn up. The recent 
collapse of Greece in the war against Turkey would 
appear to show that About’s views, though exaggerated, 
were fairly correct. 
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i 

M, HERMANN SCHULTZ 

Le 3 juillet de cette ann£e, vers six heures du matin, 
j’arrosais mes petunias sans songer a mal, quand je vis 
entrer un grand jeune homme blond, imberbe, coiffd 
d’une casquette allemande et pare de lunettes d’or. 
Dans sa poche de cotd, vers la region du coeur, une 5 
grande pipe de porcelaine se modelait en relief et des- 
sinait vaguement son profil sous Pdtoffe luisante. Je ne 
songeai pas meme a demander & cet inconnu s’il avait 
fait ses dtudes dans les universes d’Allemagne; je 
d£posai mon arrosoir, et je le saluai d’un beau ; Guten I0 
Morgen, 

“ Monsieur, me dit-il en frangais, mais avec un accent 
deplorable, je m’appelle Hermann Schultz ; je viens de 
passer quelques mois en Grece, et votre livre a voyage 
partout avec moi.” i 5 

Cet exorde pdndtra mon coeur d’une douce joie. 
Vous ne sauriez croire, ami lecteur, combien nous aimons 
ceux qui ont pris la peine de ddchiffrer notre grimoire. 

m b 
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Quant k moi, si j’ai jamais souhaitd d’etre riche, c’est 
pour assurer des rentes a tous ceux qui m’ont lu. 

Je le pris par la main, cet excellent jeune homme. 
Je le fis asseoir sur le meilleur banc du jardin, car nous 
5 en avons deux. II m’apprit qu’il £tait botarpste et qu’il 
avait une mission du Jardin des Plantes de Hambourg. 
Tout en completant son herbier, il avait observd de son 
mieux le pays, les betes et les gens. Ses descriptions 
naives, ses vues courtes mais justes, me rappelaient un 
I0 peu la maniere du bonhomme H^rodote. II s’exprimait 
lourdement, mais avec une candeur qui imposait la con- 
fiance. Au bout d’une heure d’entretien, nous dtions 
intimes. 

Je ne sais lequel de nous deux prononga le premier 
15 le mot de brigandage. Les voyageurs qui ont couru 
1’Italie parlent peinture ; ceux qui ont visits PAngleterre 
parlent industrie : chaque pays a sa sp£cialit6. 

“Mon cher monsieur, demandai-je au pr^cieux in- 
connu, avez-vous rencontr£ des brigands? Est-il vrai, 
20 comme on l’a pr£tendu, qu’il y ait encore des brigands 
en Grfece? , 

1 — II n’est que trop vrai, r£pondit-il gravement. J’ai 
v6cu quinze jours dans les mains du terrible Hadgi- 
Stavros, surnomm£ le Roi des montagnes ; j’en puis done 
25 parler par experience. Si vous etes de loisir, et qu’un 
long r£cit ne vous fasse pas peur, je suis pret & vous 
donner les details de mon aventure. Vous en ferez ce 
qu’il vous plaira : un roman, une nouvelle, ou plutdt (car 
c’est de l’histoire)^ un chapitre additionnel pour ce petit 
30 livre oix vous avez entassd de si curieuses v£rit&. 

Vous etes vraiment trop bon, lui dis-je, et mes 
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deux oreilles sont a vos ordres. Entrons dans mon 
cabinet de travail. Nous y aurons moms chaud qu’au 
jardin, et cependant Fodeur des rdsddas et des pois 
musques arrivera jusqu’& nous.” 

II me suivit de fort bonne gr&ce, s’dtablit sur un divan, 5 
replia ses jambes sous lui, comme les conteurs arabes, 
ota son paletot pour se mettre au frais, alluma sa pipe et 
commenga le recit de son histoire. J’dtais k mon bureau, 
et je stdnographiais sous sa dictee. 

J’ai toujours dte sans defiance, surtout avec ceux qui 10 
me font des compliments. Toutefois Faimable Stranger 
me contait des choses si surprenantes que je me de- 
mandai k plusieurs reprises s’il ne se moquait pas de 
moi. Mais sa parole etait si assurde, ses yeux bleus 
m’envoyaient un regard si limpide, que mes dclairs de 15 
scepticisme s’dteignaient au meme instant. 

Lui parti, je relus attentivement le rdcit qu’il m’avait 
dictd ; j J y trouvai quelques details invraisemblables, mais 
rien qui contredit formellement ce que j’avais vu et 
entendu pendant mon sdjour en Grece. 2c 

Je n’y changerai pas un mot, je respecterai jusqu'aux 
plus dnormes invraisemblances. Je me retire discrete- 
ment ; c’est Hermann qui vous parle en fumant sa pipe 
de porcelaine et en souriant derrifere ses lunettes d’or. 
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II 

PHOTINI 

Vous devinez, a Page de mes habits, que je n’ai pas dix 
miile francs de rente. Mon pere est un aubergiste ruin6 
par les chemins de fer. II mange du pain dans les 
bonnes ann^es, et des pommes de terre dans les mauvaises. 

5 Ajoutez que nous sommes six enfants, tous bien endentes. 
Le jour oil j’obtins au concours une mission du Jardin 
des Plantes, il y eut fete dans la famille. Non seulement 
mon depart augmentait la pitance de chacun de mes 
freres, mais encore j’allais toucher deux cent cinquante 
io francs par mois, plus cinq cents francs, une fois pay£s, 
pour frais de voyage. C 6 ta.it une fortune. Des ce 
moment, on perdit Phabitude de m’appeler le docteur. 
On m’appela le marchand de boeufs, tant je paraissais 
riche 1 

15 L’arm^e d’occupation avait fait rench^rir toutes choses 
dans Athenes. L’hotel d’Angleterre, Photel d’Orient, 
Photel des Strangers, £taient inabordables. Le chan- 
celier de la legation de Prusse, a qui j’avais port£ une 
lettre de recommandation, fut assez aimable pour me 
20 chercher un logement. II me conduisit chez un p&tissier 
appel6 Christodule, au coin de la rue d’ Hermes et de la 
place du Palais. Je trouvai \k le vivre et le couvert 
moyennant cent francs par mois. Christodule est un 
vieux pallicare, d£cord de la Croix de Fer, en m£moire 
25 de la guerre de Pind^pendance. II est lieutenant de la 
phalange, et il touche sa solde derriere’son comptoir. 
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Sa femme, Maroula, est enorme, comme toutes les 
Grecques de cinquante ans passes. Elle est nee dans 
l’ile d’Hydra, mais elle s’habille a la mode d’Athbnes : 
veste de velours noir, jupe de couleur claire, un foulard 
natt6 dans les cheveux. Ni Christodule ni sa femme ne 5 
savent un mot d’allemand ; mais leur fils Dimitri, qui est 
domestique de place, et qui s’habille a la frangaise, com- 
prend et parle un peu tous les patois de FEurope. Au 
demeurant, je n’avais pas besoin d’interprete. Sans 
avoir regu le don des langues, je suis un polyglotte assez 10 
distingu£, et j’ecorche le grec aussi couramment que 
Fanglais, Fitalien et le frangais. 

Je mangeais en famille avec Christodule et les pension- 
naires de la maison. Nous etions quatre internes et un 
externe. Le premier £tage se divisait en quatre chambres, 15 
dont la meilleure etait occupee par un archeologue 
frangais, M. Hippolyte M6rinay. Si tous les Frangais 
ressemblaient a celui-la, vous feriez une assez pietre 
nation. C^tait un petit monsieur de dix-huit a quarante- 
cinq ans, tres roux, tres doux, parlant beaucoup, et arme 20 
de deux mains tiedes et moites qui ne lachaient pas son 
interlocuteur. Ses deux passions dominantes etaient 
Farcheologie et la philanthropic : aussi £tait-il membre 
de plusieurs soci&es savantes et de plusieurs confr&ries 
bienfaisantes. Quoiqu’ii fut grand apotre de charite 25 
et que ses parents lui eussent laisse un beau revenu, je 
ne me souviens pas de Favoir vu donner un sou a un 
pauvre. Quant a ses connaissances en archeologie, tout 
me porte a croire qu’elles etaient plus serieuses que son 
amour pour Fhiimanit£. II avait 6 t 6 couronne par je ne 30 
sais quelle academic de province pour un memoire sur 
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le prix du papier au temps d’Orphee. Encourage par 
ce premier succds, il avait fait le voyage de Grdce pour 
recueillir les matdriaux d’un travail plus important : il ne 
s’agissait de rien moins que de determiner la quantity 
5 d’huile consommde par la lampe de Ddmosthdne pendant 
qu’il ecrivait la seconde Philippique . 

Mes deux autres voisins n’dtaient pas si savants, a 
beaucoup pres, et les choses d’autrefois ne les souciaient 
guere. Giacomo Fondi dtait un pauvre Maltais employe 
io k je ne sais plus quel consulat ; il gagnait cent cinquante 
francs par mois a cacheter des lettres., Je m’imagine 
que tout autre emploi lui aurait mieux convenu. La 
nature, qui a peupld File de Malte pour que FOrient ne 
manqu&t jamais de portefaix, avait donne au pauvre 
15 Fondi les dpaules, les bras et les mains de Milon de 
Crotone ; il dtait n d pour manier la massue, et non pour 
bruler des batons de cire a cacheter, Il mangeait 
comme un capitaine de Vlliade^ et je n’oublierai jamais 
le craquement de ses larges m&choires, la dilatation de 
20 ses narines, l’dclat de ses yeux, la blancheur de ses trente- 
deux dents, meules formidables dont il dtait le moulin. 
Je dois avouer que sa conversation m’a laissd peu de 
souvenirs : on trouvait aisdment la limite de son intelli- 
gence, mais on n J a jamais connu les bornes de son 
25 appdtit. 

Je ne parle que pour mdmoire du petit William 
Lobster, C’dtait un ange de vingt ans, blond, rose et 
joufflu, mais un ange des &tats-Unis d’Amdrique, La 
maison Lobster et Sons, de New-York, Favait envoyd en 
30 Orient pour dtudier le commerce d’exportation. Il tra- 
, vaillait dans la journde chez les freres Philip ; le soir* il 
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lisait Emerson; le matin, a Fheure dtincelante ou le 
soleil se lhve, il allait a la maison de Socrate tirer le 
pistolet. 

Le personnage le plus interessant de notre colonie 
£tait sans contredit John Harris, Foncle maternel du 5 
petit Lobster. La premiere fois que j’ai dind avec cet 
etrange gargon, j’ai compris l’Amerique. John est nd a 
Vandalia, dans rillinois. II a respire en naissant cet air 
du nouveau monde, si vivace, si petillant et si jeune 
qu’il porte k la tete comme le vin de Champagne, et 10 
qu’on se grise a lejespirer. Je ne sais pas si la famille 
Harris est riche ou pauvre ; si elle a mis son fils au 
college ou si elle l’a laisse faire son Education lui-meme. 

Ce qui est certain, c’est qu’a vingt-sept ans il 'ne compte 
que sur soi, ne s’attend qu ? a soi, ne s’dtonne de rien, ne 15 
croit rien impossible, ne recule jamais, croit tout, espere 
tout, essaye de tout, triomphe de tout, se relive s’il tombe, 
recommence s’il ^choue, ne s’arrete jamais, ne perd 
jamais courage, et va droit devant lui en siffiant sa 
chanson. Il a ete cultivateur, maitre d’^cole, homme 20 
de loi, journaliste, chercheur d J or, industriel, commer- 
gant; il a tout lu, tout vu, tout pratique et parcouru 
plus de la moitie du globe. Quand je fis sa connaissance, 
il commandait au Piree un aviso a vapeur, soixante 
hommes et quatre canons ; il traitait la question d’Orient 25 
dans la Revue de Boston ; il faisait des affaires avec une 
maison d’indigo a Calcutta, et il trouvait le temps de 
venir trois ou quatre fois par semaine diner avec son 
neveu Lobster et avec nous. 

J’herborisais tous les jours un peu dans la campagne, 30 
mais jamais aussi loin que je Faurais voulu : les brigands 
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campaient autour d’Athknes. Je ne suis pas poltron, et 
la suite de ce rdcit vous le prouvera, mais je tiens a la vie. 
Je songeais involontairement a l’histoire toute r^cente 
de Harris et de Lobster. Ils revenaient de la promenade 
5 sur deux chevaux persans appartenant a Harris : ils 
tombent dans une embuscade. Deux brigands, le pistolet 
au poing, les arretent au milieu d’un pont. Ils regardent 
autour d’eux et voient a leurs pieds, dans le ravin, une 
douzaine de coquins armes jusqu’aux dents qui gardaient 
10 cinquante ou soixante prisonniers. Tout ce qui avait 
pass6 par la depuis le lever du soleil avait 6 t 6 depouill< 5 ,' 
puis garrotte, pour que personne ne courut donner 
1 ’alarme. Harris etait sans armes comme son neveu. 
II lui dit en anglais : “ Jetons notre argent ; on ne se fait 
15 pas tuer pour vingt dollars. ” Les brigands ramassent 
les £cus sans quitter la bride des chevaux : puis ils mom 
trent le ravin et font signe qu’il y faut descendre. Pour 
le coup, Harris perd patience : il lui r^pugne d’etre lie ; 
il n’est pas du bois dont on fait les fagots. II jette un 
20 regard au petit Lobster, et au meme instant deux coups 
de poing paralleles s’abattent comme deux boulets rames 
sur la tete des deux brigands. L’adversaire de William 
roule k la renverse en dechargeant son pistolet ; celui de 
Harris, lanc£ plus rudement, passe par-dessus le parapet 
25 et va tomber au milieu de ses camarades. Harris et 
Lobster &aient ddja loin, £ventrant leurs montures a 
coups d’^perons. La bande se lfeve comme un seul 
homme et fait feu de toutes ses armes. Les chevaux 
sont tues, les cavaliers se degagent, jouent des jambes et 
30 viennent avertir la gendarmerie, qui se mit en route le 
surlendemain de bon matin. 
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Notre excellent Christodule apprit avec un vrai 
chagrin la mort des deux chevaux; mais il ne trouva 
pas une parole de blame pour les meurtriers. “Que 
voulez-vous? disait-il avec une charmante bonhomie: 
c’est leur etat.” Tous les Grecs sont un peu de Favis 5 
de notre hote. Ce n’est pas que les brigands epargnent 
leurs compatriotes et reservent leurs rigueurs pour les 
Strangers ; mais un Grec d£pouille par ses freres se 
dit avec une certaine resignation que son argent ne 
sort pas de la famille. La population se voit piller 10 
par les brigands comme une femme du peuple se 
sent battre par son mari, en admirant comme il frappe 
bien. 

C’est un fait tellement vrai qu’a l’^poque de mon 
arrivee le heros d’Athenes etait precisement le fleau de 15 
FAttique. Dans les salons et dans les cafes, chez les 
barbiers oil se r£unit le petit peuple, chez les pharmaciens 
oil s’assemble la bourgeoisie, dans les rues bourbeuses 
du bazar, au carrefour poudreux de la Belle-Grece, au 
th6atre, a la musique du dimanche et sur la route de 20 
Patissia, on ne parlait que du grand Hadgi-Stavros, on 
ne jurait que par Hadgi-Stavros ; Hadgi-Stavros Tinvin- 
cible, Hadgi-Stavros l’effroi des gendarmes, Hadgi-Stavros 
le Roi des montagnes ! 

Un dimanche que John Harris dinait avec nous, 25 
c 5 <§tait peu de temps apres son aventure, je mis le bom 
Christodule sur le chapitre d’ Hadgi-Stavros. Notre hote 
Favait beaucoup fr^quente autrefois, pendant la guerre de 
Findependance, dans un temps oil le brigandage £tait 
moms discut^ qu’aujourd’hui. 30 

Il nous apprit que Stavros etait le fils d’un papas ou 
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pretre de Tile de Tino. Son pere, qui le destinait k 
l’^glise, lui fit apprendre k lire. Vers l’age de vingt ans, 
il fit le voyage de Jerusalem et ajouta a son nom le titre 
de Hadgi, qui veut dire pdlerin. Hadgi-Stavros, en ren- 
5 trant au pays, fut pris par un pirate. Le vainqueur lui 
trouva des dispositions, et de prisonnier le fit matelot. 
C’est ainsi qu’il commenqa a guerroyer contre les navires 
turcs, et generalement contre tous ceux qui n’avaient pas 
de canons k bord. Au bout de quelques anndes de 
io service, il s’ennuya de travailler pour les autres et rdsolut 
de s’&ablir a son compte. Il n’avait ni bateau, ni argent 
pour en acheter un ; force lui fut d’exercer la piraterie a 
terre. Le soulevement des Grecs contre la Turquie lui 
permit de pecher en eau trouble. Il ne sut jamais bien 
15 exactement s’il etait brigand ou insurgd, ni s’il com- 
mandait k des voleurs ou a des partisans. Sa haine 
pour les Turcs ne l’aveuglait pas k ce point qu’il pass&t 
pres 4 Jun village grec sans le voir et le fouiller. Tout 
argent lui dtait bon, qu’il vint des amis ou des ennemis, ' 
20 du vol simple ou du glorieux pillage. Une si sage 
impartiality augmenta rapidement sa fortune. Les 
bergers accoururent sous son drapeau, lorsqu’on sut 
qu’il y avait gros k gagner avec lui : sa reputation lui fit 
une amide. Les puissances protectrices de l’insurrec- 
25 tion eurent connaissance de ses exploits, mais non de 
ses dconomies ; en ce temps-lii, on voyait tout en beau. 
Lord Byron lui dddia une ode, les pontes et les rhdteurs 
de Paris le compardrent a Lpaminondas et meme k ce 
pauvre Aristide. A la fin de la guerre, il se vit assidgd, 
30 avec les autres chefs, dans l’Acropole d’Athdnes. Il 
logeait aux Propyldes, entre Margaritis et Lyg&ndas, et 
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chacun d’eux gardait ses tresors au chevet de son lit. 

Par une belle nuit d J dtd, le toit tomba si adroitement 
qu ? il dcrasa tout le monde, exceptd Hadgi-Stavros, qui 
fumait son narghild au grand *air. II recueillit Fhdritage 
de ses compagnons, et chacun pensa qu ? il Favait bien 5 
gagne, Mais un malheur qu J il ne prdvoyait pas vint 
arreter le cours de ses succes : la paix se fit. Hadgi- ’ 
Stavros, retird a la campagne avec son argent, assistait 
a un dtrange spectacle. Les puissances qui avaient mis 
la Grece en libertd essayaient de fonder un royaume* 10 
Des mots malsonnants venaient bourdonner autour 
des oreilles velues du vieux pallicare ; on parlait de 
gouvernement, d’armde, d’ordre public. On le fit 
bien rire en lui annongant que ses proprietes dtaient 
comprises dans une sous - prefecture. Mais lorsque 15 

Femployd du fisc se prdsenta chez lui pour toucher 
les impots de l’annde, il devint sdrieux. II jeta le 
percepteur & la porte, non sans Favoir soulagd de tout 
Fargent qu’il avait sur lui. La justice lui chercha 
querelle ; il reprit le chemin des montagnes. Aussi bien, 20 
il s’ennuyait dans sa maison. Il comprenait jusqu’a un 
certain point qu’on eftt un toit, mais k condition de 
dormir dessus. 

Ses anciens compagnons d’armes dtaient dispersds par 
tout le royaume. L'feat leur avait donne des terres ; ils 25 
les cultivaient en rechignant, et mangeaient du bout des 
dents le pain amer du travail. Lorsqu’ils apprirent que 
le chef dtait brouilld avec la loi, ils vendirent leurs 
champs et coururent le rejoindre. Quant a lui, il se 
contenta d’affermer ses biens : il a des qualitds d J ad- 30 
ministrateur. 
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La paix et l’oisivete Tavaient rendu malade. L’air 
des montagnes le ragaillardit si bien qu’en 1840 il 
songea au mariage. II epousa une riche heritiere, 
d’une des meilleures families de Laconie, et devint ainsi 
5 l’allie des plus grands personnages du royaume. Sa 
femme le suivit partout, lui donna une fille, prit les 
fievres et mourut. II eleva son enfant lui-meme, avec 
des soins presque maternels. 

L’amour paternel donna un nouveau ressort a son 
10 esprit. Pour amasser a sa fille une dot royale, il etudia 
la question d’argent, sur laquelle il avait eu des idees 
trop primitives. Au lieu d^entasser ses ecus dans des 
coffres, il les plaga. Il apprit les tours et les detours de 
la speculation; il suivit le cours des fonds publics en 
15 Grbce et a Stranger. On pretend meme que, frappe 
des avantages de la commandite, il eut l’idee de mettre 
le brigandage en actions. 

“Je confesse, ajouta Christodule, que notre ami est 
sans pitid pour les mauvais payeurs. Lorsqu ? une ran^on 
20 n’est pas soldee a Tech^ance, il tue ses prisonniers avec 
une exactitude commerciale : c 7 est sa fagon de protester 
les billets. 

— Brutta carogna ! cria Giacomo en frappant un 
coup qui 6branla la maison comme un tremblement de 
25 terre. Si jamais il me tombe sous la main, je lui servirai 
une rangon de dix mille coups de poing qui lui permettra 
de se retirer des affaires. 

— Moi, dit le petit Lobster avec son sourire tranquille, 
je ne demande qu’a le rencontrer a cinquante pas de 
30 mon revolver. Et vous, oncle John?” 

Harris ouvrait la bouche pour repliquer, lorsque la 
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sonnette de la boutique retentit. C’&ait la servante qui 
rentrait avec une jeune fille de quinze k seize ans, 
habill^e comme la derniere gravure du Journal des modes. 
Dimitri se leva en disant : ££ Cest Photini ! 

— Messieurs, dit le patissier, parlons d’autre chose, 5 
s J il vous plait. Les histoires de brigands ne sont pas 
faites pour les demoiselles.” 

Christodule nous pr^senta Photini comme la fille d ? un 
de ses compagnons d’armes, le colonel Jean, commandant 
de place k Nauplie. Elle s J appelait done Photini fille de 10 
Jean, suivant l’usage du pays, 011 il n’y a pas, a propre- 
ment parler, de noms de famille. 

La jeune Ath£nienne dtait laide, comme les neuf 
dixikmes des filles d’Athenes. Elle avait de jolies dents 
et de beaux cheveux, mais c’dtait tout. Sa taille dpaisse 15 
semblait mal k l’aise dans un corset de Paris. Sa face 
rappelait si peu le type grec qu’elle manquait absolument 
de profil. 

Photini etait en pension a l’Hdtairie. C’est, comme 
vous savez, une maison d’education etablie sur le module 20 
de la Ldgion d’honneur, mais regie par des lois plus 
larges et plus tolerantes. On y 6 \hve non seulement les 
filles des soldats, mais quelquefois aussi les hdritferes des 
brigands. 

La fille du colonel Jean savait un peu de frangais et 25 
d’anglais ; mais sa timidity ne lui permettait pas de briller 
dans la conversation. J’ai su plus tard que sa famille 
comptait sur nous pour la perfectionner dans les langues 
&rangkres. 

Nous avions fait le projet d’aller tous ensemble a la 30 
musique. Malheureusement la pluie se mit k tomber si 
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dm qu’il fallut rester a la maison. Pour tuer le temps, 
Maroula nous offrit de jouer des bonbons : c’est un 
divertissement a la mode dans la socidtd moyenne. Elle 
prit un bocal dans la boutique, et distribua k chacun de 
5 nous une poignee de bonbons indigenes. La-dessus, on 
donna des cartes, et le premier qui savait en rassembler 
neuf de la raeme couleur recevait trois dragees de chacun 
de ses adversaires. Le Maltais Giacomo tdmoigna, par 
son attention soutenue, que le gain ne lui dtait pas in- 
io different. Le hasard se ddclara pour lui : il fit une 
fortune, et nous le vimes engloutir sept ou huit poigndes 
de bonbons qui s’dtaient promends dans les mains de 
tout le monde et de M, Mdrinay. 

La pluie Ae se l^ssait pas de tomber, ni Dimitri de 
15 lorgner la jeune fille, ni la jeune fille de regarder Harris, 
ni Giacomo de croquer des bonbons, ni 3 Jd. Mdrinay de 
raconter au petit Lobster un chapitre d’histbire ancienne, 
qu’il n’dcoutait pas. A huit heures, Maroula mit le 
couvert pour le souper. Photini fut placde enfcre Dimitri 
20 et moi, qui ne tirais pas k consequence. Elle causa 
peu et ne mangea rien. Au dessert, quand la servante 
parla de la reconduire, elle fit un effort visible et me 
dit k l’oreille ; 

“ M. Harris est-il marid ? ” 

25 Je pris plaisir k Tembarrasser un peu, et je rd- 
pondis : 

“ Oui, mademoiselle ; il a dpousd la veuve des doges 
de Venise, 

— Est-il possible ! Quel age a-t-elle ? 

30 — Elle est vieille com me le monde, et dternelle 

comme lui. 
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— Ne vous moquez pas de moi ; je suis une pauvre 
fille, et je ne comprends pas vos plaisanteries d’Europe, 
— En d’autres termes, mademoiselle, il a dpousd la 
mer ; c’est lui qui commande le stationnaire americain 
the Fancy” 

Elle me remercia avec un tel rayonnement de joie 
que sa laideur en fut eclips^e, et que je la trouvai jolie 
pendant une seconde au moins. 


III 

MARY-ANN 

Mes recherches, renfermdes j usque-la dans la banlieiie 
d J Athenes, allaient pouvoir s’&endre plus loin. La 10 
sdcuritd renaissait, les brigands avaient 6 t 6 battus par la 
gendarmerie, et tons les journaux anriongaient la dis- 
persion de la bande d’Hadgi-Stavros. 

Nous avions lu, le dimanche 28 avril, dans le Slide 
d’Athbnes, la grande d^faite du Roi des montagnes. 15 
Les rapports officiels disaient qu’il avait eti vingt hommes 
mis hors de combat, son camp brftl6, Sa troupe dispersde, 
et que la gendarmerie Favait poursuivi jusque dans les 
marais de Marathon. Ces nouvelles, fort agr6ables k, 
tous les Grangers, avaient paru causer moins de plaisjr 20 
aux Grecs* et particulierement a nos hotes. - Quant a 
moi, je rentrais en possession de la campagne, et j^tais 
enchant^. Des le 30 au matin, je me mis en route 
avec ma boite et mon baton. Dimitri m’dveilla sur les 
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quatre heures. II allait prendre les ordres d J une famille 
anglaise, debarqu^e depuis quelques jours a l’hbtel des 
Strangers. 

Le sentier que j’avais pris n’etait pas un guide bien 
5 stir, mais bientot je reconnus que deux ou trois cavaliers 
s’avangaient derriere xnoi, et je m’appretai k les suivre, 
dans le cas oil ils se dirigeraient sur le Parnes. Cinq 
minutes aprhs, je vis apparaitre'deux dames monies sur 
des chevaux de manege et equipdes comme des Anglaises 
io en voyage. Derriere elles marchait un piston que je 
n’eus pas de peine k reconnaitre : c’&ait Dimitri. 

Avant meme de distinguer la figure des deux amazones 
derriere leurs voiles de crepe bleu, j’avais fait Finspection 
de toute ma personne, et j’avais 6 t 6 assez satisfait. Je 
1 5 portais les vetements que vous voyez, et qui sont encore 
pr^sentables, quoiqu’ils- me servent depuis bientbt deux 
ansi* Je n’ai changd que ma coiffure: une casquette, 
fut-elle aussi belle et aussi bonne que celle-ci, ne 
protdgerait pas un voyageur contre les coups de soleii. 
20 J’avais un chapeau de feutre gris a larges bords, oil la 
poussihre ne marquait point. 

Je F6tai poliment sur le passage des deux dames, qui 
ne parurent pas s J inqui6ter grandement de mon salut. 
Je tendis la main k Dimitri, et il m’apprit en quelques 
25 mots tout ce que je voulais savoir. 

“ Suis-je bien sur le chemin du Parnhs ? 

— Oui, nous y allons. 

— Je peux faire route avec vous ? 

— Pourquoi pas ? 

30 — Qu 5 est-ce que ces dames ? 

— Mes Anglaises. Le milord est restd k Fhfitel. 
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— Quelle espece de gens ? 

— Peuh ! des banquiers de Londres. La vieille 
dame est Mme Simons, de la maison Barley et C ie ; 
le milord est son frere ; la demoiselle est sa fille. 

— Jolie ? 5 

— Suivant les gotits. J’aime mieux Photini, 

— Irez-vous jusqu’a la forteresse de Phil6 ? 

— Oui. Elies m’ont pris pour une semaine, a dix 
francs par jour et nourri. Cest moi qui organiserai les 
promenades. Mais quelle guepe les pique ? ” 10 

La vieille dame, ennuy^e de voir que je lui empruntais 
son domestique, avait mis sa Lete au trot dans un 
passage ou, de m^moire de cheval, personne n’avait 
jamais trottd. L’autre animal, piqud au jeu, essayait de 
prendre la meme allure, et, si nous avions causd quelques 15 
minutes de plus, nous £tions distances. Dimitri couri^t 
rejoindre ces dames, et j’entendis Mme Simons lui dire 
en anglais : 

“Ne vous ^loignez pas. Je suis Anglaise et je veux 
etre bien servie. Je ne vous paye pas pour faire la 20 
conversation avec vos amis. Qu’est-ce que ce Grec 
avec qui vous causiez ? 

— Cest un Allemand, madame. 

— Ah 1 . . . Qu’est-ce qu’il fait ? 

— II cherche des herbes. - 25 

— Cest done un apothicaire ? 

— Non, madame ; e’est un savant. 

— Ah 1 . . . Sait-il l’anglais ? 

— Oui, madame, tr£s bien. 

— Ah ! . . . ” 30 

Les trois “ah!” de la vieille dame furent dits sur 
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trois tons differents que j’aurais eu du plaisir k noter si 
j’avais su la musique. Ils indiquaient par des nuances 
bien sensibles les progrks que j’avais faits dans Testime 
de Mme Simons. Cependant elle ne m’adressa pas la 
5 parole, et je suivis la petite caravane a quelques pas de 
distance. La jeune Anglaise etait grande et merveilleuse- 
ment faite. Ses dpaules etaient larges, sa taille ronde 
comme un jonc et souple comme un roseau. Le peu 
qu’on apercevait de son cou m’eut fait penser aux 
10 cygnes du Jardin zoologique, quand meme je n’aurais 
pas 6 t 6 naturaliste. 

Sa mbxt se retourna pour lui parler, et je doublai le 
pas, dans Tespoir d’entendre sa voix. Ne vous ai-je 
pas averti que j’dtais passionn^ment curieux? J’arrivai 
15 juste k temps pour recueillir la conversation suivante ; 

“ Mary-Ann ! 

— Maman ? 

— J’ai faim. 

— Avez-vous ? 

20 — J’ai. 

— Moi, maman, j’ai chaud. 

— Avez-vous ? 

— J’ai.” 

Yous croyez que ce dialogue £minemment anglais me 
25 fit sourire? Point du tout, monsieur: j’&ais sous le 
charme. La voix de Mary-Ann avait suivi je ne sais 
quel chemin pour p^ndtrer je ne sais oil ; le fait est qu’en 
l’dcoutant j’dprouvai comme une angoisse ddlicieuse, et 
je me sentis tres agrdablement &ouff€. De ma vie je 
30 n’avais rien entendu de plus jeune, de plus frais, de plus 
argentin que cette petite voix, “ Quel malheur, pensais- 
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je en moi-meme, que les oiseaux les plus melodieux 
soient necessairement les plus laids!” Et je craignais 
de voir son visage, et pourtant je mourais d’envie de la 
regarder en face, tant la curiosite a d* empire sur moi. 

Dimitri comptait faire dejeuner les deux voyageuses 5 
au khan de Calyvia. Malheureusement le khan etait 
desert et la porte ferme'e. A cette nouvelle, Mme 
Simons fit une querelle tres aigre a Dimitri, et comme 
elle se retournait en arribre, elle me montra une figure 
aussi anguleuse que la lame d’un couteau de Sheffield, 10 
et deux ran gees de dents semblables k des palissades. 
“Je suis Anglaise, disait-elle, et j’ai la pretention de 
manger lorsque j’ai faim. 

— Madame, repliqua piteusement Dimitri, vous 
dejeunerez dans une demi-heure au village de Castia.” 15 

Depuis le khan jusqu’au village, la route est par- 
ticulibrement detestable. C ; est une. rampe etroite, entre 
un rocher k pic et un precipice qui donnerait le vertige 
aux chamois eux-memes. Mme Simons, avant de 
s’engager dans ce sentier diabolique, ou les chevaux 20 
trouvaient bien juste la place de leurs quatre fers, 
demanda s 7 il n’y avait pas un autre chemin. “ Je suis 
Anglaise, dit-elle, et je ne suis pas faite pour rouler dans 
les precipices.” Dimitri fit l’eloge du chetnin ; il assurait 
qu J il y en avait de cent fois pires dans le royaume. 25 
“Au moms, reprit la bonne dame, tenez la bride de 
mon cheval. Mais que deviendra ma fille ? Conduisez 
le cheval de ma fille ! Cependant, il ne faut pas que 
je me rompe le cou. Ne pourriez - vous pas tenir les 
deux chevaux en meme temps ? Ce sentier est detestable 30 
en v£ritA Je veux croire qu’il est assez bon pour des 



20 


Le Roi des Montagnes 


Grecs, mais il n’est pas fait pour des Anglaises. N’est-il 
pas vrai, monsieur?” ajouta-t-elle en se tournant gracieuse- 
ment vers moi. 

J’etais introduit. Reguliere ou non, la presentation 
5 etait faite. Je m’inclinai avec toute l’elegance que la 
nature m’a permise, et je repondis en anglais : 

“ Madame, le chemin n’est pas si mauvais qu’il vous 
semble a premiere vue. Vos chevaux ont le pied sftr ; 
je les connais pour les avoir months. Enfin, vous 
io avez deux guides, si vous voulez bien le permettre : 
Dimitri pour vous, moi pour mademoiselle.” 

Aussitot fait que dit : sans attendre une reponse, je 
m’avangai hardiment, je pris la bride du cheval de 
Mary-Ann en me tournant vers elle, et comme son voile 
15 bleu venait de s’envoler en arrive, je vis la plus adorable 
figure qui ait jamais bouleverse l’esprit d’un naturaliste 
allemand. 

Je conduisis Mary-Ann jusqu’au village de Castia, 
Ce qu’elle me dit le long du chemin et ce que j’ai pu 
20 lui r^pondre n’a pas laissd plus de traces dans mon 
esprit que le vol d’une hirondelle n’en laisse dans les 
airs. Sa voix dtait si douce k entendre que je n’ai 
peut-etre pas dcoutd ce qu’elle me disait. 

Le village de Castia se trouva desert comme le khan 
25 de Calyvia. Dimitri n’y pouvait rien comprendre. Nous 
descendfmes de cheval auprbs de la fontaine, devant 
l’dglise. Chacun de nous s’en alia frapper de porte en 
porte : pas une ame. 

Pour le coup, Mme Simons perdit patience. “Je 
30 suis Anglaise, dit-elle k Dimitri, et Ton ne se moque 
pas impun^ment de moi. Je me plaindrai & la legation. 
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J J ai voyage en Suisse : la Suisse est un pays de 
montagnes, et cependant je n J y ai manque de rieh ; j’y 
ai tou jours dejeune a mes heures, et j’ai mange des 
truites, entendez-vous ? ” 

Mary-Ann essaya de calmer sa mere, mais la bonne 5 
dame n’avait pas d’oreilles. Dimitri lui expliqua comme 
il put que les habitants du village etaient presque tous 
charbonniers, et que leur profession les dispersait assez 
souvent dans la montagne. En tout cas, il n’y avait 
pas encore de temps perdu : il n’etait pas plus de huit 10 
heures, et Ton £tait stir de trouver & dix minutes de 
marche une maison habitue et un dejeuner tout pret. 

“ Quelle maison ? demanda mistress Simons. 

— La ferme du couvent. Les moines du Pent 61 ique 
ont de vastes terrains au-dessus de Castia. Ils y £lbvent 15 
des abeilles. Le bon vieillard qui exploite la ferme a 
toujours du vin, du pain, du miel et des poules : il nous 
donnera a dejeuner.” 

Mary- Ann decida sa mere. Elle mourait d’envie de 
voir le bon vieillard et ses troupeaux ail6s. Dimitri fixa 20 
les chevaux aupres de la fontaine, en posant sur chaque 
bride une grosse pierre pesante. Mme Simons et sa fille 
•releverent leurs amazones, et notre petite troupe s’engagea 
dans un sentier escarpe, fort agreable assurement ‘ aux 
chevres de Castia. 25 

La ferme etait un petit edifice en briques rouges, 
coiffe de cinq coupoles, ni plus ni moins qu ? une mosqu^e 
de village. A la voir de loin, elle ne manquait pas d’une 
certaine Elegance. Propre en dehors, sale en dedans, 
c’est la devise de l’Orient. On voyait aux environs, a 30 
Tabri d’un monticule h^risse de thym, une centaine de 
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ruches en paille, posees a terre sans fa$on et alignees au 
cordeau comme les tentes dans un camp. Le roi de cet 
empire, le bon vieillard, etait un petit jeune homme de 
vingt-cinq ans, rond et guilleret. Tous les moines grecs 
5 sont decores du litre honorifique de bon vieillard, et 
1 age n y fait rien. II etait vetu comme un paysan, rnais 
son bonnet, au lieu d’etre rouge, etait noir: c’est it ce 
signe que Dimitri le reconnut. 

Le petit homme, en nous voyant accourir, levait les 
io bras au ciel, et donnait les signes d’une stupefaction pro- 
fonde. “Voi&un singulier original, dit Mme Simons; 
qu’a-t-il done tant h s’etonner ? On dirait qu’il n’a jamais 
vu d’Anglaises ! 99 

Dimitri, qui courait en tete, baisa la main du moine, 
IS et lui dit avec un curieux melange de respect et de 
familiarity : 

“ Benissez-moi, mon pere. Tords le cou a deux 
poulets, on te payera bien. 

— Malheureux ! dit le moine; q Ue venez-vous faire ici? 
20 — Dejeuner. 

— Tu n’as done pas vu que le khan d’en bas etait 
abandon^? 

— Je l’ai si bien vu que j’y ai trouve visage de bois. 

— Et que le village ytait desert ? 

35 —Si j’y avais rencontrd du monde, je n’aurais pas 
grimpy jusque chez toi. 

— Tu es done d’accord avec eux ? 

— Eux? qui? 

-- Les brigands ! 

30 — II y a des brigands dans le Parn&s ? 

— Depuis avant-hien 
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— Oil sont-ils ? 

— Partout ! ” 

Dimitri se retourna vivement vers nous et nous dit : 

“ Nous n’avons pas une minute a perdre. Les brigands 
sont dans la montagne. Courons a nos chevaux. Un 5 
peu de courage, mesdames ; et des jambes, s 7 il vous 
plait ! 

— Yoila qui est trop fort, cria Mme Simons. Sans 
avoir dejeune ! 57 

J 7 ai su plus tard que la pauvre femme etait sujette a 10 
une maladie assez rare que le vulgaire appelle faim 
canine, et que nous autres savants nous baptisons du 
nom de boulimie . Lorsque la faim la prenait, elle aurait 
donnd sa fortune <pour un plat de lentilles. 

Dimitri et Mary- Ann la saisirent chacun par une main 15 
et Tentrainerent jusqu’au sentier qui nous avait amends. 

Le petit moine la suivait en gesticulant, et j’avais une 
violente tentation de la pousser par derriere; mais un 
petit siffiement net et imperatif nous arreta tous sur nos 
pieds. ’ 20 

“St! st! 77 

Je levai les yeux. Deux buissons de lentisques et 
d’arbousiers se serraient a droite et a gauche du chemin. 

’ De chaque touffe d 7 arbres sortaient trois ou quatre canons 
de fusil. Une voix cria en grec : “ Asseyez-vous a terre.” 2 \ 
Cette operation me fut d 7 autant plus facile que mes jarrets 
pliaient sous mol 

Les canons des fusils s’abaisserent vers nous. Tout 
Farsenal deboucha bientot dans le ' chemin, et chaque 
canon montra sa crosse et son maitre. 3< 

T,e chef de la 1 netite troune aui nous avait faits 
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prisonniers se pencha vers nous du haut de sa longue 
taille, et nous examina de si pres que je sends le frolement 
de ses moustaches. Quand sa curiosity fut satisfaite, il 
dit k Dimitri : “Vide tes poches S ” Dimitri ne se le fit 
5 pas repeter deux fois. II jeta devant lui un couteau, un 
sac a tabaCj et trois piastres mexicaines qui composaient 
une somme de 16 francs environ. 

“ Est-ce tout ? demanda le brigand. 

— Oui, frere. 

io — Tu es le domestique ? 

— Oui, frere. 

— Reprends une piastre. Tu ne dois pas retourner 
a la ville sans argent Quel est ce grand maigre qui est 
auprbs de toi ? ” 

15 Je repondis moi-meme : “Un honn&te Allemand 
dont les d^pouilles ne vous enrichiront pas. 

— Tu paries bien le grec. Vide tes poches ! ” 

Je d^posai sur la route une vingtaine de francs, mon 
tabac, ma pipe et mon mouchoir. 

20 “ Qu’est cela ? demanda le grand inquisiteur. 

— Un mouchoir. 

— Pour quoi faire ? 

— Pour me moucher. 

— Pourquoi m’as-tu dit que tu etais pauvre ? II n’y 

25 a que les milords qui se mouchent dans des mouchoirs. 
Ote la boite que tu as derriere le dos. Bien ! Ouvre-la,” 

Ma boite contenait quelques plantes, un livre, un 
couteau, un petit paquet d’arsenic, une gourde presque 
vide, et les restes de mon dejeuner, qui allum£rent un 

30 regard de convoitise dans les yeux de Mme Simons. 
J’eus la hardiesse de les lui offrir avant que mon bagage 
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changeat de maitre. Elle accepta gloutonnement et se 
mit a devorer le pain et la viande. 

“ Tu dois avoir une montre, me dit le brigand ; mets- 
la avec le reste.” 

Je livrai ma montre d’argent, un bijou hereditaire du 5 
poids de quatre onces. Les scelerats se la passerent de 
main en main, et la trouverent fort belle. J’esp6rais que 
Tadmiration, qui rend Thomme meilleur, les disposerait 
a me restituer quelque chose, et je priai leur chef de me 
laisser ma boite de fer-blanc. II m’imposa rudement 10 
silence. “Du moins, lui dis-je, rends-moi deux £cus 
pour retourner a la ville!” II repondit avec un rire 
sardonique : “Tu n’en auras pas besoin.” 

Le tour de Mme Simons 6tait venu. Avant de mettre 
la main a la poche, elle interpella nos vainqueurs dans 15 
la langue de ses peres. L’anglais est un des rares idiomes 
qu’on peut parler la bouche pleine. “ Reflechissez bien 
a ce que vous allez faire, dit-elle d’un ton menagant. Je 
suis Anglaise, et les citoyens anglais sont inviolables 
dans tous les pays du monde. Ce que vous me prendrez 20 
vous servira peu et vous cofitera cher. L’Angleterre me 
vengera, et vous serez tous pendus, pour le moins. Main- 
tenant, si vous voulez de mon argent, vous n’avez qu J a 
parler ; mais il vous brhlera les doigts : c’est de l’argent 
anglais ! 25 

— Que dit-elle ? ” demanda l’orateur des brigands. 

Dimitri repondit : “ Elle dit qu’elle est Anglaise. 

— Tantmieux! Tous les Anglais sont riches. Dis- 
lui de faire comme vous.” 

La pauvre dame vida sur le sable une bourse qui 30 
contenait douze souverains. Comme sa montre n’^tait 
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pas en evidence, et qu’on ne faisait pas mine de nous 
fouiller, elle la garda. La clemence des vainqueurs lui 
laissa son mouchoir de poche. 

Mary-Ann jeta sa montre avec tout un trousseau 
5 d’amulettes contre le mauvais ceil. Elle langa devant 
elle, par un mouvement plein de grace mutine, un sac 
de peau de chagrin qu’elle portait en bandouliere. Le 
brigand l’ouvrit avec un empressement de douanier. II 
en tira un petit necessaire anglais, un flacon de sels 
io anglais, une boite de pastilles de men the anglaises et 
cent et quelques francs d'argent anglais. 

“Maintenant, dit la belle impatiente, vous pouvez 
nous laisser partir ; nous n’avons plus rien k vous.” 

On lui indiqua, par un geste menagant, que la stance 
15 n’etait pas lev£e. Le chef de la bande s’accroupit devant 
nos ddpouilles, appela le bon vieillard y compta Targent 
en sa presence et lui remit une somme de quarante-cinq 
francs. Mme Simons me poussa le coude: “Vous 
voyez, me dit-elle, le moine et Dimitri nous ont livrds : 
20 on partage avec eux. 

— Non, madame, r^pliquai-je aussitot. Dimitri n J a 
regu qu’une aumone sur ce qu’on lui avait vole. Cest 
une chose qui se fait partout. Aux t*ords du Rhin, 
lorsqu’un voyageur s’est ruin6 k la roulette, le fermier 
25 des jeux lui donne de quoi retourner chez lui, 

— Mais le moine ? 

— II a pergu la dime du butin, en /vertu d J un usage 
immemorial, Ne le lui reprochez pas, mais plutot sachez- 
lui grd d’avoir voulu nous sauver quand son convent 
30 etait interess6 a notre capture.” 

Cette discussion fut interrompue par les adieux de 
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Dimitri. On venait de lui rendre sa liberte. “ Attends- 
moi, lui dis-je, nous retournerons ensemble/’ II hocha 
tristement la tete et me repondit en anglais pour etre 
compris de ces dames : 

“Vous etes prisonniers pour quelques jours, et vous 5 
ne reverrez pas Athbnes avant d’ayoir payd ran9on. Je 
vais avertir le milord. Ces dames ont-elles des commis- 
sions a me donner pour lui ? 

— Dites-lui, cria Mme Simons, qu’il coure h 1 ’am- 
bassade, qu’il aille ensuite au Piree trouver l’amiral, qu’il io 
se plaigne au Foreign-Office, qu’il ecrive a lord Palmers- 
ton ! On nous arrachera d’ici par la force des armes 
ou par l’autorite de la politique ; mais je n’entends pas 
qu’on ddbourse un penny pour ma liberty. 

— Moi, repris-je sans tant de colhre, je te prie de 15 
dire a mes amis dans quelles mains tu m’as laissd. S’il 
faut quelques centaines de drachmes pour racheter un 
pauvre diable de naturaliste, ils les trouveront sans peine. 
Ces messieurs de grand chemin ne sauraient me coter 
bien cher. J’ai envie, tandis que tu es encore la, de 20 
leur demander ce que je vaux, au plus juste prix. 

— Inutile, mon cher monsieur Hermann ; ce n’est 
pas eux qui fixeront le chiffre de votre ranqon, 

— Et qui done ? 

-7 Leur chef, Hadgi-Stavros.” 25 
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IV 

HADGI-STAVROS 

Dimitri redescendit vers Athenes; le moine remonta 
vers ses abeilles ; nos nouveaux maitres nous pousserent 
dans un sentier qui conduisait au camp de leur roi. 
Mine Simons fit acte d'independance en refusant de 
5 mettre un pied devant l’autre. Les brigands la mena- 
cerent de la porter dans leurs bras ; elle declara qu’elle 
ne se laisserait pas porter. Mais sa fille la rappela a des 
sentiments plus doux, en lui faisant esperer qu’elle trou- 
verait la table mise et qu’elle dejeunerait avec Hadgi- 
io Stavros. 

Sur les onze heures, un aboiement feroce nous an- 
nonqa le voisinage du camp. Dix ou douze chiens 
dnormes, grands comme des veaux, frisds comme des 
moutons, se rudrent sur nous en montrant toutes leurs 
15 dents. Nos protecteurs les requrent a coups de pierres, 
et aprds un quart d’heure d’hostilites, la paix se fit. Ces 
monstres inhospitaliers sont les sentihelles avancdes du 
Roi des montagnes. Ils fiairent la gendarmerie comme 
les chiens des contrebandiers fiairent la douane. Mais 
20 ce n’est pas tout, et leur zele est si grand qu’ils croquent 
de temps a autre un berger inoffensif, un voyageur dgard, 
ou mdme un compagnon d’Hadgi-Stavros. Le Roi les 
nourrit, comme les vieux sultans entretenaient leurs 
janissaires, avec la crainte perpetuelle d’etre ddvord. 

25 Notre arrivde interrompit le dejeuner de vingt-cinq ou 
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trente homines, qui accoururent k nous avec leur pain et 
leur from age. 

Les hommes de notre escorte regalerent copieusement 
la curiosite de leurs camarades. On les accabla de 
questions, et ils repondirent a tout. Us etalerent le 5 
butin qu’ils avaient fait, et ma montre d’argent obtint 
encore un succes qui flatta mon amour-propre. Je de- 
mandai a comparaitre devant le RoL Ce mot rappela 
nos guides a leur devoir. Ils demanderent oh etait 
Hadgi-Stavros. On leur repondit qu’il travaillait dans 10 
ses bureaux. 

“Enfin, dit Mme Simons, je pourrai done m’asseoir 
dans un fauteuil/ 

Elle prit mon bras, offrit le sien k sa fille, et marcha 
d’un pas delibdrd dans la direction oh la foule nous con- 15 
duisait. Les bureaux n’dtaient pas loin du camp, et 
nous y fumes en moins de cinq minutes. On n’y voyait 
ni tables, ni chaises, ni mobilier d’aucune sorte. Hadgi- 
Stavros etait assis en tailleur, sur un tapis carre, a l’ombre 
d’un sapin. Quatre secretaires et deux domestiques se 20 
groupaient autour de lui. 

Le Roi etait un beau vieillard, merveilleusement con- 
serve, droit, maigre, souple comme un ressort, propre 
et luisant comme un sabre neuf. Ses longues mou- 
staches blanches pendaient sous le menton comme 25 
deux stalactites de marbre. Le reste du visage etait 
scrupuleusement rase, le crUne nu jusqu’a Tocciput, oh 
une grande tresse de cheveux blancs s’enroulait sous le 
bonnet. 

Immobile au milieu de ses employes, Hadgi-Stavros 30 
ne remuait que le bout des doigts et le bout des levres : 
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les levres pour dieter sa correspondance, les doigts pour 
compter les grains de son chapelet. 

II leva la tete a notre approche, devina d’un coup 
d’ceil l’aecident qui nous amenait, et nous dit avec une 
5 gravite qui n’avait rien d’ironique : “ Vous etes les bien- 
venus. Asseyez-vous. 

— Monsieur, cria Mme Simons, je suis Anglaise, 
et . . 

"II interrompit le discours en faisant claquer sa langue 
io contre les dents de sa machoire sup6rieure, des dents 
superbes en v 6 rit 6 . “Tout a l’heure, dit-il, je suis 
occupy.” II n’entendait que le grec, et Mme Simons ne 
savait que l’anglais; mais la physionomie du Roi dtait 
si parlante que la bonne dame comprit aisement sans le 
15 secours d’un interprete. 

Nous primes place dans la poussiere. Quinze ou 
vingt brigands s’accroupirent autour de nous, et le Roi, 
qui n’avait point de secrets k cacher, dicta paisiblement 
ses lettres de famille et ses lettres d’affaires. Le chef de 
20 la troupe qui nous avait arret£s vint lui donner un avis 
k l’oreille. II repondit d’un ton hautain : “ Qu’importe ? 
quand le milord comprendrait ? Je ne fais rien de mal, 
et tout le monde peut m’entendre. Va t’asseoir. — Toi, 
Spiro, £cris ; cest k ma fille*” 

25 II se moucha fort adroitement dans ses doigts, et dicta 
d’une voix grave et douce : 

“ Mes chers yeux (ma chere enfant), la maitresse de 
pension m’a ^crit que ta sant 6 6 ta.it raffermie et que ce 
m^chant rhume 6 ta.it parti avec les jours d’hiver. Mais 
30 on n’est pas aussi content de ton application, et Ton se 
plaint que tu n’6tudies plus guere depuis le commence- 



Hadgi-Stavros 


3 * 


ment du mois d’avril. Je ne saurais trop te dire qu’il 
faut travailler assidfiment. Suis les exemples de toute 
ma vie. Si je m J etais repost, comme tant d’autres, je ne 
serais pas arrive au rang que j’occupe dans la societe. 

Je veux que tu sois digne de moi, et c’est pourquoi je 5 
fais de si grands sacrifices pour ton education. II faut 
que tu sois en etat de parler le frangais, l’anglais et sur- 
tout l’allemand. Car enfin tu n ? es pas faite pour vivre 
dans ce petit pays ridicule, et j’aimerais mieux te voir 
morte que marine a un Grec. Fille de roi, tu ne peux 10 
dpouser qu’un prince. On en trouve de fort convenables 
en Allemagne, et ma fortune me permet de t’en choisir 
un. Si les Allemands ont pu venir r£gner chez nous, 
je ne vois pas pourquoi tu n’irais pas r£gner chez eux a 
ton tour. Hate-toi done d’apprendre leur langue, et dis- 15 
moi dans ta prochaine lettre que tu as fait des progres. 
Sur ce, mon enfant, je t’embrasse bien tendrement, et je 
t’envoie, avec le trimestre de ta pension, mes benedictions 
patencies.” 

Mme Simons se pencha vers moi et me dit a l’oreille : 20 
“ Est-ce notre sentence qu’il dicte k ses brigands ? ” 

Je repondis : “ Non, madame. II ecrit k sa fille. 

— Va-t-il nous in viter k dejeuner ? 

— Void deja son domestique qui nous apporte des 
rafraichissements.” 25 

Le cafedgi du Roi se tenait devant nous avec trois 
tasses de cafe, une boite de rahat-loukoum et un pot de 
confitures. Mme Simons et sa fille rejetdent le cafe 
avec. degofit, parce qu’il etait prepare a la turque et 
trouble comme une bouillie. Je vidai ma tasse en vrai 30 
gourmet de 1 ’Orient. Les confitures, qui etaient du 



32 


Le Roi des Montagnes 


sorbet k la rose, n’obtinrent qu’un succbs d’estime, parce 
que nous £tions forces de les manger tous trois avec une 
seule cuiller. Les delicats sont malheureux dans ce pays 
de bonhomie. Mais le rahat-loukoum, decoupe en mor- 
5 ceaux, flatta le palais de ces dames sans trop choquer 
leurs habitudes. Elies prirent a belles mains cette gel£e 
d’amidon parfume, et viderent la boite jusqu’au fond, 
tandis que le Roi dictait la lettre suivante : 

“ MM. Barley et compagnie, 

31 Cavendish Square, a londres. 

“ J’ai vu, par votre honorde du 5 avril et le compte 
10 courant qui Faccompagne, que j’ai presentement 22,750 
liv. sterl. a mon credit. II vous plaira placer ces fonds, 
moiti£ en trois pour cent anglais, moitie en actions du 
credit mobilier, avant que le coupon soit detachd Ven- 
dez mes actions de la Banque royale britannique : c’est 
15 une valeur qui ne mhnspire plus autant de confiance. 
Prenez-moi, en ^change, des omnibus de Londres. Si 
vous trouvez 15,000 livres de ma maison du Strand (elle 
les valait en 1852), vous m’achfeterez de la Vieille-Mon- 
tagne pour une somme £gale. Envoyez chez les freres 
20 Rhalli 100 guinees (2625 fr.) : c’est ma souscription 
pour l^cole hell6nique de Liverpool. 

“ Agr^ez, etc. Hadgi-Stavros, proprtktain 

“ Est-il question de nous ? me dit Mary-Ann. 

— Pas encore, mademoiselle. Sa Majestd aligne des 
25 chiffres. 

— Des chiffres ici ? Je croyais qu’on n’en faisait que 
chez nous. 
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— Monsieur votre pbre n’est-il pas l’assocte d’une 
maison de banque ? 

— Oui ; de la maison Barley et C ie . 

— Y a-t-il deux banquiers du raeme nom a Londres ? 

— Pas que je sache. 5 

— Avez-vous entendu dire que la maison Barley fit 
des affaires avec FOrient ? 

— Mais avec le monde entier ! 

— Et vous habitez Cavendish-square ? 

— Non, il n’y a que les bureaux. Notre maison est 10 
dans Piccadilly. 

— Merci, mademoiselle. Permettez-moi d^couter la 
suite. Ce vieillard a une correspondance des plus 
attachantes.” 

Le Roi dicta, sans ddsemparer, un long rapport aux 15 
actionnaires de sa bande. Ce curieux document dtait 
adress£ a M. Georges Micrommati, officier d’ordonnance, 
au Palais, pour qu’il en donnat lecture dans l’assembl^e 
g£n£rale des intdress^s. 

Compte rendu des operations de la Compagnie Nationale 
du Roi des montagnes . 

Exercice 1855-56. 

u Camp du Roi, 30 avril 1856. 

“ Messieurs, — Le gerant que vous avez honord de 20 
votre confiance vient aujourd’hui, pour la quatorzieme 
fois, soumettre a votre approbation le resume de ses 
travaux de Fannee. Depuis le jour oh Facte constitutif 
de notre society fut signe en F etude de maitre Tsappas, 
notaire royal a Athenes, jamais notre entreprise jfa 25 

D 
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rencontre plus d’obstacles, jamais la marche de nos 
travaux n’a 6 t 6 entravde par de plus s^rieuses difficult^. 
C’est en presence d’une occupation dtrangere, sous les 
yeux de deux armies, sinon hostiles, au moins mal- 
5 veillantes, qu’il a fallu maintenir le jeu rdgulier d’une 
institution eminemment nationale. 

“Les voyageurs Strangers, dont la curiosity est si 
utile au royaume et a nous, ont 6 t 6 fort rares. Les 
touristes anglais, qui composaient autrefois une branche 
io importante de notre revenu, ont manque totalement. 

“Et cependant, messieurs, telle est la vitality de 
notre institution qu’elle a mieux r^sistd & cette crise 
fatale que Fagriculture, Tindustrie et le commerce. Je 
n’en dirai pas plus long; je laisse parler les chififres. 
15 L’arithm6tique est plus eioquente que D6mosthbne. 

“ Le capital social, limitd d’abord au chiffre modeste 
de 50,000 fr., s’est eiev6 k 120,000 par trois Emissions 
successives d’actions de 500 fr. 

“Nos recettes brutes, du i er mai 1855 au 3 ° avril 
20 1856, se montent k la somme de 261,482 fr. 

“ Nos d£penses se divisent comme il suit : 

Dimq pay6e aux dglises et monastbres . 26,148 

Int6ret du capital au taux legal de. 10 p. 100 1 2,000 

Solde et nourriture de 80 hommes, & 650 fr. 

25 Fun ....... 52,000 

Materiel, armes, etc. . ' # . . 7,056 

Reparation de la route de Thbbes, qui 
etait devenue impraticable et oil Ton ne trou- 
vait plus de voyageurs a arreter . . 2,540 
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99,744 



Hadgi-Stavros 


35 


Report 

99,744 

Frais de surveillance sur les grands che- 


mins ...... 

5,835 

Frais de bureau .... 

3 

Subvention de quelques journalistes 

11,900 

Encouragements a divers employes de 

5 

Fordre administratif et judiciaire 

18,000 

Total . 

135,482 

Si Fon deduit cette somme du chifFre brut 
de nos recettes, on trouve un b£n6fice net de 

126,000 

Conform6ment aux statuts, cet excedant 
est r£parti comme il suit : 

10 

Fonds de reserve d6pos£ a la banque 
d’Athbnes ...... 

6,000 

Tiers attribu£ au g6rant 

40,000 

A partager entre les actionnaires 

80,000 

Soit, 333 fr. 33 c. par action. 

15 

“ Ajoutez k ces 333 fr. 33 c., 50 fr. d’int6ret et 25 fr. 
du fonds de reserve, et vous aurez un total de 408^ fr. 33 c. 
par action. Yotre argent est done plac6 k prhs de 82 

p. 100. 



“ Tels sont, messieurs, les rdsultats de la derni&re 2 o 
campagne. Jugez maintenant de Favenir qui nous est 
r6serv£ le jour oil Inoccupation etrangere cessera de 
peser sur notre pays et sur nos operations 1 ” 

Le Roi dicta ce rapport sans consulter de notes, sans 
h^siter sur un chifFre et sans chercher un mot 25 

Tandis que les sous-secr6taires d’etat s’occupaient a 
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transcrire sa correspondance du jour pour la ddposer 
aux archives, il donna audience aux officiers subalternes 
qui etaient revenus avec leurs ddtachements dans la 
journde. 

5 Le premier qui se prdsenta fut un petit homme de 
mauvaise mine; vraie figure de cour d’assises. C’etait 
un insulaire de Corfou poursuivi pour quelques in- 
cendies : il avait dte le bienvenu, et ses talents Tavaient 
fait monter en grade. Mais son chef et ses soldats le 

10 tenaient en mediocre estime. On le soupgonnait de 
ddtourner k son profit une partie du butin. Or le Roi 
6 ta.it intraitable sur le chapitre de la probitd. Lorsqu’il 
prenait un homme en faute, il Pexpulsait ignominieuse- 
ment et lui disait avec une ironie accablante : “ Va te 

15 faire magistrat 1 ” 

Hadgi-Stavros demanda au Corfiote : “ Qu’as-tu fait ? 

— C’dtait jour de marchd : j ? ai arretd ceux qui re* 
venaient. 

— • Combien ? 

20 — Cent quarante-deux personnes. 

— Et tu rapportes ? 

— Mille six francs quarante-trois centimes, 

— Sept francs par tete ! C’est peu. 

— C’est beaucoup, Des paysans ! 

25 — Tu n’as pas de bijoux ? 

— Non. 

— Il n’y avait done pas de femmes ? 

— Je n ? ai rien trouvd qui valftt la peine d’etre 
rapportd. 

3 o — Qu’est~ce que je vois k ton doigt ? 

— Une bague. 
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— En or ? 

— Ou en cuivre ; je n’en sais rien. 

— D’oii vient-elle ? 

— Je l’ai achetde il y a deux mois. 

— Si tu l’avais achet^e, tu saurais si elle est en cuivre 5 
ou en or. Donne-la ! ” 

Le Corfiote se depouilla de mauvaise grace. La 
bague fut immediatement encaiss£e dans un petit coffre 
plein de bijoux. 

“Je te pardonne, dit le Roi, en faveur de ta mau- 10 
vaise Education. Les gens de ton pays deshonorent le 
vol en y melant la friponnerie. A un autre ! ” 

Celui qui vint ensuite dtait un gros gargon bien 
portant, de la physionomie la plus avenante; il me 
sdduisit au premier coup d’oeil, et je me dis que s’il 15 
s’dtait fourvoye en mauvaise compagnie, il ne man- 
querait pas de rentrer un jour ou Pautre dans le bon 
chemin. Ma figure lui plut aussi, car il me salua trhs 
poliment avant de s’asseoir devant le Roi. 

Hadgi-Stavros lui dit : “ Qu’as-tu fait, mon Vasile ? 20 

— Je suis arriv£ hier soir avec mes six hommes a 
Pigadia, le village du senateur Zimb£lis, 

— Bien. 

— Zimbelis etait absent, comme toujours; mais ses 
parents, ses fermiers et ses locataires dtaient tous chez 25 
eux, et couches. 

— Bien. 

— Je suis entr£ au khan; j’ai reveille le khangi; je 
lui ai achete vingt-cinq bottes de paille, et, pour paye- 
ment, je Pai tud. 30 

— Bien. 
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— Nous avons port£ la paille au pied des maisons, 
qui sont toutes en planches ou en osier, et nous avons 
mis le feu dans sept endroits h la fois. Les allumettes 
dtaient bonnes : le vent venait du nord, tout a pris. 

5 — Bien. 

— Nous nous sommes retires doucement vers les 
puits. Tout le village s’est eveille a la fois en criant. 
Les hommes sont venus avec leurs seaux de cuir pour 
chercher de Feau. Nous en avons noye quatre que nous 
io ne connaissions pas ; les autres se sont sauvds. 

— Bien. 

— Nous sommes retournds au village. II n’y avait 
plus personne qu’un enfant oublie par ses parents et qui 
criait comme un petit corbeau tombd du nid. Je Fai 
15 jetd dans une maison qui brftlait, et il n’a plus rien 
dit. 

— Bien. Le s^nateur Zimb£lis ne fera plus de dis- 
Cours contre nous. A un autre ! ” 

Yasile se retira en me saluant aussi poliment que la 
20 premihre fois ; mais je ne lui rendis pas son salut. 

Notre interrogatoire allait commencer. Hadgi- 
Stavros, au lieu de nous faire comparaitre devant lui, se 
leva gravement et vint s’asseoir a terre auprbs de nous. 
Cette marque de ddfdrence nous parut d’un favorable 
25 augure. Mine Simons se mit en devoir de Finterpeller 
de la bonne sorte. Pou ( r moi, pr^voyant trop bien ce 
qu’elle pourraitdire, et connaissant Fintempdrance de sa 
langue, j’offris au Roi mes services en quality d’interprfete, 
II me remercia froidement et appela le Corfiote, qui 
3° savait Fanglais. , 

“ Madame, dit le Roi & mistress Simons, vous semblez 
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courroucde. Auriez-vous a vous plaindre des homilies 
qui vous ont conduite ici ? 

— C’est une horreur ! dit-elle. Vos coquins m’ont 
arret<£e, jetee dans^la poussiere, depouill^e, ext^nuee et 
affam^e. ' 5 

— Veuillez agr^er mes excuses. Je suis forc£ 
d’employer des hommes sans Education. Croyez, 
madame, que ce n’est pas sur mes ordres qu’ils ont 
agi ainsi. Vous etes Anglaise ? 

— Anglaise de Londres ! 10 

— Je suis alld a Londres ; Je connais et j’estime les 
Anglais, Je sais que les personnes devotre nation n’em- 
portent, en voyage, que les effets qui leur sont necessaires, 
et je ne pardonnerai pas k Sophoclis de vous avoir d£- 
pouillee, surtout si vous etes une personne de condition. 15 

— J’appartiens a la meilleure soci£te de Londres. 

— Daignez reprendre ici l’argent qui est a vous. 
Vous etes riche? 

— Assur^ment. 

— Ce necessaire n’est-il pas de vos bagages ? 20 

— II est a ma % fille. 

— Reprenez ^galement .ce qui est a mademoiselle 
votre fille. Vous etes tres riche? 

— • Trbs riche. 

— Ces objets n’appartiennent-ils point k monsieur 25 
votre fils ? 

Monsieur n’est pas mon fils ; c’est un Allemand. 
Puisque je suis Anglaise, comment pourrais-je avoir un 
fils Allemand ? 

— C’est trop juste. Avez-vous bien vingt mille francs 30 
de revenu? 
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— Davantage. 

— Un tapis k ces dames ! Etes-vous done riche a 
trente mille francs de rente ? 

— Nous avons mieux que cela, 

5 — Sophoclis est un manant que je corrigerai. 

Logothdte, dis qu’on prepare le diner de ces dames. 
Serait-il possible, madame, que vous fussiez millionnaire ? 

— Je le suis. 

— Et moi, je suis confus de la maniere dont on vous 
io a traitde. Vous avez assurdment de belles connaissances 
k Athenes ? 

— Je connais le ministre d’Angleterre, et si vous 
vous dtiez permis ! . . . 

— Oh ! madame ! . . . Vous connaissez aussi des 
15 commerqants, des banquiers? 

— Mon frdre, qui est k Athdnes, connait plusieurs 
banquiers de la ville. 

— J’en suis ravi. Sophoclis, viens ici 1 Demande 
pardon k ces dames.” 

20 Sophoclis marmotta entre ses dents je ne sais quelles 
excuses. Le Roi reprit : 

“ Ces dames sont des Anglaises de distinction ; elles 
ont plus d’un million de fortune; elles sont regues k 
Fambassade d’Angleterre ; leur frfere, qui est k Ath&nes, 
25 connait tous les banquiers de la ville. 

— A la bonne heure 1 ” s’dcria Mme Simons. Le 
Roi poursuivit : 

“Tu devais traiter ces dames avec tous les dgards 
dus & leur fortune. 

30 — Bien ! dit Mme Simons. 

— Les conduire ici doucement. 



Hadgl-Stavros 


4i 


— Pour quoi faire ? murmura Mary- Ann. 

— Et t’abstenir de toucher a leur bagage. Lorsqu’on 
a Thonneur de rencontrer dans la montagn$ deux 
personnes du rang de ces dames, on les salue avec 
respect, on les amene au camp avec deference, on les 5 
garde avec circonspection, et on leur ofFre poliment 
toutes les choses n^cessaires a la vie, jusqu’k ce que 
leur frere ou leur ambassadeur nous envoie une rangon 
de cent mille francs.” 

Pauvre Mme Simons 1 chere Mary-Ann ! Elies ne 10 
s’attendaient ni l’une ni l’autre a cette conclusion. Pour 
moi, je n’en fus pas surpris. Je savais a quel rus£ 
coquin nous avions affaire. Je pris hardiment la parole, 
et je lui dis a brhle-pourpoint : “Tu peux garder ce 
que tes hommes m’ont vol£, car c’est tout ce que tu 15 
auras de moi. Je suis pauvre, mon pere n’a rien, mes 
freres mangent souvent leur pain sec, je ne connais ni 
banquiers ni ambassadeurs, et si tu me nourris dans 
Fespoir d’une rangon, tu en seras pour tes frais, je te le 
jure ! ” 20 

Un murmure d’incredulite s’£leva dans l’auditoire, 
mais le Roi parut me croire sur parole. 

“ S’il en est ainsi, me dit-il, je ne ferai pas la faute 
de vous garder ici malgr6 vous. J’aime mieux vous 
renvoyer a la ville. Madame vous confiera une lettre 25 
pour monsieur son frkre, et vous partirez aujourd’hui 
m^me. Si cependant vous aviez besoin de rester un 
jour ou deux dans la montagne, je vous offrirais 
rhospitalitd ; car je suppose que vous n’etes pas venu 
jusqu’ici, avec cette grande boite, pour regarder le 30 
pay sage.” 
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Ce petit discours me procura un soulagement notable. 
Je promenai autour de moi un regard de satisfaction. 
Le Roi* ses secretaires et ses soldats me parurent beau- 
coup moins terribles ; les rochers voisins me sembierent 
5 plus pittoresques, depuis que je les envisageais avec les 
yeux d’un hote et non d’un prisonnier, Je sentais 
que mes conseils ne seraient pas inutiles a la mere de 
Mary-Ann. Que vous dirai-je encore? Vous savez 
ma passion pour la botanique. La flore du Parnes est 
io bien sdduisante k la fin d’avril. On trouve dans la 
montagne cinq ou six plantes aussi rares que c&bbres. 

Je r^pondis au Roi: “J’accepte ton hospitality 
mais a une condition. 

— Laquelle? 

15 — Tu me rendras ma boite. 

— Eh bien, soit ; mais k une condition aussi. 

— Voyons ! 

— Vous me direz k quoi elle vous sert. 

— Qu’a cela ne tienne ! Elle me sert k loger les 
20 plantes que je recueille. 

— Et pourquoi cherchez - vous des plantes ? Pour 
les vendre ? 

— Fi done! Je ne suis pas un marchand; je suis 
un savant.” 

25 II me tendit la main et me dit avec une joie visible: 
“J’en suis charme. La science est une belle chose. 
Nos aieux etaient savants ; nos petits-fils le seront peut- 
etre. Quant k nous, le temps nous a manqu& Les 
savants sont tres estim^s dans votre pays ? 

30 — Infiniment. 

— On leur donne de belles places? 
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— Quelquefois. 

— On les paye bien ? 

— Assez. 

— On leur attache de petits rubans sur la poitrine ? 

— De temps en temps. $ 

— Est-il vrai que les villes se disputent a qui les 
aura? 

— Cela est vrai en Allemagne. 

— Et qu’on regarde leur mort comme une calamite 
publique ? 10 

— Assurdment. 

— Ce que vous dites me fait plaisir. Ainsi vous 
n’avez pas a vous plain dre de vos concitoyens ? 

— Bien au contraire ! Cest leur libdralite qui m 7 a 
permis de venir en Grdce. 15 

— Vous voyagez a leurs frais ? 

— Depuis six mois. 

— Vous etes done bien instruit ? 

— Je suis docteur. 

— Y a-t-il un grade supdrieur dans la science ? 20 

— Non. 

— Et combien compte-t-on de docteurs dans la ville 
que vous habitez ? 

— Je ne sais pas au juste, mais il n’y a pas autant 
de docteurs k Hambourg que de gdndraux k Athdnes. 25 

# — Oh ! oh ! je ne priverai pas votre pays d’un 
homme si rare. Vous retournerez a Hambourg, monsieur 
le docteur; Que dirait-on la-bas si Ton appren^it que 
vous etes prisonnier dans nos montagnes ? 

— On dirait que e’est un malheur, ^ 30 

— Allons ! Plutot que de perdre un homme tel que 
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vous, la ville de Hambourg fera bien un sacrifice de 
quinze mille francs. Reprenez votre boite, courez, 
cherchez, herborisez et poursuivez Ie cours de vos Etudes. 
Pourquoi ne remettez-vous pas cet argent dans votre 
5 poche ? II est k vous, et je respecte trop les savants 
pour les depouiller. Mais votre pays est assez riche 
pour payer sa gloire, Heureux jeune homme! Vous 
reconnaissez aujourd’hui combien le titre de docteur 
ajoute a votre valeur personnelle ! Je n’aurais pas 
io demandd un centime de rangon si vous aviez un 

ignorant comme moi.” 

Le Roi n ? £couta ni mes objections ni les interjections 
de Mme Simons. II leva la stance, et nous montra 
du doigt notre salle k manger. C&ait un petit coin 
15 de verdure encMss <5 dans la roqjhe grise. Une herbe 
fine et serrde formait le tapis ; quelques massifs de 
troenes et de lauriers servaient de tentures et cachaient 
les murailles k pic. Dans un coin de la salle, une source 
limpide comme le diamant se gonfiait silencieusement 
20 dans sa coupe rustique, se r^pandait par-dessus les 
bords et roulait en nappe argent^e sur le revers glissant 
de la montagne. 

Un offtcier du Roi etait charge de nous servir et de 
nous £couter. C’etait ce hideux Corfiote, Phomme k 
25 la bague d ? or, qui savait Tanglais. 11 d^coupa le pain 
avec son poignard, et nous distribua de tout & pleines 
mains, en nous priant de ne rien manager. Mme 
Simons, sans perdre un coup de dent, lui langa quelques 
interrogations hautaines. “ Monsieur, lui dit-elle, est-ce 
30 que votre maitre a cru s^rieusement que nous lui 
payerions une rangon de cent mille francs ? 
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— II m ? a chargd de vous dire qu’il les attendrait 
jusqu’au 1 5 mai, a midi juste. 

— Et si nous n’avons pas paye le 15 mai a midi ? 

— II aura le regret de vous couper le cou, ainsi qu’k 
mademoiselle.” 5 

Mary-Ann laissa tomber le pain qu’elle portait a sa 
bouche. “ Donnez-moi a boire un peu de vin,” dit-elle. 

Le brigand lui tendit la coupe pleine ; mais a peine y 
eut-elle trempe ses lbvres qu’elle laissa £chapper un cri 
de repugnance et d’effroi. : La pauvre enfant s’imagina ia 
que le vin dtait empoisonne. Je la rassurai en vidant 
la coupe d’un seul trait. Ne craignez rien, lui dis-je; 
c’est la rdsine. 

Quelle resine ? 

— - Le vin ne se conserverait pas dans les outres si 15 
Ton n’y ajoutait une certaine dose de rdsine qui l’empeche 
de se corrompre. Ce melange ne le rend pas agrdable, 
mais vous voyez qu’on le boit sans danger.” 

Malgre mon exemple, Mary-Ann et sa mere se firent 
apporter de l 7 eau. Le brigand courut k la source et 20 
revint en trois enjambees. “Vous comprenez, mes- 
dames, dit-il en souriant, que le Roi ne ferait pas la 
faute d’empoisonner des personnes aussi chbres que 
vous.” II ajouta en se tournant vers moi : “ Vous, 
monsieur le docteur, j’ai ordre de vous apprendre que 25 
vous avez trente jours pour terminer vos etudes et payer 
la somme. Je vous fournirai, ainsi qu’& ces dames, 
tout ce qu ? il faut pour ecrire. 

— Merci, dit Mme Simons. Nous y penserons dans 
huit jours, si nous ne sommes pas d£livr£es. , 30 

— Et par qui, madame ? 
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— Par l’Angleterre ! 

— Elle est loin. 

— Ou par la gendarmerie. 

— C’est la gr&ce que je vous souhaite. En attendant, 
5 desirez-vous quelque chose que je puisse vous donner ? 

— Je veux d’abord une chambre k coucher. 

— Nous avons pres d’ici des grottes qu’on appelle 
Us Etables . Vous y seriez mal ; on y a mis des moutons 
pendant 1 ’hiver, et l’odeur en est rest6e. Je ferai prendre 
io deux tentes chez les bergers d J en bas, et vous camperez 
ici . . . jusqu’k Farrivde des gendarmes. 

— Je veux une femme de chambre. 

— Rien n’est plus facile. Nos hommes descendront 
dans la plaine et arreteront la premibre paysanne qui 
15 passera . . si toutefois la gendarmerie le permet. 

— II me faut des vetements, du linge, des serviettes 
de toilette, du savon, un miroir, des peignes, des odeurs, 
un mdtier k tapisserie, un . . . 

— Cest beaucoup de choses, madame, et pour vous 
20 trouver tout cela, nous serions forcds de prendre Athenes. 
Mais on fera pour le mieux. Comptez sur moi et ne 
comptez pas trop sur les gendarmes. 

— Que Dieu ait pitie de nous ! ” dit Mary- Ann. 

Le Corfiote avait ordre de nous garder nuit et jour. 
25 On convint qu’il dormirait auprks de ma tente. J’exigeai 
entre nous une distance de six pieds anglais. 

Le traitd conclu, des curieux parurent & PhOrizon, sous 
prdtexte de nous apporter les tentes. Mme Simons jeta 
les hauts cris en voyant que sa maison se composait 
30 d’une simple bande de feutre grossier, plide * par le 
milieu, fixde k terre par les bouts, et ouverte au vent de 
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deux cotds. Le Corfiote jurait que nous serions log£s 
comme des princes, sauf le cas de pluie ou de grand 
vent La troupe ent&re se mit en devoir de planter les 
piquets, de dresser nos lits et d’apporter les couvertures. 
Chaque lit se composait d’un tapis couvert d 7 un gros 5 
manteau de poil de chevre. A six heures, le !Roi vint 
s'assurer par ses yeux que nous ne manquions de rien, et 
Fon nous servit le souper. La journde avait etd rude 
pour tous, et moi-meme, qui vous a i donne des preuves 
£clatantes de mon app&it, je reconnus bientot que je 10 
n’avais faim que de sommeil. Je souhaitai le bonsoir a 
ces dames, et je me retirai sous ma tente. Je fermai les * 
yeux k double tour, et je dormis. 

Une fusillade £pouvantable m 7 £veilla en sursaut. Je 
me levai si brusquement que je donnai de la t&te contre 15 
un des piquets de ma tente. Au meme instant, j’entendis 
deux voix de femmes qui criaient : “ Nous sommes 
sauv^es ! Les gendarmes ! 57 Je vis deux ou trois 
fantomes courir confus&ment k travers la nuit. Dans 
ma' joie, dans mon trouble, j’embrassai la premiere ombre 20 
qui passa k ma portae : c^tait le Corfiote. 

“ Halted^, ! cria-t-il ; oil courez-vous, s’il vous plait ? 

— Chien de voleur, repondis-je en essuyant ma 
bouche, je vais voir si les gendarmes auront bientot fini 
de fusilier tes camarades.” 25 

Mme Simons et sa fille, guidees par ma voix, arriverent 
aupr&s de nous. Le Corfiote nous dit : 

“ Les gendarmes ne voyagent pas aujourd’hui. C 7 est 
FAscejision et le i er mai: double fete. Le bruit que 
vous avez entendu est le signal des r^jouissances. II 30 
est minuit pas ?£ ; jusqu 7 & demain, k pareille heure, nos 
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compagnons vont boire du vin, manger de la viande, 
danser la Romaique et brtller de la poudre. Si vous 
vouliez voir ce beau spectacle, vous me feriez plaisir. 
Je vous garderais plus agrdablement autour du roti 
5 qu'au bord de la fontaine. 

— Vous mentez ! dit Mme Simons. Cest les gen- 
darmes ! 

— Allons-y voir,” ajouta Mary-Ann. 

Je les suivis. Le vacarme £tait si grand qu’a vouloir 
io dormir on eftt perdu sa peine. Notre guide nous fit 
traverser le cabinet du Roi et nous montra le camp des 
voleurs £claire corame par un incendie. Des pins entiers 
flambaient d’espace en espace. Cinq ou six groupes 
assis autour du feu rotissaient des agneaux embrochds 
i$ dans des batons. Au milieu de la foule, un ruban de 
danseurs serpentait lentement au son d’une musique 
effroyable. Les coups de fusil partaient dans tous les 
sens. II en vint un dans notre direction, et j’entendis 
siffier une balle a quelques pouces de mon oreille, Je 
20 priai ces dames de doubler le pas, esp^rant qu’aupres du 
Roi nous serions plus loin du danger. 

Hadgi-Stavros s’excusa galamment de nous avoir 
dveillds. 

“Ce n r est pas moi qui suis coupable, dit-il, c’est la 
25 coutume. Si le i er mai se passait sans coups de fusil, 
ces braves gens ne croiraient pas au retour du printemps. 
Je n’ai ici que des etres simples, dlev£s k la campagne et 
attach^ aux vieux usages du pays. Je fais leur Education 
du mieux que je peux, mais je mourrai avant de les avoir 
30 polices. Je donnerais beaucoup pour £tre jeune et 
n’avoir que cinquante ans. J ? ai des iddes de rdforme qui 
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ne seront jamais exdcutees, car je me vois, comme 
Alexandre, sans un hdritier digne de moi. Je reve une 
organisation nouvelle du brigandage, sans ddsordre, sans 
turbulence et sans bruit. Mais je ne suis pas secondd. 

Je devrais avoir le recensement exact de tous les habitants 5 
du royaume, avec l’etat approximate de leurs biens, 
meubles et immeubles. Quant aux etrangers qui ddbar- 
quent chez nous, un agent etabli dans chaque port me 
ferait connaitre leurs noms, leur itineraire, et, autant que 
possible, leur fortune. De cette fagon, je saurais ce que io 
chacun peut me donner; je ne serais plus exposd k de- 
mander trop ou trop peu. 

“ J’exigerais chez tous mes subordonnes des manieres 
exquises, surtout chez les employes au ddpartement des 
arrestations. J’aurais pour les prisonniers de distinction 15 
comme vous des logements confortables en bon air, 
avec jardins. Et ne croyez pas qu’il leur en cotiterait 
plus cher : bien au contraire ! Si tous ceux qui voyagent 
dans le royaume arrivaient ndcessairement dans mes 
mains, je pourrais taxer le passant k une somme insigni- 20 
fiante. Que chaque indigene et chaque dtranger me don- 
nent seulement un quart pour cent sur le chiffre de leur 
fortune ; je gagnerai sur la quantitd. Alors le brigandage 
ne sera plus qu’un impot sur la circulation : impot juste, 
car il sera proportionnel ; impot normal, car il a toujours 25 
dte pergu depuis les temps heroiques. Nous le simpli- 
herons, s’il le faut, par les abonnements a l’annde. 
Moyennant telle somme une fois payde, on obtiendra un 
sauf-conduit pour les indigenes, un visa sur le passe-port 
des grangers. Yous m£ direz qu’aux termes de la con- 30 
stitution nul impot ne peut dtre dtabli sans le vote des 
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deux chambres. Ah I monsieur, si j ’avals le temps ! 
J’acheterais tout le s< 5 nat; je nommerais une dhambre 
des deputes bien a moi 1 La loi passerait d’emblee : on 
creerait, au besoin, un ministbre des grands chemins. 

5 Cela .me couterait deux ou trois millions de premier 
dtablissement ; mais en quatre ahs je rentrerais dans tous 
mes frais . . et j’entretiendrais les routes par-dessus 
le march£ 1 ” 

II me designa, par un geste magnifique, le f ciel, la mer 
io et le pays: “Tout cela, dit-il, est k moi. Tout ce qui 
respire dans le royaume m’est soumis par la peur, l’amitid 
ou l’admiration. J’ai fait pleurer bien des yeux, et 
pourtant il n’est pas une mere qui ne voultit avoir jun fils 
comme Hadgi-Stavros. Un jour viendra que les docteurs 
15 comme vous dcriront mon histoire, et que les lies de 
1 ’Archipel se disputeront l’honneur de m’avoir vu naitre. 
En ce temps-l&, les petits enfants de ma fille, fussent-ils 
princes souverains, parleront avec orgueil de leur ancetre, 
le Roi des montagnes ! 39 

20 Peut-§tre allez-vous rire de ma simplicity germanique ; 
mais un si dtrange discours me remua profondement 
J’admirais, malgr£ moi, cette grandeur dans le crime. 
Ce diable d’homme, qui devait me coupef le cou ^la fin 
du mois, m’inspirait quasiment* du respect Je ne pus 
25 m’empecher de lui r£pondre : “ Oui, vous £ffcs vraiment 
Roi.” * 

II r^pondit en souriant : 

“ Eneffet, puisque j’ai des fiatteurs, meme p&rmi mes 
ennemis. Ne vous defendez pas ! Je sais lire sur Jes 
30 visages, et vous m’avez regardd ce matin en homme 
qu’on voudrait voir pendu.* 
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— Puisque vous m’invitez k la franchise, j’avoue que 
j’ai eu un mouvement d’humeur. Vous m’avez demand^ 
une rangon deraisonnable. Que vous preniez cent mille 
francs a ces dames qui les ont, c’est une chose naturelle 
et qui rentre dans votre metier ; mais que vous en 5 
exigiez quinze mille de moi, qui n’ai rien, voila ce que je 
n’admettrai jamais. 

— Pourtant, rien n’est plus simple. Tous les etrangers 
qui viennent chez nous sont riches, car le voyage coftte 
cher. Vous pretendez que vous ne voyagez pas a vos 10 
frais; je veux vous croire. Mais ceux qui vous ont 
envoyd ici vous" donnent au moins trois ou quatre mille 
francs par an. S J ils font cette Sepense, ils ont leurs . 
raisons, car on ne fait rien pour rien. Vous repr^sentez 
done k leurs yeux un capital de soixant! a quatre-vingt 15 
mille francs. ' Donc ? en vous rachetant pour quinze rftjHe, 
ils y gagnent.” 

Je baissai la t£te sans trouver un mot k r^pondre. 
J’avais mille fois raison ; mais je ne savais rien opposer 
a Timpitoyable logique du vieux bourreau. II me tira 20 
de mes reflexions par une tape amicale sur l’^paule: 
“Du courage, me dit-il. Vous avez peut-etre plus long- 
temps a vivre que vous ne pensez. £crivez k tdufs vos 
amis de Hambourg* Vous avez regu de l’education : un 
docteur doit avoir des amis pour plus de quin^p mille 25 
francs. Je. le voudrais, quant a moi. Je ne vous hais 
pas : vous ne m’avez jamais rien fait ; votre mort ne me 
causerait aucun pl|isir, et je me plais a croire que vous 
trouverez les moyens de payer en argent. En attendant, 
allez vous repoler avec ces dames.” 3 °* 

Je fis un signe k Mme Simons : elle se leva avec sa fille. 
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Chemin faisant, je profitai des distractions du Corfiote, qui 
tr^buchait a chaque pas, pour demander k Mme Simons un 
entretien particulier. Elle me langa un regard de defiance, 
consulta sa fille, et finit par accorder ce que je demandais. 

5 Hadgi-Stavros favorisa notre rendez-vous en retenant le 
Corfiote aupr&s de lui. II fit porter son tapis au haut de 
l’escalier rustique qui conduisait k notre campement, 
deposa ses armes a portee de sa main, fit coucher le 
chiboudgi a sa droite et le Corfiote k sa gauche, et nous 
io souhaita des reves dores. 

Je me tins prudemment sous ma tente jusqu’au mo- 
ment ofi trois ronflements distincts m’assurerent que nos 
gardiens £taient endormis. Le tapage de la fete s’6tei~ 
gnait sensiblement. Deux ou trois fusils retardataires 
15 troublaient seuls de temps en temps le silence de la nuit. 
Je rampai le long des arbres jusqu’k la tente de Mme 
Simons. La mere et la fille m’attendaient sur Fherbe 
humide. 

“Parlez, monsieur, me dit Mme Simons; mais faites 
20 vite. Vous savez si nous avons besoin de repos.’ 7 

Je repondis avec assurance : “ Mesdames, ce que j 7 ai 
k vous dire vaut bien une heure de sommeil. Voulez- 
vous $tre fibres dans trois jours ? 

— Mais, monsieur, nous le serons demsfin, ou l’Angle- 
25 terre ne serait plus l’Angleterre ! Dimitri a dH avertir 
mon frere vers cinq heures ; mon frfere a vu notre ministre 
k l’heure du diner; on a donnd les ordres avant la nuit; 
les gendarmes sont en route, quoi qu’en ait dit le Corfiote, 
et nous serons d 61 ivr£s au matin pour notre dejeuner. 

30 — Ne nous bergons pas d’illusions : le temps presse. 

Je suppose, k la rigueur, qu’on envoie quelques hommes 
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k notre secours : Hadgi-Stavros les verra venir et il nous 
entrainera, par des chemins £cartds, dans un autre re- 
paire. II sait le pays sur le bout du doigt; tous les 
rochers sont ses complices, tous les buissons ses allies, 
tous les ravins ses receleurs. Le Parnes est avec lui 5 
contre nous ; il est le Roi des montagnes ! 

— Bravo, monsieur ! Hadgi-Stavros est Dieu, et 
vous etes son prophbte. Il serait touchd d’entendre avec 
quelle admiration vous parlez de lui. J’avais deja devine 
que vous dtiez de ses amis, a voir comme il vous frappait 10 
sur l’epaule et comme il vous parlait en confidence. 
N’est-ce pas lui qui vous a sugg£r£ le plan d^vasion que 
vous venez nous proposer ? 

— Oui, madame, c’est lui ; ou plutot c’est sa corre- 
spondance. J’ai trouvd ce matin, pendant qu’il dictait 15 
son courrier, le moyen infaillible de nous ddlivrer gratis. 
Veuillez dcrire a monsieur votre frere de rassembler une 
somme de cent quinze mille francs, cent pour votre 
ranqon, quinze pour la mienne, et de les envoyer ici le 
plus tot possible par un homme stir, par Dimitri. 20 

— Par votre ami Dimitri, k votre ami le Roi des 
montagnes ? Grand merci, mon cher monsieur ! C’est 
a ce prix que nous serons ddlivr6s pour rien ! 

— Oui, madame. Dimitri n’est pas mon ami, et 
Hadgi-Stavros ne se ferait pas scrupule de me couper la 25 
tete. Mais je continue: en echange de Targent, vous 
exigerez que le Roi vous signe un requ. 

— Le bon billet que nous aurons la ! 

— Avec ce billet, vous reprendrez vos cent quinze 
mille francs, sans perdre un centime, et vous allez voir 30 
comment. 
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— Bonsoir, monsieur. Ne prenez pas la peine d’en 
dire davantage. 

— Au nom du ciel, madame ! . . . Laissez-moi seule- 
ment vous dire comment vous reprendrez voire argent. 

5 — Et comment voulez-vous que je le reprenne, si 

toute la gendarmerie du royaume ne peut pas nous re- 
prendre nous-memes ? Hadgi-Stavros n’est done pldl le 
Roi des montagnes ? II ne sait plus de chemins dcartds ? 
Les ravins, les buissons, les rochers ne sont plus ses 
io receleurs et ses complices ? Bonsoir, monsieur ; je 
rendrai tdmoignage de votre zele ; je dirai aux brigands 
que vous avez fait leur commission ; mais, une fois pour 
toutes, bonsoir i ” 

La bonne dame me poussa par les dpaules en criant 
15 bonsoir sur un ton si aigu que je tremblai qu’elle n’dveil- 
lat nos gardiens, et je m’enfuis piteusement sous ma 
ten te. Le sommeil, qux console de tout, ne vint pas k 
mon secours. J’avais €t€ surmend par les dvdnements, 
et la force me manquait pour dormir. Le jour se leva 
20 sur mes meditations douloureuses. Je gravis Tescalier 
qui condlisait au cabinet d’Hadgi-Stavros. 

Le brigand me demanda si j’avais dcrit. Je lui promis 
de m’y mettre k l’instant meme, et il me fit donner des 
roseaux, de Tencre et du papier. J’dcrivis k John Harris, 
25 k Christodule. et k mon pere. 

Hadgi-Stavros survint au moment oil j’essuyais une 
larme, et je crois que cette marque de faxblesse me fit 
tort dans son estime. 

<( Allons, jeune homme, me dit-il, du courage! II 
30 n’est pas encore temps de pleurer sur vpus-mdme. Que 
diable! oq dirait que vous suivez votre enterrementl 
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La dame anglaise vient d’ecrire une lettre de huit pages, 
et elle n J a pas laiss£ choir une iarme dans Tencrier* 
Allez un peu lui tenir compagnie: elle a besoln de 
distraction.” 

Je trouvai Mary-Ann et sa mere assises aupres de la 5 
source. En attendant la femme de chambre qu’on leur 
avait promise, elles travaillaient elles-memes a raccourcir 
leurs amazones. Je congus, seance tenante, un plan 
d^vasion hardie, mais non pas impossible. Notre ap- 
partement avait deux issues : il donnait sur le cabinet du 10 
roi et sur un precipice. Fuir par le cabinet d’Hadgi- 
Stavros £tait absurde : il eh t fallu ensuite traverser le 
camp des voleurs et la deuxieme ligne de d6fense, gard£e 
par les chiens. Restait le precipice. En me penchant 
sur 1’abime, je reconnus que le rocher, presque perpen- 15 
diculaire, offrait assez d’anfractuosites, de touffes d’herbe, 
de petits arbustes et d’accidents de toute espece pour 
qu’on pht descendre sans se briser. Ce qui rendaifr la 
fuite dangereuse de ce cot£, c’&ait la cascade. 

Mais n’y avait-il aucun moyen de ddtourner le torrent ? 20 
Peut-etre. En examinant de plus pres l’appaiiement oh 
l’on nous avait log£s, je reconnus a n’en pas douter que 
les eaux y avaient s^journd avant nous. Notre chambre 
n’6tait qu’un £tang dess^che. Je soulevsu un coin du 
tapis qui croissait sous nos pieds, et jt,, d^couvris un 25 
sediment £pai$, depose par l’eau de la fontaine. Un 
jour, soit que les tremblements de terre, si frequents 
dans ces montagnes, eussent rompu la digue en un en- 
droit, soit qu’une veine de rocher plus molle que les 
autres eftt donn£ passage au courant, toute la masse 30 
liquide s^tait jet 6e hors de son lit Un canal de dix 
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pieds de long sur trois de large la conduisait jusqu’au 
revers de la montagne. Pour fermer cette ecluse, ouverte 
depuis des annees, et emprisonner les eaux dans leur 
premier reservoir, il ne fallait pas deux heures de travail. 

5 Une heure au plus suffisait pour donner aux rochers 
humides le temps de s’egoutter : la brise de la nuit aurait 
bientot secM la route. Notre fuite, ainsi pr^par^e, n’e&t 
pas demande plus de vingt-cinq minutes. 

Ce projet me parut si merveilleux que j’en fis part 
10 sur l’heure a Mme Simons, et je crus remarquer qu’elle 
m’approuvait du regard et du geste. “ Cher monsieur, 
me dit-elle, votre deuxieme idee vaut mieux que la 
premiere; oui, infiniment mieux. Redites-moi done, 
s’il vous plait, ce que vous comptez faire pour nous 
15 sauver. 

— Je r£ponds de tout, madame. Je me procure un 
poignard aujourd’hui meme. Cette nuit, nos brigands 
se coucheront de bonne heure, et ils auront le sommeil 
dur. Je me leve k dix heures, je garrotte notre gardien, 
20 je le baillonne, et, au besoin, je le tue. Ce n’est pas un 
assassinat, e’est une execution : il a merits vingt morts 
pour une, A dix heures et demie, j’arrache cinquante 
pieds carrds de gazon, vous le portez au bord du ruisseau, 
je construis la digue : total, une heure et demie, Il sera 
25 minuit. Nous travaillerons k consolider Pouvrage, tandis 
que le vent essuiera notre chemin. Une heure sonne; 
je prends mademoiselle sur mon bras gauche ; nous 
glissons ensemble jusqu ? k cette crevasse, nous nous 
retenons a ces deux touffes d’herbes, nous gagnons ce 
30 figuier sauvage, nous nous reposons contre ce chene 
vert, nous rampons le long de cette saillie jusqu’au 
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groupe de rochers rouges, nous sautons dans le ravin, et 
nous sommes libres ! 

— • Bien I Et moi ? ” 

Ce moi tomba sur mon enthousiasme comme un seau 
d’eau glacde. On ne s’avise pas de tout, et j’avais oublie 5 
le sauvetage de Mme Simons. De retourner la prendre, 
il n’y fallait pas songer. L’ascension etait impossible 
sans echelles. La bonne dame s’apergut de ma confusion. 
Elle me dit, avec plus de piti6 que de d£pit: “Mon 
pauvre monsieur, vous voyez que les projets romanesques 10 
pechent toujours par quelque ^endroit. Permettez-moi 
de m’en tenir a ma premiere idde et d’attendre la gen- 
darmerie. Je suis Anglaise, et je me suis fait une vieille 
habitude de placer ma confiance dans la loi.” 

Le Corfiote survint a propos pour me dispenser de 15 
r^pondre. II amenait la femme de chambre de ces 
dames. C’^tait une Albanaise assez belle, malgrd son 
nez camard. Deux brigands qui rodaient dans la mon- 
tagne Favaient prise tout endimanch^e, entre sa mbre et 
son fiancd. Elle poussait des cris a fendre le marbre, 20 
mais on la consola bientot en lui promettant de la re- 
lacher sous quinze jours et de la payer. Elle prit son 
parti en brave et se r^jouit presque d’un malheur qui 
devait grossir sa dot. Heureux pays, oil les blessures 
du coeur se gudrissent avec des pieces de cinq francs ! 25 

La journ^e s’acheva sans autre accident Le lende- 
main nous parut k tous d’une longueur intolerable. Le 
Corfiote ne nous quittait pas d 7 une semelle. Mary- Ann 
et sa mbre cherchaient les gendarmes k Fhorizon et ne 
voyaient rien venir. Moi, qui suis accoutumd a une vie 30 
active, je me rongeais dans Foisivetd 
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Le- samedi matin, entre cinq et six heures, un bruit 
inusitd m’attira vers le cabinet du Roi. Ma toilette fut 
bientot faite : je me mettais au lit tout habilld. 

Hadgi-Stavros, debout au milieu de sa troupe, pr£- 
5 sidait un conseil tumultueux. Tous les brigands dtaient 
sur le pied de guerre, armds jusqu’aux dents. Dix ou 
douze coffres que je n’avais jamais aperqus reposaient 
sur des brancards. Je devinai qu’ils contenaient les 
bagages et que nos maitres se prdparaient a lever le 
io camp. Le Corfiote, Vasile et Sophoclis d&ibdraient h 
tue-tete et parlaient tous \ la fois. On entendait aboyer 
au loin les sentinelles avancdes. Une estafette en gue- 
nilles accourut vers le Roi en criant : “ Les gendarmes ! ” 


V 

LES GENDARMES 

Le roi ne paraissait pas fort dmu. Cependant ses 
15 sourcils dtaient plus rapprochds qu’a l’ordinaire, et les 
rides de son front formaient un angle aigu entre les deux 
yeux. II demanda au nouveau venu : 

“ Par oil montent-ils ? 

— Par Castia. 

20 — - Combien de compagnies ? 

— Une. 

— Laquelle? 

— Je ne sais. 

--7 Attendons.” 
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Un second messager arrivait a toutes jambes pour 
donner Talarme. Hadgi-Stavros lui cria du plus loin 
qu’il le vit : <£ Est-ce la compagnie de Pericles ? ” 

Le brigand r^pondit : “ Je rien sais rien ; je ne sais 

pas lire les numeros.” Un coup de feu retentit dans 5 
le lointain. “ Chut ! ” fit le Roi en tirant sa montre. 
L’assembiee obserya un silence religieux. Quatre coups 
de fusil se succ^derent de minute en minute. Le dernier 
fut suivi d’une detonation violente qui ressemblait a un 
feu de peloton. Hadgi-Stavros remit en souriant sa 10 
montre dans sa poche. 

“C’est bien, dit-il ; rentrez les bagages au depot, et 
servez-nous du vin d^gine; c’est la compagnie de 
Pericles!” 

11 m’apergut dans mon coin, juste au moment oil il 15 
achevait sa phrase. II m’appela d’un ton goguenard : 

“Venez, monsieur TAllemand, vous n’etes pas de 
trop. II est bon de se lever matin : on voit des choses 
curieuses. Yotre soif est-elle eveiliee ? Yous boirez un 
verre de vin d’£gine avec nos braves gendarmes.” 20 

Cinq minutes plus tard on apporta trois outres enormes, 
tirees de quelque magasin secret. Une sentinelle attardde 
vint dire au Roi : 

“ Bonne nouvelle ! les gendarmes de Pericles ! ” Bien- 
tot on entendit le tambour ; on vit poindre Ie drapeau 25 
bleu, et soixante hommes bien armes defilerent sur deux 
rangs jusqu’au cabinet d 7 Hadgi-Stavros. Je reconnus M. 
Pericles pour l’avoir admire k la promenade de Patissia. 
Cetait un jeune officier de trente-cinq ans, bran, coquet, 
aime des dames, beau valseur k la cour, et portant avec 30 
grkce les epaulettes de fer-blanc. II remit son sabre au 
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fourreau, courut au Roi des montagnes et Tembrassa sur 
la bouche en lui disant : “ Bon jour, parrain ! 

— Bonjour, petit, repondit le Roi en lui caressant 
la joue du revers de la main. Tu t’es toujours bien 
5 port<£ ? 

— Merci. Et toi ? 

— Comme tu vois. Et la famille ? 

— Mon oncle l’^veque a les fievres. 

— Amene-le-moi ici ; je le gu£rirai. Le pidfet de 
io police va mieux ? 

— Un peu; il te dit bien des choses; le ministre 
aussi. 

— Quoi de nouveau ? 

• — Bal au palais pour le 15. C’est decide : le Slide 
15 l ? a dit. Quel est ce Franc qui nous £coute? 

— Rien: un Allemand sans consequence. Tu ne 
sais rien a faire pour nous ? 

— Le payeur general envoie vingt mille francs k 
Argos. Les fonds passeront demain soir par les roches 
20 Scironiennes. 

— J’y serai. Faut-il beaucoup de monde? 

— Oui : la caisse est escortde de deux compagnies. 

— Bonnes ou mauvaises ? 

— D£testables. Des gens a se faire tuer. 

25, — Je prendrai tout mon monde. En mon absence, 

tu garderas nos prisonniers. 

— Avec plaisir. A propos, j’ai les ordres les plus 
s^veres. Tes Anglaises ont dcrit k leur ambassadeur. 
Elies appellant l’arm£e entiere k leur secours. 

30 — Et c’est moi qui leur ai fourni le papier! Ayez 

done confiance aux gens 1 
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— II faudra £crire mon rapport en consequence. Je 
leur raconterai une bataille acharnde. 

— Nous r^digerons cela ensemble. 

— Oui. Cette fois, parrain, c’est moi qui remporte 
la victoire. 5 

— Non! 

— Si ! J’ai besoin d’etre d^cord. 

— Tu le seras un autre jour. Quel insatiable! II 
n’y a pas un an que je t’ai fait capitaine ! 

— Mais comprends done, cher parrain, que tu as 10 
int£r$t a te laisser vaincre. Lorsqu’on saura que ta 
bande est dispers£e, la confiance renaitra, les voyageurs 
viendront et tu feras des affaires d’or. * 

— Oui, mais si je suis vaincu, la Bourse montera, et 
je suis a la baisse. * 15 

— Tu m’en diras tant ! Au moins, laisse-moi te 
massacrer une douzaine d’hommes ! 

— Soit. Cela ne fera de mal k personne. De mon 
cotd, il faut que je t’en tue dix. 

— Comment ? On verra bien a notre retour que la 20 
compagnie est au complet. 

— Du tout. Tu les laisseras ici ; j’ai besoin de recrues. 

— En ce cas, je te recommande le petit Spiro, mon 
adjudant. II sort de Pl^cole des ^velpides, il a de 
rinstruction et de ^intelligence. Le pauvre garqon ne ff 25 
touche que soixante-dix-huit francs par mois, et ses 
parents ne, sont pas heureux. S’il reste dans l’armee, 
il ne sera pas sous-lieutenant avant cinq ou six ans ; les 
cadres sont encombrds. Mais qu’il se fasse remarquer 
dans ta troupe : on lui offrira de le corrompre, et il aura 30 
sa nomination dans six mois. % 
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— Va pour le petit Spiro I Sait-il le frangais ? 

— Passablement. 

— -Je le garderai peut-etre. S’il faisait mon affaire, 
je Tint^resserais dans l’entreprise ; il deviendrait action- 
5 naire.” 

Hadgi-Stavros, avant de partir, remit toutes les clefs 
k son suppleant. II lui enseigna toutes les precautions 
qui pouvaient empecher notre fuite et conserver un 
capital si prdcieux. Le beau Pdricles rdpondit en 
10 souriant : “ Que crains-tu ? Je suis actionnaire.” 

A sept heures du matin, le Roi se mit en marche et 
ses sujets defilerent un k un derriere lui. 

Mme Simons, qui dormait auprks de sa fille et qui 
r&vait gendarmes, comme toujours, se rdveilla en sursaut 
r 5 et courut k la fen6tre, c’est-k-dire k la cascade. Elle fut 
cruellement desabusde en voyant des ennemis ou elle 
espdrait des sauveurs. Ce qui l’6tonna plus encore, c’est 
l’importance et le nombre de cette expedition matinale. 
Elle compta jusqu’& soixante hommes k la suite d’Hadgi- 
20 Stavros. “ Soixante ! pensa-t-elle : il n’en resterait que 
vingt pour nous garder ! ” L’id6e d’une evasion, qu’elle 
repoussait l’avant-veille, se reprdsenta avec quelque 
autorite k son esprit. Au milieu de ses reflexions, elle 
vit defiler une arriere-garde qu’elle n’attendait pas. Seize, 
25 dix-sept, dix-huit, dix-neuf, vingt hommes I II ne restait 
done plus personne au camp! Nous dtions fibres! 
“ Mary- Ann ! ” cria-t-elle. Le defile continuait toujours. 
La bande se composait de quatre-vingts brigands ; il en 
partait quatre-vingt-dix ! Une douzaine de chiens fer- 
30 maient la marche ) mais elle ne prit pas la peine de les 
compter. 
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, Mary-Ann se leva an cri de sa mere et se prdcipita 
hors de la tente. 

“ Libres ! criait Mme Simons. Ils sont tons partis. 
Que dis-je ? toils ! II en est parti plus qu’il n’y en avait 
Courons, ma fille 1 ” 5 

Elies coururent a l’escalier et virent le camp du Roi 
occup6 par les gendarmes. Le drapeau grec flottait 
triomphalement au faite du sapin. La place d’Hadgl- 
Stavros 6 ta.it occup£e par M. P6riclbs. Mme Simons 
vola dans ses bras avec un tel emportement qu’il eut du 10 
mal k parer Tembrassade. 

“Ange de Dieu, lui dit-elle, les brigands sont 
partis 1 ” 

Le capitaine repondit en anglais : “ Oui, madame. 

— Vous les avez mis en fuite? 15 

— 11 est vrai, madame, que sans nous ils seraient 
encore ici. 

— Et nous sommes libres ? 

— Assurdment. 

— Nous pouvons retourner a Athenes? 20 

— Quand il nous plaira. 

— Eh bien, partons ! 

— Impossible pour le moment. 

, — Que faisons-nous ici ? 

— Notre devoir de vainqueurs : nous gardons le champ 25 
de bataille 1 

— Mary- Ann, serrez la main de monsieur.” 

La jeune Anglaise obdit. 

u Monsieur, reprit Mme Simons, c’est Dieu qui vous 
envoie. 3° 

Sachez que ces brigands sont les derniers des 
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hommes. Ils ont commence par nous prendre tout ce 
que nous avions sur nous. 

— Tout ? demanda le capitaine. 

— Tout, exceptd ma montre que j’avais eu soin de 
5 cacher. 

— Yous avez bien fait, madame. Et ils ont gard6 ce 
qu’ils vous avaient pris ? 

— Non, ils nous ont rendu trois cents francs, un 
n£cessaire d’argent et la montre de ma fille. 
xo — Vous avait-on pris vos bagues et vos pendants 
d’oreilles ? 

— Non, monsieur le capitaine. 

— Soyez assez bonne pour me les donner. 

— Vous donner quoi ? 

15 — Vos bagues, vos pendants d’oreilles, un n^cessaire 

d’argent, deux montres et une somme de trois cents 
francs.” 

Mrae Simons se recria vivement : “Quoi! monsieur, 
vous voulez nous reprendre ce que les brigands nous ont 
20 rendu ? ” 

Le capitaine repondit avec dignity : “Madame, je 
fais mon devoir. 

— Votre devoir est de nous d^pouiller ! 

— Mon devoir est de recueillir toutes les pieces de 
25 conviction n^cessaires au proems d’Hadgi-Stavros* 

— Mais, cher monsieur, parmi les objets que vous 
me demandez, il en est auxquels je tiens beaucoup. 

— Raison de plus, madame, pour me les confier. 

— Mais si je n’ai plus de montre, je ne saurai jamais . . . 
30 — Madame, je me ferai toujours un bonheur de 

vous dire quelle heure il est.” 
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* Mary- Ann fit observer a son tour qu’il lui repugnait 
de quitter ses pendants d’oreilles. 

u Mademoiselle, r^pliqua le galant capitaine, vous 
etes assez belle pour n’avoir pas besoin de parure. Yous 
vous passerez mieux de joyaux que vos joyaux ne se 5 
passeront de vous. 

— Vous etes trop bon, monsieur, mais mon necessaire 
d’argent est un meuble indispensable. Qui dit necessaire 
dit chose dont on ne saurait se passer. 

— Vous avez mille fois raison, mademoiselle. Aussi 10 
je vous supplie de ne pas insister sur ce point. Ne 
redoublez point le regret que j’ai d£ja de d^pouiller 
16 galement deux personnes aussi distingu£es. H 61 as ! ma- 
demoiselle, nous autres militaires, nous sommes lesesclaves 
de la consigne, les instruments de la loi, les hommes du 15 
devoir, Daignez accepter mon bras, j’aurai Thonneur de 
vous conduire jusqu’k votre tente. La, nous proc£derons 
k Finventaire, si vous voulez bien le permettre.” 

Je n’avais pas perdu un mot de tout ce dialogue, et 
je nFetais contenu jusqu’a la fin ; mais quand je vis ce 20 
friponneau de gendarme offrir son bras a Mary-Ann 
pour la d£valiser poliment, je me sends bouillir, et je 
marchai droit k lui pour lui dire son fait. , II dut lire 
dans mes yeux Fexorde de mon discours, car il me langa 
un regard mena^ant, abandonna ces dames sur Fescalier 25 
de leur chambre, plaga une sentinelle a la porte, et revint 
a moi en disant : 

“ A nous deux ! ” 

II m’entraina, sans ajouter un mot, jusqu’au fond du 
cabinet du Roi. La, il se campa devant moi, me regarda 30 
entre les yeux et me dit : 
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“ Monsieur, vous entendez Fanglais ? ?? 

Je confessai ma science. II reprit : 

“Vous savez le grec aussi? 

— Oui, monsieur. 

5 — Alors, vous etes trop savant Ma position est 

delicate, et j’ai bien des choses a manager. Je ne suis 
pas riche; je n*ai que ma solde, Festime de mes chefs 
et Pamitid des brigands. L J indiscr6tion d’un voyageur 
peut me faire perdre les deux tiers de ma fortune, 
io — Et vous comptez que je garderai le secret sur vos 
infamies ! 

— Lorsque je compte sur quelque chose, monsieur, 
ma confiance est bien rarement tromp£e. Si vous 
bavardiez, ce n’est pas moi qui me vengerais. Mais 
15 tous les hommes de ma compagnie. ont un culte pour 
leur capitaine. S’il m’arrivait malheur par votre faute, 
voyez, monsieur, k quoi vous seriez expos^! On ne 
fait pas quatre pas dans le royaume sans rencontrer un 
gendarme. La route d’Athenes au Pir£e est sous la 
20 surveillance de ces mauvaises tetes, et un accident est 
bientot arrivA 

— Cest bien, monsieur ; j’y r6fl£chirai. 

— Vous me promettez le secret? 

• — Vous n’avez rien k me demander, et je n ? ai rien 
25 a vous promettre. Vous m’avertissez du danger des 
indiscretions. J ; en prends note, et je me le tiens pour 
dit 

. — Permettez - moi de donner un ordre qui vous 
concerne. lanni ! brigadier Ianni 1 Je te confie la garde 
30 de monsieur. Place autour de lui quatre sentinelles qui 
le surveilleront nuit et jour et Faccompagneront partout 
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Farme au bras. T11 les releveras de deux heures en 
deux heures. Marche ! ” 

II me salua avec une politesse 16 gbrement ironique, 
et descendit, en chantonnant, Fescalier de Mme Simons. 

La sentinelle lui porta les armes. 5 

Des cet instant commenga pour moi un supplice 
dont l’esprit humain ne saurait se faire aucune idee. 
Chacun sait ou devine ce que peut etre une prison; 
mais essayez de vous figurer une prison vivante et 
ambulante, dont les quatre murs vont et viennent, 10 
s ? £cartent et se rapprochent, tournent et retournent, se 
frottent les mains, se grattent, se mouchent, se secouent, 
se d£mknent, et fixent obstin^ment huit grands yeux 
noirs sur le prisonnier! J’essayai de la promenade: 
mon cachot k huit pattes r£gla son pas sur le mien. Je 15 
poussai jusqu’aux frontieres du camp : les deux hommes 
qui me pr£c£daient s’arreterent court, et je donnai du 
nez contre leurs uniformes. Cet accident m’expliqua 
une inscription que j’avais lue souvent, sans la com- 
prendre, dans le voisinage des places fortes : Limite de 20 
ta garmson. Je revins : mes quatre murs tournferent 
sur eux-memes comme des decors de th^tre dans un 
changement k vue. Enfin, las de cette faqon d’aller, je 
m’assis. Ma prison se mit a marcher autour de moi : je 
ressemblais k un homme ivre qui voit tourner sa maison. 25 
Ah ! monsieur, comme je commengai k rendre justice 
au bon vieux Roi des montagnes ! Comme je soupirai 
apres son retour ! Comme je le recommandai chaude* 
ment dans mes prices ! “ Mon Dieu ! disais-je avec 

ferveur, donnez la victoire a votre serviteur Hadgi- 30 
Stavros ! Faites tomber devant lui tous les soldats du 
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royaume 1 Remettez en ses mains la caisse et jusqu’au 
dernier ecu de cette infernale arm6e t Et renvoyez- 
nous les brigands pour que nous soyons delivr^s des 
gendarmes ! ” 

5 Comme j'achevais cette oraison, un feu de file bien 
nourri se fit entendre au milieu du camp. Cette sur- 
prise se renouvela plusicurs fois dans 1c cours de la 
journee et de la nuit suivante. C’etait encore un tour 
de M. Pericles. Pour mieux tromper Mme Simons 
io et lui persuader qu’il la d6fendait contre une armee de 
bandits, il commandait, de temps k autre, un exercice 
k feu. 

Cette fantaisie faillit lui cotiter cher. Quand les 
brigands arriv&rent au camp, le lundi, au petit jour, ils ' 
x5 crurent avoir affaire k de vrais ennemis, et ripost^rent 
par quelques balles, qui malheureusement n’atteignirent 
personne. 

Le Ciel avait mal exauce mes prieres. Les soldats 
grecs s’dtaient d6fendus avec tant de fureur que le 
20 combat s’^tait prolong^ jusqu’a la nuit. La troupe avait 
tu 6 quatorze brigands, dont un chien. Une balle de 
calibre avait arretd Pavancement du jeune Spiro, cet 
officier de tant d’avenir 1 Je vis arriver une soixantaine 
d’hommes recrus de fatigue, poudreux, sanglants, con- 
25 tusionn6s et blesses. Sophoclis avait une balle dans 
P6paule : on le portait. Le Corfiote et quelques autres 
6taient rest£s ep. route, qui chez les bergers, qui dans 
un village, qui sur la roche nue, au bord d’un chemin, 

Lorsque M. Pericles apprit que le petit Spiro et deux 
30 autres gendarmes dtaient rest£$ sur le terrain, ce fut 
bien une autre d^route. II arracha son foulard, et, sans 
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le tendre respect qu’il avait pour sa personne, il se 
serait arrachd les cheveux. 

“ Cest fait de moi, s’ecria-t-il. Comment expliquer 
leur presence parmi vous ? et en costume de brigands, 
encore ! On les aura reconnus : les autres sont maitres 5 
du champ de bataille ! S’il ne s’agissait que de ces 
Anglaises, je ne me mettrais pas en peine. J’avouerais 
tout au ministre de la guerre. Des Anglaises ! II y en 
a assez. Mais preter mes soldats pour attaquer la caisse 
de Farmee ! Envoyer Spiro contre la ligne ! On me 10 
montrera au doigt ; je ne danserai plus.” 

Qui est-ce qui se frottait les mains pendant ce 
monologue ? C’&ait le fils de mon phre, entre ses . 
quatre soldats. 

Hadgi-Stavros, paisiblement assis, d6gustait son cafd 15 
a petites gorgees. II dit a son filleul: “Te voila bien 
embarrass^ ! Reste avec nous. Je t’assure un minimum 
de dix mille francs par an, et j’enrole tes hommes. 
Nous prendrons notre revanche ensemble.” 

L’offre &ait seduisante. Deux jours plus tot, elle 20 
aurait enlev£ bien des suffrages. Et pourtant, elle 
parut sourire m^diocrement aux gendarmes, nullement 
au capitairie. 

II r^pondit avec un embarras visible : 

“ Je te remercie, mais j’ai besoin de r£fl£chir. Mes 25 
habitudes sont & la ville, je suis d’une sant6 delicate ; les 
hivers doivent 6tre rudes dans la montagne; me void 
d£ja enrhumA D’ailleurs, le mal n’est peut-dre pas si 
grand que nous le croyons. Qui sait si les trois mal- 
adroits auront 6t6 reconnus ? La nouvelle de F£vdne- "30 
ment arrivera-t-elle avant nous? J'irai d’abord au 
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ministere; je prendrai V air du bureau. Personne ne 
viendra me contredire, puisque les deux compagnies 
poursuivent leur marche sur Argos . . . Deciddment, 
il faut que je sois la; je dois payer de ma personne. 
5 Soigne tes blesses . . . Adieu ! ” 

Mme Simons arriva juste a point pour voir les soldats 
defilant, tambour en tete, les brigands installes a leur 
place, le capitaine et le Roi bouche a bouche, se donnant 
le baiser d’adieu. La surprise fut un peu trop forte. 
io Je n’avais pas assez menage la bonne dame, et j’en fus 
puni, car elle s’dvanouit tout de son long, h me casser 
les bras. Je la portai jusqu’a la source; Mary- Ann lui 
frappa dans les mains ; je lui langai une poignde d’eau 
par le visage. Mais je crois que c’est la fureur qui la 
15 fit revenir. 

“ Le miserable ! cria-t-elle. 

— II vous a ddvalisdes, n’est-il pas vrai ? II vous a 
vole vos montres, votre argent ? 

— Je ne regrette pas mes bijoux; qu’il les garde! 
20 Mais je voudrais pour dix mille francs reprendre les 
poignees de main que je lui ai donnees. Je suis 
Anglaise, et je ne serre pas la main de tout le monde ! ” 
Ce regret de Mme Simons m’arracha un gros soupir. 
Elle repartit de plus belle et fit tomber sur moi tout le 
25 poids de sa colere. “C’est votre faute, me dit-elle* 
Ne pouviez-vous pas m!avertir? II falld.it me dire que 
les brigands dtaient de petits saints en comparaison 1 

— Madame, ii ne tiendra pas k moi que vous ne soyez 
demain sur la route d’Athenes. 

30 — Que comptez-vous faire? Cette fois tachez de 

trouver un expedient moins ridicule que Tautre jour I 
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— J J espere que vous serez satisfaite de moi si vous 
voulez bien m’entendre jusqu’au bout. 

— Oui, monsieur. 

— Sans m’interrompre. 

— Je ne vous interromprai pas. Vous a-t-on jamais 5 
interrompu ? 

— Oui. 

— Non. 

— Si! 

— Quand? , IO 

— Jamais. Madame, Hadgi-Stavros a tous ses fonds 

places chez MM. Barley et Compagnie. 

— Chez nous ! 

-Cavendish -square, 3 i, a Londres. Mercredi 
dernier, il a dicte devant nous une lettre d’affaires a is 

Tadresse de M. Barley. 

— Et vous ne m’avez pas dit cela plus tot ! 

— Vous ne m’en avez jamais laisse le temps. 

-Mais c’est monstrueux! Votre conduite est in- 
expliquable ! Nous serions en liberte depuis six jours ! 20 
Je serais allde droit a lui ; je lui aurais dit nos relations. 

— Et il vous aurait demande deux ou trois cent mil e 
francs ! Croyez-moi, madame, le mieux est de ne rien lui 
dire du tout. Payez votre rancon ; faites-vous donner 
un regu, et dans quinze jours envoyez-lui un compte 25 

courant avec la mention suivante : 

“ jtepi, 100,000 francs 'remis personnellement par 

Mme Simons, notre associ^e, contre requ. 

De cette fa 5 on, vous rentrez dans votre argent, sans 

le secours de la gendarmerie. Est-ce clair? 30 

Je levai les yeux et je vis le joli sourire de Mary-Ann, 
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tout radieux de reconnaissance. Mme Simons haussait 
furieusement les dpaules et ne semblait £mue que de d£pit. 
! “En vdritd, me dit-elle, vous etes un homme sur- 
prenant! vous etes venu nous proposer une Evasion 
5 acrobatique lorsque nous avions un moyen si simple de 
nous ^chapper ! Et vous savez cela depuis mercredi 
matin ! Je ne vous pardonnerai jamais de ne pas nous 
Tavoir dit le premier jour. 

— Mais, madame, veuillez vous rappeler que je vous 
io priais d’^crire a monsieur votre frbre pour lui demander 
cent quinze mille francs. 

— Pourquoi cent quinze ? 

— Je veux dire cent mille. 

— Non ; cent quinze. C’est trop juste. fStes-vous 
15 bien sur que ce Stavros ne nous retiendra pas ici lorsqu’il 
aura requ l’argent ? 

— Je vous en r^ponds. Les brigands sont les seuls 
Grecs qui ne manquent jamais h leur parole. Vous 
comprenez que s’il leur arrivait une fois de garder les 
20 prisonniers apres avoir touchy la ranqon, personne ne se 
racheterait plus. 

— II est vrai. Mais quel singulier Allemand vous 
faites, de n’avoir pas parle plus tot ! 

— Vous m’avez toujours coup6 la parole. 

25 — 11 fallait parler quand meme ! 

— Mais, madame ... 

— Taisez-vous ! et conduisez-nous a ce maudit 
Stavros. 

Le Roi d^jeunait d’un roti de tourterelles, sous son 
30 arbre de justice, avec les officiers valides qui lui restaient 
encore. Je pris la parole au nom des Anglaises, et, en 
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Tabsence du Corfiote, le Roi fat bien forcd de m’accepter 
pour intermediate. Je lui dis qu’apres le d£sastre de 
la veille il serait content d’apprendre la determination 
de Mme Simons ; qu’elle avait r6solu de payer, dans le 
plus bref deiai, sa rangon et la mienne ; que les fonds 5 
seraient verses le lendemain, soit a la banque d’Athenes, 
soit en tout autre lieu qu’il lui plairait de designer, contre 
son regu. 

“Je suis bien aise, dit-il, que ces femmes aient 
renoncd k convoquer Tarmee grecque a leur secours. 10 
— Ob voulez-vous que les fonds soient deposes ? 

— A la banque nationale de Grece. C’est la seule 
qui n’ait pas encore fait banqueroute. 

— Avez-vous un homme stir pour porter la lettre? 

— J J ai le bon vieillard. On va le faire appeler. 15 
Quelle heure est-il? Neuf heures du matin. Le 
reverend n J a pas encore assez bu pour etre gris. 

— Va pour le moine ! Lorsque le frere de Mme 
Simons aura vers£ la somme et pris votre regu, le moine 
viendra vous en porter la nouvelle. 20 

— Quel regu? Pourquoi un regu? Je n 5 en ai 
jamais donnA Quand vous serez tous en liberte, on 
verra bien que vous m’avez pay6 ce qui m’&ait du.” 

Je me levai tout penaud et je suivis ces dames, qui 
devinaient ma confusion sans en p6n£trer la cause. 25 
Mais une inspiration soudaine me fit revenir sur mes pas. 

Je dis au Roi: “ Decidement, vous avez bien fait de 
refuser le regu, et j J ai eu tort de le demander. Vous 
&tes plus sage que moi la jeunesse est imprudente. 

— Qu ? est-ce a dire ? 3 ° 

— Vous avez raison. II faut s’attendre a tout Qui 
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sait si vous n’essuierez pas une seconds defaite plus 
terrible que la premiere? Comme vous n’aurez pas 
toujours vos jambes de vingt ans, vous pourriez tomber 
vivant aux mains des soldats. 

5 — Moi ! 

— On vous ferait votre proces comme a un simple 
malfaiteur ; les magistrats ne vous craindraient plus. En 
pareille circonstance, un regu de cent quinze mille francs 
serait une preuve accablante. Ne donnez pas d’armes 
io a la justice contre vous. Ne signez jamais de regus ! ” 

II repondit d’une voix tonnante: “J ; en signerai! 
Et plutot deux qu’un ! j’en signerai tant qu’on en 
voudra! J’en signerai toujours, et a tout le monde. 
Ah ! les soldats s’imaginent qu’ils auront bon marchd de 
15 moi, parce qu’une fois le hasard et le nombre leur ont 
donne 1’avantage ! j£ crivez-moi en grec le nom de Mme 
Simons ! Bien. Le votre aussi ! 

• — II n’est pas n^cessaire, et . . . 

— JScrivez toujours. Vous savez mon nom, et je 
20 suis stir que vous ne 1 ’oublierez pas. Je veux avoir le 
votre, pour m’en souvenir.” 

Je griffonnai mon nom comme je pus, dans la langue 
harmonieuse de Platon. Les lieutenants du Roi 
applaudirent a sa fermete sans prdvoir qu’elle lui cofttait 
25 cent quinze mille francs. Je courus, content de moi et 
le cceur leger, a la tente de Mme Simons. Je lui 
racontai que son argent 1’avait £chappe belle, et elle 
daigna sourire en apprenant comme je m’y etais pris pour 
voler nos voleurs. Une demi-h$ure apres, je portai moi- 
30 meme au Roi Pautographe de la bonne dame. La lettre 
fut d^posee avec d’autres papiers dans un cylindre de 
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fer-blanc. On nous amena le bon vieillard. , qui avait 
pris tout juste assez de vin pour se delier les jambes, et 
le Roi lui donna la boite aux lettres avec des instructions 
precises. II partit, et mon cceur courut avec lui jusqu’au 
terme de son voyage. 5 

Enfin, le mercredi matin, le moine parut sur l’horizon. 
C’etait un digne homme, a tout prendre, que ce petit 
moine. II s’dtait levd avant le jour pour nous apporter 
la libertd dans sa poche. II remit au roi une lettre du 
gouverneur de la banque, et a Mme Simons un billet de io 
son frere. Hadgi-Stavros dit a Mme Simons: “Vous 
6tes libre, madame, et vous pouvez emmener made- 
moiselle votre fille. Je souhaite que vous n’emportiez 
pas de nos rochers un trop mauvais souvenir. Si j’osais 
ofFrir un petit present a mademoiselle, je la prierais 15 
d’accepter une bague antique qu’on pourra retrecir a la 
mesure de son doigt. Elle ne provient pas du 
brigandage : je l’ai achet^e a un marchand de Nauplie. 
Mademoiselle montrera ce bijou en Angleterre, en 
racontant sa visite a la cour du Roi des montagnes.” 20 
Je traduisis fidelement ce petit discours, et je glissai 
moi-meme l’anneau du Roi au doigt de Mary-Ann. 

“ Et moi, demandai-je au bon Hadgi-Stavros, n’em- 
porterai-je rien en memoire de vous ? 

— Vous, cher monsieur? Mais vous nous restez. 25 
Votre rangon n'est pas payee ! ” 

Je me retournai vers Mme Simons, qui me tendit la 
lettre suivante : 

“ Chere sceur, — V erification faite, j’ai donnd les 4000 
Hv. sterl. contre le regu. Je n’ai pas pu avancer les 600 30 
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autres, parce que le recu n’etait pas en votre nom, et 
qu’il aurait ete impossible de les recouvrer. Je suis, en 
attendant votre chhre presence,— Tout a vous, 

“Edward Sharper.” 

J’avais trop bien preche Hadgi-Stavros. En bonne 
S administration, il avait cru devoir envoyer deux regus ! 

Mme Simons me dit a l’oreille : “Vous paraissez bien 
en peine! Y a-t-il de quoi* faire une grimace pareille ? 
Montrez done que vous etes un homme, et quittez cette 
physionomie de poule mouillde. Le plus fort est fait, 
to puisque nous sommes sauvees, ma fille et moi, sans qu’il 
nous en cotoe rien. Quant a vous, je suis tranquille : 
vous saurez bien vous evader. 

— Oui, madame, lui dis-je ; comptez sur moi. Oui, 
je vous donnerai bientot de mes nouvelles ! 
i S _ Une fois hors d’ici, ne manquez pas de vous faire 
presenter chez nous. 

— Oh ! madame ! 

— Et maintenant, priez ce Stavros de nous donner 
une escorte de cinq ou six brigands. 

20 — Pour quoi faire ? 

— Mais pour nous proteger centre k* gendarmes ! ” 


VI 

INVASION 

u Bon courage I monsieur, cria la vieille dame en 
skloignant, Mary- Ann ne dit rien, mais elle medanga 
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un coup d’oeil capable d’electriser une armee. De tels 
regards valent une proclamation. 

Lorsque le dernier homme de fescorte eut disparu, 
Hadgi-Stavros me prit a part et me dit : Eh bien ! 
nous avons done fait quelque maladresse ? 1 

— Helas ! oui. Nous n’ avons pas ete adroits. 

— Cette ranqon n’est pas payee. Le sera-t-elle? Je 
le crois. Les Anglaises ont fair d’etre au mieux avec 


Soyez tranquille, sous trois Jours je serai loin du 10 


Parnes. 


— Allons, tant mieux ! j’ai grand besoin d’argent, 
comme vous savez. Nos pertes de lundi vont grever notre 
budget. II faut completer le personnel et le materiel. 
Mais pourquoi n’employez - vous pas le temps qui 15 
vous reste? Vous £tiez venu ici pour cueillir les plantes 
de la montagne; il ne parait pas que votre boite se 
soit remplie dans ces huit jours. Voulez-vous que je 
vous envoie en promenade sous la surveillance de deux 
hommes? Je suis trop bon prince pour vous refuser 20 
cette petite faveur. 

— Mais au fait ! pensai-je, si j’etais k une lieue d’ici, 
entre deux brigands, il ne serait pas trop malaise de les 
gagner de vitesse. Le danger doublerait mes fotces, il 
n’en faut point douter.” 25 

J’acceptai foffre du Roi, et, stance tenante, il plaga 
deux gardes du corps aupres de ma personne. Il ne 
leur fit pas de recommandations minutieuses. Il leur 
dit simplement : 

“ C’est un milord de quinze mille francs ; si vous le 30 
laissez perdre, il faudra le payer ou le remplacer, 77 
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Mes acolytes ne ressemblaient nullement a des in- 
valides : ils n’avaient ni blessure, ni contusion, ni avarie 
d’aucune sorte ; leurs jarrets dtaient d’acier, et il ne fallait 
pas esp^rer que leurs pieds se trouveraient genes dans 
5 leur chaussure, car ils portaient des mocassins trks amples , 
qui laissaient voir le talon. En les passant en revue, je 
signalai, non sans regret, deux pistolets aussi longs que 
des fusils d’enfant. Cependant je ne perdis pas courage. 
A force de frequenter la mauvaise compagnie, le siffle- 
io ment des balles m’^tait devenu familier. Je sanglai ma 
'boite sur mes epaules et je partis. 

“ Bien du plaisir ! me cria le Roi. 

— Adieu, sire ! 

— Non pas, s’il vous plait; au revoir!’ 5 
15 J’entrainai mes compagnons dans la direction 
d’Athenes: c’dtait autant de pris sur l’ennemi. Ils ne 
firent aucune resistance, et me permirent d’aller oil je 
voulais. Ces brigands, beaucoup mieux eievds que les 
quatre gendarmes de Pericles, laissaient a mes mouve- 
20 ments toute la latitude desirable. Je ne sentais point k 
chaque pas leurs coudes s’enfoncer dans mes flancs. Ils 
herborisaient, de leur cote, pour le repas du soir. 

Uidde me vint de leur crder une occupation sdrieuse. 
J’avisai a ma gauche une belle touffe de genets que les 
25 soins de la Providence avaient fait croitre au sommet 
d’un roeher. Je feignis d’en avoir envie comme d’un 
trdsor. J'escaladai k cinq ou six reprises le talus escarpd 
<qui la protdgeait. Je fis tant qu’un de mes gardiens eut 
pitie de mc>n embarras, et offrit de me faire la courte 
30 dchelle. • Ce n’&ait pas precis&nent mon compte. II 
fallut bien accepter ses services ; mais, en me hissant sur 



L’Evasion 


79 


ses dpaules, je le meurtris si outrageusement d J un coup 
de mes souliers ferr^s qu’il hurla de douleur et me laissa 
tomber k terre. Son camarade, qui s’int^ressait au 
succfes de l’entreprise, lui dit : “ Attends ! je vais monter 
a la place du milord, moi qui n’ai pas de clous a mes 5 
souliers.” Aussitot dit que fait; il s’elance, saisit la 
plante par la tige, la secoue, l’ebranle, l’arrache et pousse 
un cri. Je courais deja, sans regarder en arriere. Leur 
stupefaction me donna dix bonnes secondes d’avance. 
Mais ils ne perdirent pas de temps a s’accuser Tun 10 
Fautre, car bientot j’entendis leurs pas qui me suivaient ' 
de loin. Je redoublai de vitesse: le chemin etait beau, 
egal, uni, fait pour moi. Nous descendions une pente 
rapide. J’allais eperdument, les bras colies au corps, 
sans sentir les pierres qui roulaient sur mes talons, et 15 
sans regarder oil je posais mes pieds. L’espace fuyait 
sous moi ; rochers et buissons semblaient courir en sens 
inverse aux deux cotes de la route ; j’dtais leger, j'etais 
rapide, mon corps ne pesait rien : j’avais des ailes. Mais 
ce bruit de quatre pieds fatiguait mes oreilles. Tout k 20 
coup ils s’arretent, je n’entends plus rien. Seraient-ils 
las de me poursuivre? Un petit nuage de poussiere ' 
s’eibve k dix pas devant moi. Un peu plus loin, une 
tache blanche s’applique brusquement sur un rocher gris. 
Deux detonations retentissent en merae temps. Les 25 
brigands venaient de decharger leurs pistolets, *favais 
essuyt le feu de Fennemi et je courais toujours. La 
poursuite recommence; j’entends deux voix haletantes ‘ 
qui me orient: “Arrete! arrete!” Je n’arrefe pas. Je* 
perds le chemin, et je cours toujours, sans savoir oh je 30 
vais. Un fosse se presente, large comme une rivihre; 
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mais j’etais trop bien lance pour mesurer les distances. 
Je saute : je suis sauvd. Mes bretelles cassent, je suis 
perdu ! 

Vous riez! Je voudrais' bien' vous voir courir sans 
5 bretelles, en tenant des deux mains la ceinture de votre 
pantalon ! Cinq minutes apres, monsieur, les brigands 
m’avaient rattrapd. Ils s’etaient cotises pour me mettre 
des menottes aux poignets, des entraves aux jambes, et 
ils me poussaient a grands coups de gaules vers le camp 
io d’Hadgi-Stavros. 

Le Roi me regut comme un banqueroutier qui lui 
aurait emporte quinze mille francs. “ Monsieur, me 
dit-il, j ’avals une autre idee de vous. Je pensais me 
connaitre en hommes : votre physionomie m’a bien 
15 trompe. Je n’aurais jamais cru que vous fussiez capable 
de nous faire tort, surtout apres la conduite que j’avais 
tenue envers vous. Ne vous etonnez pas si je prends 
ddsorm^iis des mesures severes : c’est vous qui m’y forcez. 
Vous serez interne dans votre chambre jusqu’a nouvel 
20 ordre. Un de mes officiers vous tiendra compagnie sous 
votre tente. Ceci n’est encore qu’une precaution. En 
cas de rdcidive, c’est k un chatiment qu’il faudrait vous 
attendre. Vasile, c’est toi que je commets a la garde de 
monsieur.” ‘ 

25 Vasile me salua avec sa politesse ordinaire. 

' “Ah 4 , miserable! pensai-je en moi-meme, c’est toi 
qui jettes les petits enfants dans le feu ! Eh bien ! j’aime 
mieux avoir affaire a toi qu’a un autre.” 

Je ne vous raconterai pas les trois jours que je passai 
30 dans ma chambre en compagnie de Vasile. Le drdle 
m’a procurd la une dose d’ennui que je ne veux partager 
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avec personne. II ne me voulait aucun mal; il avait 
meme une certaine sympathie pour moi. Je crois que 
s’il m’efit fait prisonnier pour son propre compte, il 
m’aurait relache sans rangon. Ma figure lui avait plu 
des le premier coup d’ceil. Je lui rappelais un frere 5 
cadet qu’il avait perdu en cour d’assises. Mais ses 
demonstrations d’amitie m’importunaient cent fois plus 
que les plus mauvais traitements. 

Je finis par trouver un moyen de fuir sans l’dveiller et 
sans l’dgorger. Cette idde me vint le dimanche 1 1 mai, 10 
a six heures. J’avais remarqud que Vasile aimait a boire 
et qu’il portait mal le vin. Je l’invitai a diner avec moi. 

Ce tdmoignage d’amitid lui monta la tete : le vin d^gine 
fit le reste. Bientot il perdit la voix ; sa tete pencha de 
droite k gauche et de gauche k droite avec la rdgularitd 15 
d’un balancier ; il me tendit la main, rencontra un restant 
de r6ti, le serra cordialement, se laissa tomber k la 
renverse, et s’endormit du sommeil des sphinx d’^gypte, 
que le canon frangais n’a pas dveillds. 

Je n^avais pas un instant a perdre : les minutes dtaient 20 
d’or. Je pris son pistolet, que je langai dans le ravin. 

Je saisis son poignard, et j’allais Texpddier dans la meme 
direction, lorsque je rdflechis qu’il pouvait me servir k 
tailler des mottes de gazon. Ma grosse montre marquait 
onze heures. J’dteignis les deux foyers de bois rdsineux 25 
qui dclairaient notre table: la lumidre pouvait attirer 
l’attention du Roi. Il faisait beau. Pas plus de lune 
que sur la main, mais des dtoiles en profusion: c’dtait 
bien la nuit qu’il me fallait. Le gazon, ddcoupd par 
longues bandes, s’enlevait comme une pidce de drap, et 30 
le ruisseau fut solidement barrd en quarante-cinq minutes : 
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il dtait une heure moins un quart Je retournai k ma 
tente, je pris ma boite qui dtait suspendue au-dessus de 
mon lit, et je l’attachai sur mes epaules. En passant 
par Fendroit oil nous avions dind, je ramassai le quart 
5 d’un pain et un morceau de viande que Feau n’avait 
pas encore mouilles. Je serrai ces provisions dans ma 
boite pour mon dejeuner du lendemain. J’otai mes 
souliers, je les liai ensemble par les cordons et je les 
pendis aux courroies de ma boite. Enfin, aprbs avoir 
io song£ a tout, j’allongeai une jambe par-dessus le parapet, 
je pris a deux mains un arbuste qui pendait sur Fabime, 
et je me mis en voyage a la garde de Dieu. 

C’^talt une rude besogne, plus rude que je ne Favais 
suppose de lk-haut. Deux fois je fis fausse route en 
15 inclinant sur la gauche. II fallut revenir, a travers des 
difficulty incroyables. L’espdrance m’abandonna sou- 
vent, mais non la volonffi. Le pied me manqua: je 
pris une ombre pour une saillie, et je tombai de quinze 
ou vingt pieds de haut, collant mes mains et tout mon 
20 corps au flanc de la montagne, sans trouver oil me retenir. 
Une racine de figuier me rattrapa par la manche de mon 
paletot: vous en voyez ici les marques. Un peu plus 
loin, un oiseau, blotti dans un trou, s’^chappa si brusque- 
ment entere mes jambes que la peur me fit presque 
25 tomber a la renverse. 

Enfin mes pieds poserent sur une plate-forme plus 
large. Je n’dtais plus qu’a dix pieds du ruisseau. 

J’allais sauter au fond du ravin, quand une forme 
blancMtre se dressa devant moi, et j’entendis le plus 
30 furieux aboiement qui ait jamais £veille les £chos k 
, pareille heure. H&as ! monsieur, j’avais comptd sans 



L’Evasion 


83 


les chiens de mon hote. Ces ennemis de l’homme 
rodaient k toute heure autour du camp, et l’un d’eux 
m’avait flaire. Si j’avais pu sortir d’aff^ire moyennant 
quelques morsures, je n’y aurais pas regarde de trop 
pres, j’aurais fait la part du chien. Mais ces monstresdS, 5 
ne se contentent pas de mordre les gens, ils les mangent ! 

Je m’avisai que sans doute il avait faim; que, si je 
trouvais de quoi le rassasier, il me mordrait probable- 
ment encore, mais il ne me mangerait plus. J’avais des 
provisions, j’en fis le sacrifice ; mon seul regret dtait de 10 
n’en avoir pas cent fois plus. Je lui langai la moitid de 
mon pain; il l’engloutit comme un gouffre: figurez- 
vous un caillou qui tombe dans un puits. Je regardais 
piteusement le peu qui me restait a lui offrir, quand je 
reconnus au fond de la boite un paquet blanc qui me 15 
donna des iddes. C’dtait une petite provision d’arsenic, 
destinde k mes preparations zoologiques. Le paquet 
contenait environ trente-cinq grammes d’une jolie poudre 
blanche et brillante. J’en versai cinq ou six dans un 
petit reservoir d’eau claire, et je remis le reste dans ma 20 
poche. Je plongeai dans la solution un morceau de pain 
qui but tout, comme une eponge. Le chien s’elanga de 
bon appdtit et Tavala en une bouchde. 

Bientot l’animal se tordit dans des convulsions horri- 
bles ; il dcuma ; il fut pris de nausees,* il fit des efforts 25 
violents pour chasser le poison qui le devorait. C’dtait 
un spectacle bien doux pour moi, et je gofttais savou- 
reusement le plaisir des dieux ; mais la mort de l’ennemi 
pouvait seule me sauver, et la mort se faisait tirer l’oreille. 

Le del commengait a s’eclaircir, et je pressentais bien 3° 
que j’avais dommis un meurtre inutile. Une heure 
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encore, et les brigands seraient sur mes bras. Je levais 
la tete vers cette chambre maudite que j’avais quittee 
sans esprit de retour, et oil la puissance d’un chien allait 
me faire rentrer. Une cataracte formidable me renversa 
5 la face contre terre. 

Des mottes de gazon, des cailloux, des fragments de 
rocher roulerent autour de moi avec un torrent d’eau 
glaciale. La digue etait rompue, et le lac tout entier se 
vidait sur ma tete. Je jette les yeux sur le chien: il 
io dtait toujours au pied de mon rocher, la gueule ouverte 
et les yeux braquds sur moi. II fallait en finir. Je 
d&achai ma boite, je la pris par les deux sangles, et je 
frappai cette hideuse tete avec tant de fureur que 1’ennemi 
me laissa le champ de bataille. Le torrent le prit en 
35 flanc, le roula deux ou trois fois sur lui-meme, et le porta 
je ne sais ou. 

Je saute dans l’eau : j’en avais jusqu’a mi-corps : je 
me cramponne aux rochers de la rive ; je sors du courant, 
j’aborde sur la rive, je me secoue et je crie : Hourrah 
20 pour Mary- Ann ! 

Quatre brigands sortent de terre et me prennent au 
collet en disant: “Te voilh done, assassin! Yenez tous! 
nous le tenons ! le Roi sera content ! Yasile sera vengd!” 

II parait que, sans le savoir, j’avais noyd mon ami 
25 Yasile. 

[Having been brought back to the camp, Hermann is 
lashed and then exposed to the most terrible tortures, 
during which, however, he succeeds in seasoning a dish 
of meat with the remainder of the arsenic in his pocket. 
Then Dimitri arrives with most important news, which 
immediately changes ' the King’s mind as to Hermann’s 
further treatment.] 
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VII 

JOHN HARRIS 

Le roi fit evacuer la salle par tous les brigands qui se 
pressaient autour de nous. II delia doucement les linges 
ensanglantes qui enveloppaient mes blessures. II s’assit 
devant moi sur l’herbe humide et prit mes pieds dans 
ses mains. Chose incroyable a dire : il avait des larmes 5 
dans les yeux ! 

“ Pauvre enfant ! dit-il, vous devez souffrir cruellement. 
Pardonnez-moi. Je suis un vieux brutal. J’ai ete instruit 
a la ferocite depuis Tage de vingt ans. Mais vous voyez 
que mon coeur est bon, puisque je regrette ce que j’ai 10 
fait. Je suis plus malheureux que vous, car vous avez 
les yeux secs, et moi je pleure. Je vais vous mettre en 
liberty sans perdre une minute ; ou plutot, non ; vous ne 
pouvez pas vous en aller ainsi. Je veux d’abord vous 
gudir. Je vous soignerai comme un fils, la sante re- 15 
viendra vite. II faut que vous marchiez demain. Elle 
ne peut pas rester un jour de plus entre les mains de 
votre ami. 

“ Au nom du del, ne contez a personne notre que- 
relle d’aujourd’hui ! Vous savez que je ne vous haissais 20 
pas; je vous Tai dit souvent; j’avais de la sympathie 
pour vous, je vous donnais ma confiance. II ne faut 
pas qu’un instant de colere vous fasse oublier douze jours 
de bons traitements. Vous ne voulez pas que mon coeur 
de p£re soit d£chir& Vous etes un brave jeune hommeq 25 
votre ami doit etre bon comme vous. 



86 


Le Roi des Montagnes 


— Mais qui done ? m’ecriai-je. 

— Qui ? Ce maudit Harris ! ce pirate execrable ! ce 
voleur d'enfants ! cet assassin de jeunes filles ! cet 
infime que je voudrais tenir avec toi pour vous broyer 
5 dans mes mains, vous choquer Tun contre Tautre et 
vous jeter en poussiere au vent de mes montagnes ! Lis 
ce qu’il vient de m’ecrire, et reponds-moi s’il est des 
tortures assez cruelles pour charier un crime comme le 
sien ! ” 

io II me jeta brutalement une lettre froissde. Je re- 
connus I’&riture au premier coup d’oeil, et je lus : 

i( Dimanche, ri mai, a bord DE la Fancy , 
RADE DE SALAMINE. 

“ Hadgi-Stavros, Photini est a mon bord, sous la 
garde de quatre canons americains. Je la retiendrai en 
otage aussi longtemps qu’Hermann Schultz sera prison- 
15 nier. Comme tu traiteras mon ami, je traiterai ta fille. 
Elle payera cheveu pour cheveu, dent pour dent, tete 
pour tete. Reponds-moi sans d 61 ai, sinon j’irai te voir. 

“John Harris.” 

A cette lecture, il me fut impossible de renfermer ma 
joie. “ Ce bon Harris ! m J ecriai~je tout haut. Moi qui 
20 l’accusais 1 Mais explique-moi, Dimitri, pourquoi il ne 
m’a pas secouru plus tot. 

— Il dtait absent, monsieur Hermann ; il donnait la 
chasse aux pirates T II est revenu hier matin, bien mal- 
heureusement pour nous. Pourquoi n’est-il pas rest£ en 
25 route ! 

— Excellent Harris! il n 7 a pas perdu un seul jour! 
Mais oil a-t-il denichS la fille de ce vieux scdldrat ? 
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— Chez nous, monsieur Hermann. Yous la connaissez 
bien, Photini Vous avez dine plus d’une fois avec elle. 

— La fille du Roi des montagnes etait done cette 

pensionnaire au nez aplati qui soupirait pour John 
Harris ! ” 5 

J’en conclus tout bas que 1 ’enRvement s’etait op^rd 
sans violence. 

Le Roi pansa mes deux pieds en praticien experiment^, 
et j’eprouvai sur l’heure un certain soulagement. Hadgi- 
Stavros dtait en ce moment un beau sujet d’dtude psycho- 10 
logique. II y avait autant de brutalite dans ses yeux que 
de ddlicatesse dans ses mains. II enroulait si doucement 
les bandes autour de mon cou-de-pied que je le sentais 
h peine; mais son regard disait tout haut: “Que je te 
serrerais bien une corde autour du cou 1” II piquait les 15 
epingles aussi adroitement qu’une femme ; mais de quel 
appdtit il m’aurait plantd son cangiar au milieu du corps ! 

Lorsque l’appareil fut pose, il tendit le poing du cotd 
de la mer, et dit avec un rugissement sauvage : 

“Je ne suis done plus Roi, puisqu’il m’est ddfendu 20 
d’assouvir ma coldre ! Moi qui ai toujours commands, 
j’obdis a une menace. Celui qui fait trembler un million 
d’hommes a peur! Ce John Harris doit bien rire de 
moi ! Si je lui declarais la guerre ! Si je prenais son 
navire a l’abordage ! J’en ai attaque bien d’autres, du 25 
temps que j’dtais pirate, et je me souciais de vingt canons 
comma de cela ! Mais ma. fille n’etait pas a bord. Chkre 
petite! Vous la connaissiez done, monsieur Hermann h 
Pourquoi ne m ? avez-vous pas dit que vous logiez chez 
Christodule? Je ne vousaurais rien demandd; je vous 30 
aurais relachd sur-le-champ pour l’amour de PhotinL” 
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Dimitri arreta ce flot de paroles. “ II est bien facheux, 
dit-il, que M. Hermann soit blessd Photini n’est pas 
en sftrete an milieu de ces hdrdtiques et je connais M. 
Harris : il est capable de tout ! ” 

5 Le Roi fronga le sourcil. “ Allez-vous-en, me dit-il ; 
je vous porterai, s’il le faut, jusqu’au bas de la montagne ; 
vous attendrez dans quelque village un cheval, une 
voiture, une litiere ; je fournirai ce qu’il faudra. Mais 
faites-lui savoir dbs aujourd’hui que vous etes libre, et 
iq jurez-moi sur la tete de votre mere que vous ne parlerez 
& personne du mal qu’on vous a fait ! ” 

Je ne savais pas trop comment je supporterais les 
fatigues du transport ; mais tout me semblait preferable 
k la compagnie de mes bourreaux. Je craignais qu’un 
1 5 nouvel obstacle ne s’elevat entre moi et la libertd. Je 
dis au roi: “Par tons. Je jure sur tout ce qu’il y a de 
plus sacr£ qu’on ne touchera pas un cheveu de ta fille.” 

II m’enleva dans ses bras, me jeta sur son epaule et 
monta Tescalier de son cabinet La troupe entiere 
20 accourut au-devant de lui et nous barra le chemin. 
Moustakas [le cuisinier], livide comme un cholerique, lui 
dit: “Oil vas-tu? L’Allemand a jete un sort sur la 
friture. Nous souffrons tous comme des damnds d’enfer. 
Nous allons crever par sa faute, et nous voulons qu’il 
25 meure avant nous.” 

A la vue de Moustakas, le poison me revint en 
m^moire. Je sentis que chaque minute allait precipiter 
*un £vdnement terrible. Je m’attachai au Roi des mom 
tagnes, je nouai mes bras autour de son cou, je l’adjurai 
30 de m’emporter sans retard “II y va de ta gloire, lui 
dis-je. Prouve a ces enrages que tu es le Roi! Ne 
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reponds pas : les paroles sont inutiles. Passons-leur sur 
le corps. 

— Attends ! ” repondit-il. 

II me deposa doucement sur la terre et counit, les 
poings serres, au milieu des bandits. “Vous etes fous! 5 
cria-t-il. Le premier qui touchera le milord aura affaire 
a moi. Quel sort voulez-vous qu’il ait jete ? j’ai mangd 
avec vous ; est-ce que je suis malade ? Laissez-le sortir 
d’ici : c’est un honnete homme ; c’est mon ami ! ” 

Tout a coup il changea de visage ; ses jambes flechi- ia 
rent sous le poids de son corps. II s’assit aupres de moi, 
se pencha vers mon oreille et me dit avec plus de douleur 
que de colere : 

“Imprudent! Pourquoi ne m’avertissiez-vous pas 
que vous nous avez empoisonnes ? ” 15 

Je saisis la main du Roi : elle etait froide. Ses traits 
dtaient decomposes ; sa figure de marbre avait revetu une 
couleur terreuse. 

Son autorite ne survecut pas une minute a sa vigueur 
morale et a sa force physique. Sans parler des malades 20 
qui nous montraient le poing en nous reprochant leurs 
souffrances, les hommes valides se groupaient, en face de 
leur Roi Idgitime, autour d’un gros paysan brutal, appele 
Coltzida. 

Les vieux compagnons d’Hadgi-Stavros, dix ou douze 25 
Pallicares ddvoues qui auraient pu lui venir en aide, 
avaient mangd la desserte de sa table : ils se tordaient 
dans les coliques. Mais un orateur populaire ne s’eleve 
pas *au pouvoir sans faire des jaloux. Lorsqu’il parut 
ddmontre que Coltzida deviendrait le chef de la bande, 30 
Tambouris et quelques autres ambitieux firent volte-face 
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et se rangerent de notre parti. Ils pressentaient que le 
Roi n’avait plus longtemps a vivre et qu’il prendrait son 
successeur parmi les fideles qui resteraient autour de lui. 
Tambouris et les siens se concertdrent en quatre mots ; 

5 un plan de defense fut improvise ; trois hommes pro- 
fiterent du tapage pour courir avec Dimitri a Farsenal de 
la bande, faire provision d’armes et de cartouches et 
tracer, a travers le chemin, une longue trainee de poudre. 
Ils revinrent discretement se meler a la foule. Les deux 
io partis se dessinaient de minute en minute ; les injures 
volaient d’un groupe a Fautre. Nos champions, adossds 
a la chambre de Mary-Ann, gardaient Fescalier, nous 
faisaient un rempart de leur corps, et rejetaient l’ennemi 
dans le cabinet du Roi. Au plus fort de la poussde, un 
15 coup de pistolet retentit. Un ruban de feu courut sur 
la poussibre et Ton entendit sauter les rochers avec un 
fracas dpouvantable. 

Coltzida et ses partisans, surpris par la detonation, 
coururent en bloc a Farsenal. Tambouris ne perd pas 
20 une minute : il enleve Hadgi-Stavros, descend Fescalier 
en deux enjambdes, le ddpose en lieu sur, revient & moi, 
m’emporte et me jette aux pieds du Roi. Nos amis se 
retranchent dans la chambre, coupent les arbres, barri- 
cadent Fescalier et organisent la ddfense avant que Colt- 
25 zida ne soit revenu de sa promenade et de sa surprise. 

Pour moi, dtendu dans un coin a Fabri des balles, 
j’essayais de defaire mon fatal ouvrage et de rappeler a 
la vie le pauvre Roi des montagnes. Je chatouillai 
Foesophage du malade pour delivrer son estomae du 
30 fardeau qui le torturait, et bientot j’eus lieu d’qspdrer 
que le poison dtait en grande partie expulsd. 
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Uennemi, pour nous braver, passa la nuit a boire et 
a manger sur nos tetes. II nous langait des os de 
mouton et des outres vides. Les notres ripostaient par 
quelques coups de fusil, au juge. 

La matinee du mardi fut sombre et pluvieuse. 5 

Sur les neuf heures, j’entendis une fusillade effrenee 
qui ne s ? adressait pas a nous, et j’en conclus que maitre 
Coltzida s’dtait laisse surprendre par derriere. Quel 
dtait l ? allid inconnu qui nous servait si bien? Etait-il 
prudent d’operer une jonction et de demolir nos barri- 10 
cades ? Je ne demandais pas autre chose, mais le Roi 
revait k la troupe de ligne, et Tambouris mordait sa 
moustache. Tous nos doutes furent bientot aplanis. 
Une voix qui ne m’dtait pas inconnue cria: AU right / 
Trois jeunes gens armes jusqu’aux dents s’blancerent 15 
comme des tigres, franchirent la barricade et tomberent 
au milieu de nous. Harris et Lobster tenaient dans chaque 
main un revolver a six coups. Giacomo brandissait un 
fusil de munition, la croSse en l’air, comme une massue : 
c’est ainsi qu’il entend Temploi des armes k feu. . 20 

Le tonnerre, en tombant dans la chambre, eftt pro- 
duit un effet moins magique que Tentr^e de ces hommes 
qui distribuaient des balles k poign^es et qui semblaient 
avoir de la mort plein les mains. Mes trois commensaux, 
ivres de bruit, de mouvement et de victoire, n’apergurent 25 
ni Hadgi-Stavros ni moi ; ils ne virent que des hommes 
k tuer, et Dieu sait s’ils allbrent vite en besogne. Nos 
pauvres champions, dtonnbs, bperdus, furent hors de 
combat sans avoir eu le temps de se defendre ou de se 
reconnaxtre. Moi*meme, qui aurais voulu leur sauver 30 
la: vie, j 7 eus beau crier dans mon coin; ma voix btait 
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couverte par le bruit de la poudre et par les exclamations 
des vainqueurs. Harris fut le premier qui se souvint de 
moi. Giacomo n’avait qu’un souci : il ne savait pas si, 
dans le nombre, il avait casse la tete d’Hadgi-Stavros, 
5 Harris cria de toutes ses forces : “ Hermann, oil 6tes- 
yous ? 

— Ici!” repondis-je ; et les trois destructeurs ac- 
coururent a ma voix. 

Le Roi des montagnes, tout faible qu’il etait, appuya 
io une main sur mon epaule, s’adossa au rocher, regarda 
fixement ces hommes qui n’avaient tue tant de monde 
que pour arriver jusqu’a lui, et leur dit d’une voix ferme : 
“ Je suis Hadgi-Stavros.” 

Vous savez si mes amis attendaient depuis longtemps 
15 l’occasion de chatier le vieux Pallicare. Ils s’btaient 
promis sa mort comme une fete, Et cependant je n’eus 
pas besoin de leur retenir le bras. Il y avait un tel reste 
de grandeur dans ce hdros en ruines que leur colbre 
tomba d’elle-meme et fit place a Tetonnement. Je leur 
20 appris en quelques mots comment le Roi m’avait d^fendu 
contre toute sa bande, tout mourant qu’il etait, et le 
jour meme oil je l’avais empoisonne. Je leur expliquai 
la bataille qu’ils avaient interrompue, les barricades qu’ils 
venaient de franchir, et cette guerre etrange oil ils 6taient 
25 intervenus pour tuer nos d^fenseurs. 

Cependant Tennemi, revenu de sa stupeur, avait re- 
commence le siege. Coltzida ne savait que penser de 
ces trois fldaux qu’il avait vus frapper aveugl&nent sur 
ses amis et ses ennemis ; mais il conjectura que le fer 
30 ou le poison l’avait d&ivre du Roi des montagnes. 
Il ordonna de demolir prudemment nos ouvrages de 
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defense. Nous etions hors de vue, abritds contre un 
mur, k dix pas de Tescalier. Le bruit des matdriaux qui 
croulaient avertit mes amis de recharger leurs armes. 
Hadgi-Stavros les laissa faire. II dit ensuite k John 
Harris : 5 

“ Oil est Photini ? 

— A mon bord. 

— Vous ne lui avez pas fait de mal? 

— Est-ce que j’ai pris de vos legons pour torturer les 
jeunes files ? 10 

— Vous avez raison, je suis un miserable vieillard; 
pardonnez-moi. Promettez-moi de lui faire grace ! 

— Que voulez-vous que je lui fasse? Maintenant 
que j’ai retrouvd Hermann, je vous la rendrai quand 
vous voudrez.” 15 

Le Roi passa le bras gauche autour du cou de Dimitri, 
il dtendit sa main crispde et tremblante vers la poignde 
de son sabre, tira pdniblement la lame hors du fourreau, 
et marcha vers Tescalier oil les insurgds de Coltzida 
s’aventuraient en hesitant. II s £taient quinze ou vingt, 20 
tous armds : aucun d’eux n’osa ni se defendre, ni s’ex- 
cuser, ni fuir. Ils tremblaient sur leurs jambes devant 
la face terrible du Roi ressuscitd Hadgi-Stavros marcha 
droit k Coltzida qui se cachait, plus pile et plus glace 
que tous les autres. II jeta le bras en arrikre par un 25 
effort impossible a mesurer, et d’un coup trancha cette 
tete ignoble d^pouvante. Le tremblement le reprit 
ensuite. II laissa tomber son sabre le long du cadavre 
et ne daigna point le ramasser. 

“ Marchons, dit-il, j’emporte mon fourreau vide. La 30 
lame n’est plus bonne a rien, ni moi non plus ; j’ai fini.” 
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Ses anciens compagnons s’approcherent de lui pour 
lui demander gr&ce. Quelques-uns le supplibrent de ne 
point les abandonner ; ils ne savaient que devenir sans 
lui. II ne les honora pas d’un seul mot de reponse. II 
5 nous pria de le conduire a Castia pour prendre des 
chevaux, et a Salamine pour chercher Photini. 

Les brigands nous laisserent partir sans resistance. 

Les chevaux de mes amis les attendaient avec leur 
guide aupres de la fontaine. 

io Giacomo Fondi me porta sur ma selle. Le Roi, aidd 
de Dimitri, se hissa peniblement sur la sienne. Harris 
et son neveu sauterent a cheval ; le Maltais, Dimitri et 
le guide nous prdcederent a pied. 

Chemin faisant, je m’approchai de Harris, et il me 
15 raconta comment la fille du Roi dtait tombde en son 
pouvoir. 

II dtait six heures du soir lorsque le grand canot de 
la Fancy nous mit tous a bord. On porta le Roi des 
montagnes j usque sur le pont ; il ne se soutenait plus. 
20 Photini se jeta dans ses bras en pleurant. Cetait beau- 
coup de voir que tous ceux qu’elle aimait avaient survdcu 
k la bataille, mais elle trouva son pere vieilli de vingt 
ans. Peubdtre aussi eut-elle k souffrir de HndifFdrence 
de Harris. Il la remit au Roi avec un sans-faQon tout 
25 am£ricain en lui disant: “Nous sommes quittes. Vous 
m’avez rendu mon ami, je vous restitue mademoiselle. 
Donnant, donnant. Les bons comptes font les bons 
amis. Et maintenant, auguste vieillard, sous quel climat 
beni du ciel irez-vous chercher qui vous pende? Vous 
30 n ? etes pas homme a vous retirer xles affaires,! 

— Excusez-moi, rdpondit-il avec une certaine hauteur : 
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fai dit adieu au brigandage, et pour toujours. ' Que 
ferais-je dans la montagne? Tous mes hommes sont 
morts, blesses ou disperses. J 7 en pourrais lever d’autres ; 
mais ces mains qui ont fait ployer tant de tetes me re- 
fusent le service. C’est aux jeunes a prendre ma place ; 5 
mais je les ddfie d’egaler ma fortune et ma renomm^e. 
Que vais-je faire de ce restant de vieillesse que vous 
m’avez laissd? Je n 7 en sais rien encore; mais soyez 1 
stirs que mes derniers jours seront bien remplis. J 7 ai 
ma fille k dtablir, mes m^moires k dieter. Peut-£tre io 
encore, si les secousses de cette semaine n’ont pas trop 
fatigue mon cerveau, consacrerai-je au service de l’feat 
mes talents et mon experience. Que Dieu me donne 
la santd de 1’esprit : avant six mois je serai president du 
conseil de§ ministres. 77 15 


VIII 

LE BAL DE LA COUR 

Le jeudi 15 mai, k six heures du soir, John Harris, en 
grand uniforme, me ramena chez Christodule. Le 
p&tissier et sa femme me firent fete, non sans pousser 
quelques soupirs k v Tadresse du R01 des montagnes. 
Dimitri m’assura que Mme Simons, sa fille et son frere 20 
£taient invites au bal de la cour, et que la blanchisseuse 
venait de porter une robe k l’hotel des Strangers. 

A neuf heures moins un quart, heure militaire, j’entrais 
au palais avec John Harris. Je me tuais les yeux a 
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devisager toutes les danseuses, lorsqu’un 6clat de rire 
argentin me fit bondir le coeur. Mary -Ann 6tait \k 

derriere moi, entre sa mere et son oncle. L’exces du 
bonheur m’entraina par-dessus toutes les bornes des con- 
5 venances. Je me retournai brusquement vers elle, je lui 
tendis les mains, je criai : “ Cest moi !” 

Le croiriez-vous, monsieur ? elle recula comme 6pou- 
vantee. Mme Simons leva si haut la t£te qu’il me 
sembla que son oiseau de paradis s’envolait au plafond. 
io Le vieux monsieur me prit par la main, me conduisit a 
F6cart, m’examina comme une bete curieuse et me dit : 
“ Monsieur, etes-vous pr^sente k ces dames ? 

— II s'agit bien de tout cela, mon digne monsieur 
Sharper ! Je suis Hermann ! Hermann Schultz ! leur 
15 compagnon de captivity 1 leur sauveur ! 

— Yes, yes , r£pondit-il. Mais la coutume anglaise, 
monsieur, exige absolument qu’on soit pr6sent<§ aux 
dames. 

— Mais puisqu’elles me connaissent, mon bon et 
20 excellent monsieur Sharper ! nous avons din 6 plus de dix 
fois ensemble ! Je leur ai rendu un service de cent mille 
francs I vous le savez bien ? chez le Roi des montagnes ? 
* - — Yes, yes ; mais vous n J §tes pas pr6sentd. 

— Mais vous ne savez done pas que je me suis expos6 
25 a mille morts pour Mary-Ann ? 

— Fort bien; mais vous n’etes pas pr6sentA 

— Pr6sentez-moi done vous-meme ! 

— Yes, yes ; mais il faut d’abord vous faire presenter 
a moi. 

30 — Attendez!” 

Je courus comme un fou k travers le bal, je heurtai 
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plus de six groupes de valseurs ; mon dpee s’embarrassa 
dans mes jambes, je glissai sur le parquet et je tombai 
scandaleusement de toute ma longueur. Ce fut John 
Harris qui me releva. 

“ Que cherchez-vous ? dit-il. 5 

— Elies sont ici, je les ai vues : mais il faut que je 
leur sois pr^sentA Cest la mode anglaise. Aidez-moi ! 

Oil sont-elles ? N’avez-vous pas vu une grande femme 
coiffee d’un oiseau de paradis ? 

— Oui, elle vient de quitter le bal avec une bien jolie 10 
fille. 

— Quitter le bal 1 mais, mon ami, c’est la mbre de 
Mary- Ann ! 

— Calmez-vous, nous la retrouverons. Je vous ferai 
presenter par le ministre d’Amerique.” 15 

J’entrainai le pauvre Harris jusque sur la place 
du palais, devant l’hotel des Strangers. L’appartement 
de Mme Simons dtait £clair£. Au bout de quelques 
minutes, les lumieres s’eteignirent. Tout le monde 
6 ta.it au lit. 20 

“ Faisons comme eux, dit Harris. Le sommeil vous 
calmera. Detnain, entre une heure et deux, j’arrangerai 
vos affaires.” 

Je passai une nuit pire que les nuits de ma captivitd 
Harris dormit avec moi, c ? est-a-dire ne dormit pas. 25 
Nous entendions les voitures du bal qui descendaient la 
rue d’ Hermes avec leurs cargaisons d’uniformes et de 
toilettes. Sur les cinq heures, la fatigue me ferma les 
yeux. Trois heures apres, Dimitri entra dans ma 
chambre en disant : “ Grandes nouvelles ! 30 

— Quoi ? 
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— Vos Anglaises viennent de partir. 

— Pour oil ? 

— Pour Trieste. 

— Malheureux ! en es-tu bien sur ? 

5 — C’est moi qui les ai conduites au bateau. 

— Mon pauvre ami, dit Harris en me serrant les 
mains, la reconnaissance s’impose, mais l’amour ne se 
commande pas. 

— Hdas ! ” fit Dimitri. II y avait de 1 ’echo dans le 
io coeur de ce gargon. 

Depuis ce jour, monsieur, j’ai v6cu comme les betes, 
buvant, mangeant et humant Pair. Mes amis m’ont 
conduit au bateau frangais le lendemain du bal. Ils ont 
trouv6 prudent de faire le voyage pendant la nuit, de 
i5peur de rencontrer les soldats ' de M. P6riclbs. Nous 
sommes arrives sans encombre au Pir£e; mais k vingt- 
cinq brasses du rivage une demi-douzaine de fusils in- 
visibles ont chants tout prgs de nos oreilles. Cdtait 
1’adieu du joli capitaine et de son beau pays. 

20 J’ai parcouru les montagnes de Malte, de la Sidle et 
de ITtalie, et mon herbier s’est enrichi plus que moi. 
Peut-etre trouverai-je une place en arrivant ; mais je me 
suis fait une loi de ne plus compter sur rien. 

Harris est en route pour le Japon. Dans un an ou 
25 deux, j’espfere avoir de ses nouvelles. Le petit Lobster 
m’a £crit k Rome, il s’exerce tou jours k tirer le pistolet. 
Giacomo continue a cacheter des lettres le jour et k 
casser des noisettes le soir. Le Roi des montagnes a 
fait sa paix avec Tautorit6. II regoit beaucoup de monde 
30 et se d^mbne activement pour arriver au ministere de la 
justice ; mais il faudra du temps. - (Test Photini qui tient 
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sa maison. Dimitri y va quelquefois souper et soupirer 
a la cuisine. 

Je n’ai plus entendu parler de Mme Simons, ni de 
M. Sharper, ni de Mary-Ann. Ce que je regrette, croyez- 
le bien, ce n’est pas la femme, c’est la fortune et la 5 
position qui m’ont echappe. Bien m’en a pris de ne pas 
livrer mon coeur, et je rends tous les jours des actions de 
graces a ma froideur naturelle. Que je serais a plaindre, 
mon cher monsieur, si par malheur j’£tais tomb6 
amoureux ! 10 
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1. 2. sans songer & mal : lit. 4 without meaning harm, ’ i.e. 

4 innocently. * 

, , 3. coiffe de, 4 wearing. ’ There is no English equivalent for the 

verb coiffer> which means 4 to dress the head ’ ; cf. p. 97 1. 9. 

, , 4. lunettes, ‘ spectacles ’ ; lunette , 4 telescope. * 

,, 6. se modelait en relief: a carving 4 in relief’ is one in which 

the figures are embossed. 

,, 10. Guten Morgen : German for ‘good morning.’ 

,, 13. je viens de passer, 4 1 have just passed' ; je vins a passer, 

1 1 happened to pass.’ 

,, 14. votre livre : this refers to About’s Grice Contemporaine ; 

see Introd. p. xiii. 

,, 16. pdnetra, ‘filled.’ 

,, 1 7. vous ne sauriez croire, ‘you cannot believe.’ The con- 
ditional of savoir is often used negatively with present sense. 
$ avoir is one of those verbs with which pas may be omitted, 
and when its conditional is employed in this way the omission 
is obligatory. 

,, 18. grirrupire, originally 4 conjuring-book, ’ is often used in the 
sense of 4 obscure writing,’ ‘jargon.’ 

2. 2, des rentes, 4 an income.’ This word is employed, usually 

in the plural, of annual receipts drawn from investments. 
The English 4 rent,’ which has become restricted in meaning, 
is rendered in French by loyer. 

,, 4. asseoir : why not s’asseoir? 

, , 6. Hambourg, 4 Hamburg, ’ at the mouth of the Elbe, is the 

chief port of continental Europe. 

,, 9. courtes mais justes, 4 narrow but accurate.’ 

,, 10. du bonhomme Hdrodote, ‘of worthy Herodotus.’ The 
word bonhomme used as here has no exact equivalent in 
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English. Herodotus, ‘the father of history,' died about 
400 B.c. ; his narrative of the conflict between the Greeks 
and Persians is a curious mixture of simplicity and acuteness. 

2. 14. je ne sais lequel : when savoir means * to have lea r nt,’ 

pas ox point must be expressed ; e.g. je ne sais pas ma legon. 

,, 15. couru, ‘toured in.’ Note that courir is here used transi- 
tively ; cf. ce mar chi est trte couru, ‘ this market is much 
frequented. ’ 

M 16. parlent peinture : with this use of parler , followed by a 
direct object, cf. the English ‘to talk shop.’ 

,, 18. inconnu, ‘stranger.’ Adjectives and participles are used as 
substantives in French much more frequently than in English ; 
cf. p. 26 1. 12. 

„ 20. qu’il y ait : the subjunctive is generally employed in a clause 
dependent on a verb of assertion used other than affirmatively. 

,, 23. Hadgi-Stavros : the meaning of the first name is explained 
farther on (p. 10 1. 4). 

it 25. et qu’un long recit ne vous fasse pas peur: que is 
often used to avoid repeating another conjunction. When 
it replaces si it is always followed by the subjunctive ; in 
other cases it takes the same mood as the conjunction which 
it replaces : e. g. p. 5 1. 26. 

,, 27. ce qu’il vous plaira : the future is logically used in French 
when future time is referred to ; cf. p. 56 1. 26. 

3. 3. pois musqu^s, ‘sweet peas.’ 

,, 5. de fort bonne grS.ce, ‘with the utmost willingness.’ 

,, 6. contours arabes : wandering story-tellers, who live by 

reciting at markets, inns, etc. 

,» 7. pour se mettre au frais, ‘to make himself comfortable,’ 

lit. ‘ to put himself into the cool. ’ 

,, 10. defiance, ‘distrust.’ The English ‘defiance’ is in French 

difi. 

,, 11. font des compliments : cf. faire attention , ‘to pay 
attention ’ ; faire une visite , ‘ to pay a visit.’ 

„ 13. h, plusieurs reprises, ‘repeatedly’; cf. p* 78 1. 27. 

,, 17. lui parti : a construction similar to the Latin ablative 
absolute ; cf. — 

FaUano mart, tu mourras (V. Hugo). 

,* 19. qui contredit : the subjunctive is used in a relative clause 
when its statement is denied or restricted by the principal 
sentence; e.g.-— 

il n'y a personne id qui le cache, 

il n'y a que peu d' homines qui V aient vu. 
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3. 20. mon sejour en Grece : About was in Greece from 1851 to 

* 853 - 

,, 21. jusqu’aux plus enormes invraisemblances, 'even the 
most . .’ 

4. 2. rente : cf, note, p. 2 1. 2. 

ruin© par les chemins de fer: the old country inns, 
which flourished in the days of the stage-coach, were ruined 
by the railways. 

,, 5. bien endentes, ‘with first-rate appetites.’ Endenti , 

‘toothed,’ ‘cogged,’ is now, as a rule, only employed in 
describing mechanism. 

M 6. au concours, ‘ by competitive examination. ’ 
une mission, ' a travelling studentship.’ 

,, 7. il y eut fete, ‘ there were great rejoicings.* 

,, 9. toucher, ‘earn,’ ‘receive’ ; cf. p. 61 1. 26. 

,, 10. une fois payes, ‘down.’ 

„ 12. le docteur . . le marchand de bceufs: this is a sly hit 
at the poverty of German savants. 

,, 13. tant je paraissais riche ! note the place of the adjective, 
and cf. Comme le del est bleu / 

,, 15. l’armde d’occupation : see Introd. p. xvi. 

,, 17. chancellor : the ‘chancellor’ of an embassy has charge of 
the official seal which is affixed to passports and diplomatic 
documents. 

, 1 21. Christodule, ‘ Christodulus.’ 

Hermes, ‘Hermes,’ the Greek god corresponding to the 
Roman Mercury. Hermes Street is the main artery of 
Athens, running east and west. Street names in Athens 
are usually indicated in French as well as in Greek. 

ft 22. place, ‘square.’ The word square is also used in French, 
but is applied only to those squares which have a garden 
enclosure. The place du Palais is now called place de la 
Constitution. 

1© vivre et le couvert, ‘ board and lodging.’ 

„ 24. pallicare, ‘palikar,’ a term originally applied to Albanian 
soldiers, and later to J:he Greek national troops, 
la Croix de Fer : this decoration was awarded, as explained 
in the context, for service in the War of Independence ; see 
Introd. p, xvii. 

5 , 2 6, phalange : the * phalanx ’ was originally a kind of Legion 
of Honour formed of those officers who had distinguished 
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themselves during the War of Independence. As there were 
considerable perquisites attached to membership, its adminis- 
tration soon became corrupt. 

5. 2. de cinquante ans passes, ‘ over fifty.' 

,, 3. Hydra : a small island on the eastern coast of Greece, between 

the Argolic and Saronic Gulfs. 

, , 7. domestique de place : the more usual expression is valet 

de place , i. e. a footman who takes temporary engagements 
with travellers. It may here be roughly rendered by ‘ guide.’ 

& la franqaise : in this and similar expressions the feminine 
noun mode is understood ; cf. p. 31 1. 29. 

,, 8. an demeurant: lit. ‘ for the rest,’ ‘after all.’ It may here 

be rendered by ‘ as it happened. ’ 

, , 10. le don des langues : an allusion to the ‘ gift of tongues ’ 
at Pentecost, Acts ii. 1-4. 

,, 11. j’dcorche, ‘ I mangle,’ lit. ‘I flay.’ 

,, 19. de dix-huit & quarante-cinq ans, ‘between eighteen and 
forty-five,’ i.e. a man whose age was difficult to determine. 

,, 21. tibdes et moites, ‘clammy.’ 

,, 23. aussi, ‘accordingly.’ Aussi , used in this sense at the be- 
ginning of a sentence, is followed by the interrogative order 
of words. 

,, 24. confr dries bienfaisantes, ‘ philanthropic societies.* 

, , 26. que : used instead of repeating quoique. See note, p. 2 1 . 25. 

,, 30. je ne sais quelle academie de province, ‘some pro- 
vincial academy or other. ' This is a favourite phrase with 
the author ; cf. p. 6 1. xo. 

,, 31. un mdmoire : this word is feminine when it means 
‘ memory. ’ 

6. 1. Orphde, ‘Orpheus,’ a mythical musician, the husband of 

Eurydice. 

,, 3. il ne s’agissait de rien moins, 'no less a question was 

involved’ ; cf. p. 96 1. 13. 

,, 5. Ddmosth&ne, ‘ Demosthenes,’ the greatest of Greek orators, 

died 322 B.C. His most famous speeches were his Philippics , 
directed against Philip of Macedon, father of Alexander the 
Great. He prepared his orations with such care that his 
rival Aeschines described them as ‘ smelling of the lamp.’ 

, , 7. k beaucoup prbs, ‘ by a long way. ' Contrast a peu pres, 

‘ nearly.' 
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6. 8. les choses d’autrefois ne les souciaient gudre, ‘they 

troubled their heads little about bygone ages.’ This use of 
soucier as a transitive verb is very uncommon ; it is usually 
reflexive, se soucier de. 

, , 12. tout autre : distinguish between tout autre chose and toute 
autre chose, 

,, 13. ne manqu&t jamais de: manquer de means ‘to lack,’ 
cf. p. 47 1. 7 ; manquer a, ‘ to be wanting,' ‘to fail,’ e.g. 
p. 54 1. 19, p. 82 1. 17 ; and the simple verb manquer , ‘ to 
miss,’ e.g. manquer son coup : before a following infinitive 
manquer generally takes de and means ‘ to fail,' e.g. p. 37 
1. 16. 

,, 15. Milon de Crotone, ‘Milo of Crotona,’ a famous Greek 
‘ strong man * who lived in the sixth century B. c. 

,, 18. un capitaine de l’lliade : the Iliad is Homer’s great epic 
on the siege of Ilion (Troy). The Greek warriors were, 
according to the poet, great trenchermen. 

,, 26. pour mdmoire, 4 incidentally.’ 

7 . 1. Emerson : an American essayist and philosopher, 1803-82. 

, , 2. la maison de Socrate : some chambers hewn in the rock 

on the hill of Philopappos are commonly called the 4 Prison 
of Socrates. ’ 

tirer le pistolet, ' to practise pistol shooting.’ 

, , 8. Illinois : one of the United States. 

,, 14. ne compte que sur soi, ‘relies on himself alone.’ In modem 
French soi is chiefly employed in correlation with indefinite 
pronouns and expressions such as on, chacun , personne , etc. 
Its use might be defended here on the ground that it stands 
rather for ‘self’ than ‘himself.’ 

,, 17. essay e de tout, ‘tries everything,’ in the sense rather of 
experiment than of effort ; cf. p. 67 1. 14. 

,, 18. echoue, ‘comes to grief.' The verb ichouer was originally 
used of a ship running ashore. 

,, 23. plus de la moitie : note that after plus and moins ‘than' 
is rendered by de when no comparison is involved, e.g. un 
iliphant mange plus qzte six chevaux ( ne man gent) ; un 
dlephant mange plus de six bottes de foinpar jour ; cf. p. 21 
1. 10. 

,, 24. Pirde : the Piraeus is the port of Athens. 

aviso k vapeur, ‘steam dispatch-boat.’ The word aviso 
is of recent introduction ; it is used elliptically for the 
Spanish barca de aviso , which was represented in sixteenth- 
century French by barque d’advis . 
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7 . 25. la question d’Orient : the period of the story is that of the 

Crimean War. See Introd. p. xvi. 

8. 2. je tiens k la vie : distinguish between tenir d and ienir de. 

„ 3. toute rdcente : why not tout ? 

„ 4. de la promenade, ‘from a ride.’ 

,, 10. tout oe qui : for tons ceux qui. 

,, 12. garrottd, ‘ bound,’ not ‘ garrotted.’ 

,, 14. on ne se fait pas tuer, ‘it is not worth while getting 
killed ’ ; cf. p. 60 1. 24. 

,, 16. les dcus, ‘the money.’ The word icu (lit. ‘shield,’ from 
the Latin scutum) has been applied to French coins of 
various values. It is often used in the plural for money in 
general ; cf. p. 12 1. 12. 

,, 17. pour le coup, 4 this time' ; cf. p. 20 1. 29. 

,, 19. il n’est pas du bois dont on fait les fagots: this is a 
play on words. There is a well-known French proverb — 11 
est du bois dont on fait les fifties, * he is a man who says yes 
to every one.’ The author has substituted fagots for fifties 
to include the idea of binding. Translate ‘they had got 
hold of the wrong man,’ 4 caught a tartar.' 

,, 21. boulets ramds, ‘chain-shot,’ formed of two cannon-balls 
united by a bar or chain. 

,, 22. sur la t6te, 4 on the heads.' In French the singular is used 
in speaking of a single object common to a number of 
individuals. 

,, 26. dventrant leurs montures k coups d’dperons, 4 spurring 
with might and main ’ ; lit. 4 disembowelling their mounts 
with strokes of spurs.’ 

29. cavalier, ‘horseman,’ not 4 cavalier.’ This is the Italian 
form of the French chevalier ; it has preserved the etymo- 
logical meaning which the latter word has lost, 
jouent des jambes, ‘ took to their heels,’ 4 gave leg-bail.’ 

,, 31. de bon matin : ^same meaning as de grand matin. 

9 . 3. que voulez-vous, ‘ how can it be helped ? ’ 

,, 5. ^tat, ‘business.’ 

,, 6. dpargnent : what mood? 

,, 10. piller, ‘plundered.’ In French, after the verbs fairs, laisser, 
voir , entendre , sentir , the infinitive active is used where we 
4 employ the infinitive passive # or the past participle ; cf. 
battre , 1. 12. 

,, 16. Attique, 4 Attica,’ the province in which Athens is situated. 
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9 . 19. la Belle-Grbce : the name of a well-known caf6, at the 

intersection of the streets of Hermes and Aeolus. 

„ 20. la musique du dimanche, * the Sunday band.’ 

la route de P&tissia, ' the road to Patisia. ’ This road, a 
continuation of the street of Aeolus, leads to Patisia, about 
two miles north of Athens, much frequented on account of 
its garden restaurants. 

,, 2i. Hadgi-Stavros : the name and some of the idiosyncrasies 
of this worthy seem to have been suggested to the author by 
the career of one Hadgi- Petros who figures in La Grice 
Coniemporaine. 

r , 26. mis . . sur le chapitre, ‘ started . . on the subject.* 

,, 31. papas : the word may be retained or rendered by its etymo- 
logical equivalent ‘ pope,’ a term applied to all priests in the 
Greek Church (which includes the whole of Russia). 

10. 1. Tino, ‘ Tenos,’ one of the Cyclades. 

,, 3. le voyage de Jerusalem : i.e. a pilgrimage. 

,, 4. Hadgi : a Turkish name meaning ‘holy,’ given to pilgrims. 

,, 5. lui trouva des dispositions, ‘found that he showed 

promise.’ 

, , 7. c’est : instead of cefut % for the sake of vividness. 

,, 12. force lui fut, ‘he was obliged.’ The phrase is somewhat 
archaic, as is shown by the absence of the article. 

,, 16. partisans, ‘guerillas.’ 

,, 17. k ce point qu’il passat, 4 to the point of inducing him to 
pass.’ 

,, 23. gros, ‘plenty.’ 

M 24. les puissances protectrices de . ‘the (European) 
powers which favoured . These were England, France, 
and Russia. See Introd. p. xvii. 

,, 26. en beau, ‘on the bright side,’ ‘through rose-coloured 
spectacles. ’ 

„ 27. Lord Byron: this great poet was an ardent champion of 
Greek independence. He went to take part in the struggle 
in 1823, and died at Missolonghi in the following year. 
The statement that he dedicated an ode to Hadgi-Stavros is 
of course fictitious. 

rheteurs : this word is generally ironical. Translate ‘-wind- 
bags. * As a matter of fact, the Greek cause was espoused 
by many of the greatest men in France, including Victor 
Hugo. 
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10. 28. ilpaminondas, ‘ Epaminondas,’ the greatest of the Theban 

generals, and a man of singularly lofty character, overthrew 
the Spartan supremacy, and fell at Mantinea 362 B.c. 

,, 29. Aristide, ‘Aristides,’ soldier and statesman, who was 
ostracised by Athens through the intrigues of his rival, 
Themistocles. He was recalled, and died 468 B.c. He 
was known as ‘the Just,’ and is the stock 'good boy’ of 
antiquity, a fact which naturally excites the pity of the 
cynical About. 

„ 30. Acropole, ‘ Acropolis,’ the ancient citadel of Athens, situated 
on a hill in the southern part of the town. When the Turks 
took Athens in 1826 part of the garrison took refuge in the 
Acropolis, and held out till the next year. 

,, 31. Propylees, ‘Propylaea,’ the marble portico and hall of the 
Acropolis. 

11 . 4. narghile : the ‘ narghileh ’ or ‘ hookah ’ is a long pipe with 

a receptacle to contain rose-water, 
an grand air : same meaning as cn plein air. 

,, 8. assister A : not ‘to assist.’ 

,, 15. sous -prefecture : Greece is divided, for administrative 
purposes, into ten monarchies (prefectures) and forty- nine 
‘ eparchies (sub-prefectures). 

, , 16. employd du fisc, * tax-gatherer. ’ 

, , 20. aussi bien, * and moreover. ' 

,, 23. dessus, ‘on it.’ Cf. German for this use of an adverb 
instead of a preposition and a personal pronoun, in speaking 
of things. 

, , 24. par tout, ' throughout. ’ 

,, 26. du bout des dents, .‘reluctantly,’ lit. ‘ with the end of the 
teeth. ’ 

,, 30. des qualitds d’administrateur, ‘business capacity.' 

12 . 4. Laconie, ‘Laconia’ or ‘Sparta,’ the most southern part of 

the Peloponnesus. 

,, 6. les fi&vres : translate by the singular. ' Periodical fevers 

prevail throughout the country during the spring and 
autumn’ (La Grice Contemporaine). 

,, xo. dot : sound the t. 

,, 12. ses dcus : see note, p. 8 1. 16. 

,, 1$. plaqa, ‘invested.’ 

tours . . ddtours, ‘tricks . . dodges.' 

,, 14. le cours des fonds publics, * the price of stocks.’ 

16, la commandite, ‘ limited liability. ’ 
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12. 16. mettre . . en actions, f turn . . into a joint -stock company.’ 

Action , in this sense, means * share ’ ; cf. actionnaire , 4 share- 
holder ' (p, 33 1. 16). 

,, 20. k l’dcbdance, ‘ when due,’ lit. ‘at the falling due.’ 

,, 21. protester les billets, 1 dishonouring bills.’ 

,, 23. brutta carogna, ‘foul brute,’ lit. 'vile carrion.’ These 
words are Italian, the language which forms the basis of the 
mongrel dialect of the Maltese. 

13 . 3. gravure, ‘fashion-plate.’ 

,, 6. bistoires ; not ‘histories.* 

,, 7. faites, ‘suited.* 

,, 9. commandant de place, ‘ fort major.* 

,, 10. Nauplie, ‘Nauplia,’ on the Argolic Gulf, was the capital of 
Greece 1829-34. 

,, 19. Hdtairie : the meaning of the Greek word is ‘ association.’ 

,, 21. Ldgion d’bonneur : this refers to the famous school for 
daughters of deceased * officers ' of the Legion of Honour. 
It is situated at Saint-Denis, near Paris. 

14 . 2. des bonbons, ' for sweets. ’ 

,, 13. et de M. Mdrinay : cf. p. 5 1 . 17. 

,, 17. d’bistoire ancienne : contrast rhistoire ancienne * 1 ancient 
history ’ ; V ancienne histoire , ‘ the old story. ’ 

,, 1 8. mit le couvert, ‘laid the table.’ 

,, 20. qui ne tirais pas k consequence, ‘who was not of much 
importance.’ 

,, 27. la veuve des doges de Venise : the Doge of Venice used 
to espouse the Adriatic by throwing a ring into the sea. 

,, 29. est-il possible! note the use of il instead of ce in this 
expression. 

15 . 1. une pauvre fille, ‘ a simple girl ’ ; distinguish between wi 

fiauvre jeune homme and unjeune homme pauvre. 

,, 2. d’Europe : the Greeks are not regarded by About as 

Europeans. 

, , 4. stationnaire, ‘ guard-ship. ' This is, however, not the same 

thing as ‘ dispatch-boat * (p. 7 1. 24). 

, , 9. banlieue, ‘ outskirts ’ ; originally the zone of authority of 

the city government. Ban meant at first ‘ proclamation ’ ; 
cf. Engl, ‘banns of marriage.’ 

v, 14. Si6cle : About translates into French the names of the 
Athenian papers. 
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15 . 17. mis hors de combat, 'killed or wounded,’ lit. ‘put out of 

fight.’ 

,, 19. Marathon: the scene of the great victory of Miltiades over 
the Persians, 490 B.C. It lies to the north-east of Athens, 
near the coast. 

,, 24. b&ton, 'mountain-stick.' This word is only used of large 
and heavy sticks. ' Walking-stick ’ is canne. 

16 . 7. dans le cas oh is followed by the conditional, whilst au cas 

que and en cas que govern the subjunctive. 

Farn&s : now called ‘ Ozea,’ a range of hills bounding the 
Attic peninsula on -the north-west. 

M 9. manage, ' livery stable. ’ 

,, 12. amazones, 'horsewomen.' The same word is by extension 
applied to a 'riding-habit' (p. 21 1. 23). 

,, 13. voiles de crApe : le voile, 'veil'; la voile , ‘sail’; le cr£pe, 
4 crape ’ ; la crepe, * pancake. ’ 

„ 16. ils me servent depths bientot deux ans : account for 
the tense. 

p , 30. qu’est-ce que, 'who are?' This is colloquial for qui or 
Judies sont f 

, , 31. milord : a name given to all rich Englishmen on the Continent. 

17 . 2. peuh! this interjection, expressing contempt, would be ex- 

pressed in English by a snort, 

,, 7. PMld, ‘ Phyle,’ a famous fortress in the heart of Mount Ozea, 

once the stronghold of Thrasybulus. 

,, 9. nourri, ' my keep ' ; lit. ‘ fed. 1 

,, 10. quelle guApe les pique? ‘what’s the matter with them?' 
lit. ' what wasp stings them ? ’ 

„ 13. de mdmoire de cheval : a variant on the phrase de 
mimoire d'homme, ‘ within the memory of man.' 

f , 14. piqud au jeu, ‘spurred to emulation,’ lit. 'pricked to the 
game.’ 

,, 16. nous dtions distances, 'we should have been left behind.' 
The imperfect is sometimes used for the conditional perfect 
to give an idea of imminence ; cf. ‘ the least movement and 
he was a dead man. ’ 

18 . 3. sensibles : not * sensible ’ of course. 

les progr&s : note the plural. 

,, 28. comme, ‘ as it were/ ‘ a kind ofP 
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18 . 28. une angoisse delicieuse : this and the following phrase 

are examples of oxymoron, i.e. a combination, for rhetorical 
effect, of two contradictory terms ; cf. the Latin splendid* 
mendax. 

19 . 6. khan, ‘inn/ A Turkish word. 

Calyvia, * Kalyvia, ‘ a village near the foot of Mount Ozea. 

,, 8. fit -une querelle tr&s aigre k Dimitri, ‘made things 

very hot for Dimitri. ' 

,, ix. semblables k des palissades : the. opinion of the average 
Frenchman as to Englishwomen’s teeth is as rooted as the 
English conviction that the frog is the staple nutriment of 
France. 

,, 12. j'ai la pretention, ‘ I claim the right.' 

,, 27. deviendra, ‘ will become of , ’ Note the construction. 

SO. x. n’est-il pas vrai ? cf. .note, p. 14 1 . 29. 

a , 9. pour les avoir montes, ‘through having ridden them' ; 
cf. p. 59 1. 28. 

, , 16. figure, * face ’ ; the English ‘ figure ' is usually rendered in 
French by faille. 

,, 29. pour le coup : see note, p. 8 1. 17. 

21 . 11. et l’on : when is Ton used instead of on ? * 

,, 14. Pentdlique, ‘ Pentelikon,’ a mountain about nine miles north- 
east of Athens. 

,, 15. dl&vent, ‘breed/ 

,, 16. bon vieillard, ' reverend father/ This is the regular Greek 
appellation for a monk. 

, 27. coiff6, ‘ surmounted/ Cf. note, p. 1 1 . 3. 

22. 1. sans faqon, ‘unceremoniously/ 

aligndes au cordeau, ‘ arranged in lines.’ The cordeau is 
a string stretched between two points to mark a straight line, 

,, 6. riy fait rien, ‘ has nothing to do with it/ 

,, 12. qu’a-t-Il done tant k s’dtonner, ‘why should he be so 
astonished ? ’ 

,, 17. bdnissez . . tords : Dimitri addresses the monk in his 
spiritual capacity in the second person plural, and then 
straightway drops into the familiar second person singular. 

„ 23. j’y ai trouve visage de bois, ‘ I found not a soul at home/ , 
The visage de bois is of course the ‘ door/ 

ti 27. d’accord, ‘in concert.’ 

23 . 6. et des jambes, ‘and your best foot foremost/ 

,, 12. canine ; this adjective occurs only in the feminine. 
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23. 12. nous autres savants, * we scientific men. ’ The adjective 

autres is often thus used after nous and vous, merely to 
- emphasise the following word ; cf. p. 65 1. 14. 

,, 13. boulimie, ‘boulimy,’ an insatiable craving for food. The 
word is derived from ftovs, 'ox,’ and \l/x 6 s, ‘hunger.* 

,, 14. un plat de lentilles : an allusion to the story of Jacob and 
Esau, Genesis xxv. 29-34. 

,, 19. net: sound the t 

nous arr^ta . . sur nos pieds, ' brought us to a standstill. ’ 
,, 23. se serraient, ‘grew close together.’ 

24. 4. * ne se le fit pas rdpdter, ‘ did not require to be told. ’ 

, , 6. piastres mexicaines : the piastre was originally an Italian 

and Spanish coin worth about 4s. 3d. 

, , 9. fr&re : the usual method of address in Greece. 

,, 13. quel: the interrogative adjective is often thus used for the 
interrogative pronoun. 

, , 20. le grand inquisiteur : the title of the head official of the 
Inquisition. 

25. 1. change&t de maltrer 'the same construction occurs with 

the verb redoubler , e.g. p. 79 1. 12 and p. 89 1. 10. 

, , 23. si vous voulez de mon argent : note the use of de 
after vouloir in the sense of to care for. * 

26. 1. et qu’on ne faisait pas mine, * and as there seemed to be 

no intention. ’ 

,, 5. amulettes contre le mauvais oeil : certain amulets, 

usually in the form of a pair of horns, are supposed to be 
efficacious against the evil eye. 

,, 11. cent et quelques, ‘ a hundred odd.' 

„ 12, la belle impatiente : impatiente is here used as a noun, 
See note, p. 2 1. 18. 

„ 23. bards du Rhin : an allusion to the gambling tables at 
various summer-resorts in Germany. 

„ 24. le fermier des jeux, ‘ the lessee of the tables.’ 

27. 9. qu’il coure : account for the subjunctive 

,, 10. amiral: an English squadron lay off the Piraeus. 

,, 11. Palmerston; Lord Palmerston, who was Foreign Secretary 
at this time, believed strongly in the civis Romanus sum 
theory, and was always ready to extend protection to English 
subjects in foreign countries. 

,, 13. je n’entends pas, ‘ I do not intend.* 
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27 . 17. drachmes : the modern Greek drachma is worth about a 
franc. In ancient Greece it was of varying value. 

,, 19. de grand chemin, ‘ of the highway.'’ Un voleur de grand 
chemin , ‘ a highwayman.' 

,, 22. ce n’est pas eux : this is colloquial for ce ne sont pas eux ; 
cf. p, 48 1. 6. 

28 . 4. fit acte d’independance, * showed her spirit of inde- 

pendence. ’ 

,, 8. en lui faisant esperer . . : why lui instead of la? 

,, 9. mise, ‘laid.’ Cf. mettre le couveri, * to lay the cloth. ' 

, , 17. sentineUes : for the gender cf. la recrite , la vedette , la 
vigie , etc. ** 

,, 19. les chiens des contrebandiers : dogs are extensively 
employed in smuggling operations on some of the European 
frontiers. 

,, 24. janissaires : the Janissaries or Turkish household troops, 
like the Roman Praetorian guards, often made and unmade 
monarchs. They were dissolved in 1826. 

29 . 8. comparaitre, ‘to appear.' This word* is only used of 

appearing before an authority or tribunal. 

,, 17. en moins de . . : en is used instead of dans to denote the 
time taken in doing something. 

,, 19. en tailleur, ‘ cross-legged,’ lit. ‘like a tailor.’ 

30 . 22. qnand . ‘even though.’ In this sense quand is often 

followed by mtme. 

,, 29. md chant, ‘nasty.’ Distinguish between un homme mlchant 
and un michant homme. 

,, 31. dtudies : what mood? 

31 . 8. enfin, ‘ after all. ' 

,, 13. si les Allemands ont pu venir rdgner chez nous : the 
first king of Greece, elected by the Congress of London, 
1830, was Otho of Bavaria. See Introd. p. xvii. 

,, 14. k ton tour: cf. a ina place, au soleil, a Z ombre, etc. 

,, 26. cafedgij ‘ coffee -bearer.’ A Turkish word: cf. chiboudgi , 
p. 52 1. 9. 

,, 27. rahat-loukoum, ‘ Turkish delight’ 

32 . 1. k la rose, ‘rose-flavoured.’ 

n’obtinrent qu’un succes d’estime, ‘ were but in- 
differently appreciated.’ ‘ Succes d’estime, succes sans £clat 
qu’obtient un ouvrage seuleraent estimable.' — L ittre. 

,, 3. les ddlicats, ’ squeamish people.' 

1 
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32 . 3. pays d© bonhomie, ' unceremonious country.’ 

,, 6, & belles mains, * eagerly with their hands.’ Cf. mordre 4 

belles dents. 

„ 9. votre honoree, ‘ your favour. ’ 

ss 10. prdsentement, ‘ at the present moment,' not 1 presently.* 

a , 11. il vous plaira, ‘ you will be good enough.’ 

SI 12. actions : see note, p. 12 1. 16. 

„ 13. credit mobilier: a loan society. Strictly speaking, a 
company which lends on the security of personal property, 
avant que le coupon soit detach^, ‘ before the dividend 
falls due.' What temporal conjunctions are followed by 
the subjunctive? 

,, 15. valeur, ‘stock.’ 

, 9 16. des omnibus de Londres, ‘shares in the London Omnibus 
Company.' 

,, 17. trouvez . . de, 'can get . . for.* 

, , 18. de la Vieille - Montagne : an iron, zinc, and coal company 
founded at Li£ge in 1836. 

„ 19. les fr&res Bballi, ' Ralli Brothers,’ the well-known Greek 
bankers. 

22. agrdez, etc. : French business letters usually terminate 
somewhat elaborately, e.g. agriez l' assurance de ma con- 
sideration distinguie. 

s , 24. align© des chiffres, * is doing accounts.’ 

33 . 5. que je sache, ‘so far as I know.* This phrase corresponds 

to the Latin quod sciant . 

,, 8. mais avec le monde entier,, ‘why, (they carry on business) 

with all the world.’ Mais , used thus at the beginning of a 
sentence, expresses some surprise at a question being con- 
sidered necessary ; cf. p. 76 1. 21.' 

,, 13. une correspondance des plus attacbantes, ‘a most 
interesting correspondence.’ Notice the construction. 

„ 17. offlcier d’ordonnance, ‘ orderly officer. ’ 

,, 19. compte rendu, ‘ report,’ lit. ‘account rendered.’ 
exercice, ‘ year ’ : a business term. 

s , 23. Tact© constitutif de, ‘the deed constituting.’ 

,, 24. 4 tude, ‘office.* For the English ‘ study’ see p. 3 1 . 2, 
maitre^the regular title of a French notary. 

34 . 5. jeu, / working. 

,, 17. emissions, ‘issues/ 

25. l’un, ‘per head.’ 



Notes 


TI 5 


Page line 

34. 30. k reporter, * carry forward.' 

35. 1 . report, ‘brought forward.’ 

,, 15. soit, ‘say.’ 

11 2 4' sans consulter de notes : de is used instead of the parti- 
tive article, owing to the negative sense conveyed by sans. 

36. 7* Corfou, ‘ Corfu,’ the chief of the Ionian Isles, was at this time 

under a British protectorate. In 1858 Mr. Gladstone was 
sent thither as Extraordinary Commissioner. It was ceded 
to Greece in 1863. 

poursuivi, ‘ who was wanted. ’ 

,, 28 . valut : cf. p. 3 1 . 19. 

37. 10 . je te pardonne : note pardonner a quelqdtin ; pardonner 

quelque chose t and cf. p. 39 1. 14. 

,, 12 . k un autre, ‘next.’ 

,, 28. khangi, ‘innkeeper,’ proprietor of the khan (p. 19 1. 6). 

38. 10 . se sont sauvds, ‘bolted.’ 

,, 25 . semit en devoir de l’interpeller de la bonne sorte, 
‘ set to work to pitch into him in fine style.’ 

39. 1 . auriez-vous k vous plaindre, ‘ have you any grounds of 

complaint ? ’ The conditional is used in putting a question 
diffidently or hypothetically ; cf. p. 40 1. 7. 

,, 3. une horreur, ‘abominable.’ 

,, 30. c’est trop juste, ‘ of course not,’ ‘ how stupid of me. ’ 

40. 7. millionnaire : this word, in French, denotes the possessor 

of a million francs. 

,, 8. je le suis : why not la ? 

,, 26. k la bonne heure, ‘just so.’ 

, , 28. devais : for aurais dfi. 

41. 14 . k brule-pourpoint, ‘point-blank.’ This expression was 

originally used of a gun fired off at such close quarters as to 
‘burn’ the adversary’s ‘doublet.’ 

, , 19 . tu en seras pour tes frais, ‘ you will lose your expenses.* 

42. 19 . qu’h. cela ne tienne, ‘without the slightest hesitation’; 

more literally, ‘ let there be no difficulty as to that.’ 

, , 23. fi done, ‘ what do you take me for ? ’ 

,, 27. petits -fils : a more logical expression -than the English 
‘ grandsons.' 

43. 4 . de petits rubans : this, of course, refers to « decorations ’ 

conferred on eminent men. 
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43 . 6., s© disputent a qui les aura, ‘quarrel for the honour oi 

possessing them ’ — perhaps an allusion to the seven cities 
which claimed Homer as a native. 

sp 25. gdneraux & Athene© : according to About (La Gr'ece Con - 
temporaine) there was a general for every hundred men. 

,, 28. lh-bas, ‘yonder,’ i.e. at Hamburg. 

>, 31. allons ! 4 come, come ! ’ 

44 . 26. & pleines mains, ‘ in handfuls. ’ 

,, 28. coup de dent, ‘bite.’ 

45 . 4. il aura le regret, 4 it will be his painful duty. 5 

,, 8. & peine y eut-elle trempd . . : give other examples of 

inversion, and state when the past anterior is used. 

46 . 4. c’esfc la grace que je vous souhaite, ‘ I hope you may 

not be disappointed.’ 

,, 5. que je puisse . . : account for the mood. 

,, 1 7. des odeurs, ‘scent.’ 

,, 18. un mdtier k tapisserie, ‘a tapestry frame.’ The abstract 
mitier, 4 trade,’ ‘ craft ’ (Latin ministerium), has become 
concrete in this sense. 

21. on fera pour le mieux, ‘ we will see what can be done.’ 

,, 27. le traits conclu : see note, p. 3 1. 17, 

,, 28. jeta les hauts cris, ‘ complained loudly.’ 

47 . 3. se mit en devoir, 4 set to work ’ ; cf. p. 38 1. 25. 

,, 4. piquets, ‘tent-poles.’ 

,, 8. rude, ‘trying.’ 

; s 10. je n’avais faim que de sommeil, ‘ I hungered for sleep 
only. ' 

,, 13. k double tour, * tight,’ lit. * with a double turn (of the key).’ 
,, 15. je donnai de la tSte, ‘ I struck my head ' ; cf. p. 67 1. 17. 

„ 20. trouble: not ‘trouble’ of course. 

j’embrassai : this word, originally meaning ‘to embrace’ 
(from bras , ‘arm’), now means also ‘to kiss,’ as in this 
case ; see 1. 23, and cf. p. 60 1. x. 

48 . 2. la Romaique, ‘the Romaic (i.e. national) dance.’ The 

peoples of all the provinces belonging to the Roman empire 
were called by various names derived from Roma , to dis- 
tinguish them from the 4 barbarians.' The name Romaic 
was used by the modern Greeks up to the time of the War 
of Independence. 

„ 10. nous fit traverser le cabinet : explain the construction, 
and cf. p. 28 1. 8, 
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48 . 15. dans, ‘ on.’ 

ruban, ‘string.' The dancers hold each other by the hand 
and, without leaving their places, indulge in frantic leaps and 
antics. 

,, 30. polices, ‘civilised.’ 

49. 2. Alexandre : Alexander the Great, of Macedon, died without 

heirs 323 B.C., and his empire was divided. 

,, 5. recensement, ‘return.’ 

, , 6. biens, meubles et immetibles : a legal phrase for 

‘ movable and fixed property. ’ Meubles and immeubles are 
here adjectives. Translate by ‘ goods and chattels.’ 

,, 19. necessairement, ‘ as a matter of course.' 

,, 24. la circulation, ‘travelling.’ 

,, 28. moyennant telle somme, ‘in consideration of a certain 
sum.' 

,, 29. visa, ‘signature.’ Elliptical for the Latin visa est. Such a 
signature ensures the official recognition of a passport. 

,, 30. aux termes, 1 according to the provisions.’ 

50 . 3. bien & moi, ‘devoted to my interests.’ 

d’emblde, ‘unopposed.’ 

„ 5. de premier dtablissement, ‘ as initial outlay.' 

,, 6. je rentrerais dans tous mes frais, ‘I should recover all 

my expenses.’ 

„ 12. bien des yeux : note the article after bien, used in the 
sense of beaucoup. 

,, 13. qui ne voulut, ‘but would like.’ Note that in a negative 
relative clause depending on a negation, the subjunctive is 
employed and pas is omitted. 

}t 16. se disputeront . . : see note, p. 43 1. 6. 

,, 18. anc&tre : this word is very seldom used in the singular. 

,, 20. peut-etre allez-vous . mention other words after which 
the order is inverted. 

,, 24. quasiment du respect, ‘almost a kind of respect.’ 

,, 28, eneffet, ‘you are right.’ 

,, 29. ne vous ddfendez pas, ‘ it is no use denying it.’ 

51 . 2. un mouvement d’humeur, ‘ an angry impulse.’ 

,, 3. que vous preniez : this is a subordinate clause and de- 

pends on c'est une chose naturelle. 
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51 . 5. et qui rentre dans votre mdtier, ‘ and which is part of 

your business. ’ 

,, 11. je veux vous croire } ' I take your word for it.’ 

,, 14. on ne fait rien pour rien : this sentence shows both the 
positive and negative force of rien ; cf. the well-known 
example in Moli&re — 

Car, dans le siecle ou nous sommes, 

On ne donne rien pour rien. , 

( L'Ecole des Femmes iii. 2.) 

, 17. y, ‘ by the transaction. ’ 

„ 23. que vous n© pensez : give the rule for this use of ne. 

,, 28. j© m© plais k croire, * I sincerely trust.' 

52 . 3. particulier : cf. des lemons particular es, ‘ private lessons.’ 

defiance : see note, p. 3 1. 10. 

, , 4. finit par : note that cotnmencer , continuer , and jinir are the 

only verbs which can be followed by par and an infinitive. 

„ 15. 1 © silence (Lat. silentium ) : the only word in -ence * that is 
masculine. 

} , 20. vous savez si, ‘ you must be aware how much ’ ; cf. 
p. 92 1. 14. 

„ 31. j© suppose, k la rigueur, ‘ even granting, for the sake of 
argument.’ 

53 . 16. courrier, ‘ day’s letters.’ The word meant originally the 

messenger or ‘ runner ’ who carried the letters. 

„ 22. grand merci, 'much obliged.’ The same phrase was used 
in older English under the form * gramercy.’ 

„ 27. sign© : state the mood and account for it. 

, 3 28. 1© bon billet que nous aurons 1&! ‘a very valuable 
security, no doubt ! ’ This is a reminiscence of the famous 
saying of Ninon de Lenclos, who had signed a bond of 
fidelity to her lover, * Le bon billet qu’a La Chatre ! ’ These 
words have become proverbial. 

54 . 13* n’dveillat . . : when is ne used after verbs of fearing? 

, , 24. roseaux : split reeds used as pens, 

,, 27. me fit tort, ‘lowered me.’ For another meaning of fairt 
tort see p. 80 1. 16. 

, , 30. que diable l ‘ hang it all 1 ’ 

55 . 2. choir : this verb is almost obsolete, having been superseded 

by tomier. 

,, 3. allez un peu, ‘just go.’ 
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55 . 8. stance tenant©, ‘on the spot.' The construction is 

absolute, the verb tenir being used intransitively. The 
prepositions pendant , durant , moyenna?it, Engl, during , and 
Germ, wdhrend, were originally present participles used in 
the same way. 

„ 16. anfractuosites, ' winding clefts.’ 

„ 17. accidents, 'inequalities.' 

,, 18. sans se briser, ‘ without breaking bones/ 

56 . 10. surl’lieure, ‘forthwith/ 

18. ils auront le sommeil dur, ‘ they will sleep heavily/ 

,, 30. ch£ne vert, ‘ holm (or evergreen) oak.' 

67 . 5. on ne s’avise pas de tout, * you cannot think of every- 
thing. ' This is a familiar proverb, but usually with jamais 
instead of pas. 

6. d© retoumer : the simple infinitive would be more correct. 

11. p&chent toujours par quelque ©ndroit, ‘have always 
a weak spot.’ Picker , ‘ to sin/ is here used with the sense 
4 to be faulty.’ 

„ 20. A fendre le marbre, ‘ear-splitting/ lit. ‘(calculated) to 
split marble/ 

„ 22. prit son parti en brave, ‘ bravely made up her mind ’ ; 
parti in this phrase means ‘decision/ For en brave cf. 
p. 31 1* 30. 

„ 28. d’une semelle, ‘by an inch/ Semelle means lit. ‘ boot-sole/ 

,, 29. ne voyaient rien venir : an allusion to the well-known 
quotation from La Barbe Bleue, ‘ Anne, ma soeur Anne, ne 
vois-tu rien venir ? ’ 

,, 31. j© m© rongeais, ‘I was fretting to death.’ Ronger means 
lit. ‘ to gnaw. ’ 

58 . 4. prdsidait, ‘ was presiding over.’ Prisider d is also used, 

sometimes with a sense of more active participation, 

,, 10. A tue-tdte, ‘vociferously/ 

„ 12. estafette, * messenger.’ Notice that this word, like sentinelle^ 
is always feminine. See note, p. 28 1. 17. 

,, is. rapproches, ‘knitted/ 

59. 1. & toutes jambes, * at full speed. ’ 

„ 2. du plus loin qu’il 1© vit, ‘ the moment he came in sight/ 

lit. ‘ from the farthest that he saw him.' 

„ 3. numdros : i. e. the * regimental number ’ on the collar or cap. 

coup d© feu, ‘ shot. ’ 

), xo. feu d© peloton, ‘platoon volley/ A pelofm, ‘platoon/ 
is a sub-division of a company. 
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59 . 13. lilgirLe, ' Aegina,’ an island in the Saronic Gulf, between 

Attica and the Peloponnesus. 

,, 25. poindre, 'appear.’ This defective verb, originally meaning 
* to pierce, ’ is generally used of the rising of the sun. Cf. 
le fuint du j our. 

,, 28. pour l’avoir : see note, p. 20 1. 9. 

„ 30. aim© des dames : de is used instead of par after verbs of 
feeling in the passive. 

60 . 3. petit, ‘my boy.’ 

,, 11. il te dit bien des choses, ‘he sends you his kind regards.’ 

,, 15. Franc, ‘ Frank,’ a term applied to Western Europeans. 

,, 17. rien k faire pour nous, * anything in our line/ 

,, 18. payeur general, ‘ Paymaster of the Forces.’ 

,, 19. Argos : in the Peloponnesus, near the Argolic Gulf. 

> , 20. Scironiennes, ' Scironian. ’ These cliffs are near Megara. 

,, 24. des gens k se faire tuer, ‘fellows who will fight like 
demons.’ For this use of d with an infinitive cf. p. 57 1 . 
20 die poussait des cris a fendre le marbres and p. 70 1. 11 
a me casser les bras. 

,, 30. ayez done confiance aux gens, 'see what comes of 
trusting people ! ’ 

61 . 7. si, 'yes.’ Si is used instead of oui in answer to a 

negative question or to contradict the other speaker’s state- 
ment, e.g. p. 71 1. 9. 

,, 11. lorsqu’on saura . . : cf. note, p. 2 1. 27. 

,, 13. des affaires d’ or, ‘splendid business.' 

,, 15. je suis k la baisse, ‘ I am speculating on the fall/ 

,, 16. tu m’en diras tant, ‘you don’t say so !’ 

,, 22. du tout, ‘not at all.’ Used familiarly for pas (ox point) 
du tout. 

,, 24. 1 ’ 33 cole des Evelpides, ‘ the Royal Military College/ 
Evelpides means literally ‘ Hopefuls.’ 

28. les cadres sont encombres, 'the regimental staffs are 
crowded.’ The usual meaning of cadre is ‘frame’ (Latin 
quadra ) ; as a military term it is applied to the organised 
body of officers who form, so to speak, the ‘ frame-work ’ of 
a regiment. ' Les cadres de l’armSe sont encombrds, et 
l'dcole militaire des fivelpides jette tous les ans sur lei pav6 
une douzaine d’adiudants sous-officiers sans avenir. On 
leur donne 75 drachmcs par mois, en attendant mieux. 
Quelcucs-uns attender.t sept ann^es une commission de sous- 
lieutenant, ’ — La Qrhce Contemporaine. 
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62 . i. va pour le petit Spiro, * little Spiro will do * ; cf. p. 73 

1. 18. 

,, 3. faisait mon affaire, ‘suited me.' 

, , 4. 1’interesserais, * would give him an interest.' 

,, 20. il n’en resterait que vingt . . : the conditional is often 
used in exclamations to express surprise or indignation. 

,, 22. l’avant-veille : cf. le surlendemain, * two days after. ' 

,, 23. autoritd, ‘force.’ 

63 . 4. qu’il n J y en avait : cf. p. 51 1 . 23. 

,, 10. du mal, ‘ some difficulty.’ 

,, 31. les derniers, ‘the vilest.’ 

64 . 24. pieces de conviction, ‘incriminating evidence.* This 

refers to all the articles, documents, etc., produced in court 
as evidence. 

, , 27. il en est : cf. il esi des gens qui . . , ‘ there are people 
who . .’ Fortiens cf. note p. 8 1 . 2, 

,, 30. je me ferai . . un bonheur, ‘I shall . . consider it a 
privilege.’ 

65 . 4. vous vous passerez miens de, ‘ you can better do with- 

out* ; cf. 1. 9. 

,, 5. ne se passeront : cf. p. 51 1. 23, and p. 63 1. 4. 

8. meuble, ‘article.’ 

qui dit necessaire : a play on the word ndcessaire, which 
means both ‘dressing-case’ and ‘necessary.’ Qui is here 
used without antecedent ; cf. English * Who steals my purse 
steals trash.’ 

,, 14. nous autres : see note, p. 23 I. 12. 

,, 21. friponneau, ‘young scoundrel.’ A diminutive of fripon % 
‘rogue.’ Cf. dindonneau , pigeonneau , lionceau , etc. See 
App. IV. to Mon Oncle et mon Curd of this Series. 

,, 23. pour lui dire son fait, ‘to tell him what I thought of him.’ 
,, 28. k nous deux! ‘ now, sir l ’ This formula expresses a kind 
of challenge. 

,, 30. se campa, ‘ planted himself.’ 

,, 31. entre les yeux, ‘ full in the face. ’ 

66. 20. mauvaises tfites, ' quarrelsome fellows.’ 

, , 26. je me le tiens pour dit : this means almost the same thing 
as fen prends note . Translate ‘ I shall bear it in mind.’ 

,, 29. brigadier, ‘sergeant’; ‘brigadier’ would be gdniral de 
brigade. 

67 . 1. l’arme au bras, * with shouldered arms.’ 

„ 5. lui pprta les armes, ' presented arms.’ 
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67. 14. j ’essay ai de la promenade, ' I tried walking. ' Essayer used 
with de and a noun means ‘to make a trial of,’ not ‘to 
attempt ’ ; cf. note, p. 7 1. 17. 

” 20 - limite de la garnison, ‘garrison bounds,’ beyond which a 
soldier cannot go without leave. 

»» 23. changement k vue, ‘transformation scene,’ i.e, scene- 
shifting which is carried on ‘ in sight ’ of the audience. 

5. xm feu -bien nourri, 'brisk file-firing.’ This is a 

special use of nourri ; lit. ‘fed,’ and hence ‘substantial.’ 

” 9- pour mieux tromper : note that Hen, mieux, mal, pis, 

generally precede the present infinitive. 

” tin exercice k feu, ' musketry exercise.’ 

** 13* faillit lui couter cher, ‘came near costing him dear.’ 
Faillir , ‘ to fail,* is used in the sense of 1 to narrowly miss.’ 

” 1 4* au petit jour, ‘ at twilight. ’ 

*» 21 . dont, ‘including.’ 

tine ball© de calibre, ' a regulation bullet. 

*' 23. de tant d’avenir, * of so much promise,’ 

t» 24. recrus, ‘worn out.’ This is the past participle of the 
obsolete verb recroire , Low Latin se recredere , * to surrender,’ 
and hence ‘ to own one’s self vanquished ’ ; cf, Engl, re- 
creant. The word recrue (p. 61 1. 22) is of different origin, 
being the past participle of the verb recroitre , ‘to grow 
again,’ and originally meant ‘aftergrowth,’ hence ‘reinforce- 
tnent,’ etc. 

»» Qui . ., qui . ., qui, ‘some . others . others.’ 

” 3o* ce fbt bien tine autre ddroute : lit. ‘it was quite a 
different (i.e. a much worse) panic.’ Say ‘he was more 
panic-stricken than the defeated brigands.’ 

89* 3* c’est fait d© moi, * it is all up with me.’ 

’* 5* on les aura reconnus : the future perfect is used to express 

probability. 

” 22. sourir© mddiocrement, ‘ to be only moderately attractive.’ 

70. 1. j e prendrai l’air du bureau, ‘ I will see how matters 
stand ’ ; cf. the English expression, ‘ to see which way the 
wind blows.’ The original meaning of the French phrase is 
‘ to sound the people at headquarters.’ 

s » 4* payer de ma personne : the current English phrase is 
‘ face the music.’ 

** xi. tout de son long, ‘ all of a heap.' 

& me casser les bras, * at the risk of breaking my arms/ 
F or this use of & with an infinitive cf. note, p. 60 1. 24. 
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70 . 24. repartit de plus belle, ‘started off worse than ever.’ 

Manure is understood. 

M 28. il ne tiendra pas k moi que vous ne soyez . . , ‘ it frill 
not be my fault if you are not . . * 

71 . 9. si : see note, p. 61 1 . 7. 

,, 20. serions, ‘should have been.’ The conditional present is 
used for the conditional perfect because the state hypotheti- 
cally referred to is regarded as incomplete. 

,, 26. mention, ‘entry.’ 

72 . 14. trop juste, ‘ only reasonable.” 

,, 15. lorsqu’il aura recu : account for the tense. 

,, 24. coupd la parole, ‘interrupted.’ 

,, 25. quand mtoe, ‘all the same.’ 

,, 29. dejeunait d’un roti : cf. diner de, sourer de, vivre de. 

,, 3 1 - J© pris la parole, ‘ I acted as spokesman.' 

en l’absence : for this use of en with the definite article 
cf. en Vhonneur de, en Pair, en Van. 

73 . 1. bien, ‘indeed.’ This adverb is often used to give a certain 

emphasis which is sometimes best rendered in English by 
the tone of the voice, * was obliged .’ 

,, 6. versbs, ‘paid in.’ 

,, 18. va pour le moine : see note, p. 62 1. 1. 

, , 30. qu’est-ce k dire 7 ‘ what does that mean ? ' 

,, 31. s’attendre k tout, ‘to be prepared for every eventuality.’ 

74 . 6. on vous ferait votre proces, ‘you would be brought to 

trial.’ 

,, 19. toujours, ‘ all the same.’ 

,, 22. comme je pus, ‘as best I could.’ The name Schultz, with 
only one vowel, does not lend itself to transliteration into 
Greek. 

,, 23. Platon, * Plato,’ the Greek philosopher, 429-347 B.c. 

, , 24. applaudirent k sa fermete ; contrast afiplaudir quelqu'un, 
and cf. note, p. 37 1. 10. 

,, 27. l’avait echappe belle, ‘had had a narrow escape.’ Cf. 
p. 70 1. 24. 

,, 28. comme je m 5 y etais pris, * how I had managed.’ 

75. 2. pour se ddlier les jambes, ‘ to set his legs in going order.’ 

Cf. dilier la langue, ‘to cure a tongue-tied person,’ and 
hence ‘ to make loquacious/ 

,, 7. k tout prendre, ‘ take him for all in all.’ 

que ce . . moine, ‘was this monk.’ 
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75 . 16. & la mesure de, ' to fit.’ 

J5 18. achetde 4 : cf. demandcr d, cmpr tinier d, 6 ter a, where the 
corresponding English preposition would be of or from. 

,, 30. liv. sterl., ‘pounds.’ When the word livrc is used for the 
English ' pound,’ it is always accompanied by the invariable 
adjective sterling. 

76 . 2. en attendant votre ch&re presence, ‘ hoping to see you 

shortly. ’ 

,, 4. pr§ch3, ‘admonished,’ 'exhorted.' 

,, 7. de quoi : cf. il a de quoi vivre , ‘ he has enough to live upon,’ 

,, 8. quittez cette physionomie de poule mouillde, ‘try 

not to look so much like a drowned hen ' ; poule mouiWc, 
‘milksop.’ 

„ 9. le plus fort est fait, ‘the chief difficulty is surmounted.’ 

,, 11, je suis tranquille : contrast soyess tranquille , ‘have no 
fear,’ and resies tranquille , ‘keep quiet,’ 

,, 15. de vous faire presenter, * to get introduced.’ 

M 21. mais, ‘why.’ See note, p. 33 1 . 8. 

77 . 2, une proclamation : i.e. the stirring address delivered by a 

general on the eve of a battle. 

,, 5. nous avons done fait quelque maladresse? ‘we have 

made a muddle of it, then?' The ‘we’ is used familiarly 
for * you. ’ 

,, 6. nous : Hermann emphasises the word * we’ in his satisfaction 

at having outwitted the brigand. 

,, 8. au mieux, ‘ on the best of terms.’ 

,, 24. gagner de vitesse, ‘ to outstrip.' 

,, 26. sdance tenant©, ‘straightway’ ; cf. note, p. 55 1. 8. 

78 . 16. autant de pris, ‘so much gained.* 

,, 23. l’idde me vint : in a literal sense a must be used — vents 
& moi , vous tons . . 

„ 29. de me faire 'la court© dcbelle, ‘to give me a leg up.’ 
The ‘ short ladder ’ consists of the body of the person who 
allows you to use his shoulders. 

,, 30. mon compte, ‘what I wanted/ 

79 . 9. d’avance, ‘start/ ‘lead/ 

.> 12. je redoublai de vitesse: the same construction is used 
with changer ; cf. p. 25 1. 1 and p. 89 I, 10, 

„ 17. en sens inverse, * in the opposite direction/ 

,, 2i. seraient-ils las? see note, p. 39 1, 1. 

' 24. s’applique brusquement, ‘suddenly appeared.* 



J- 1 utv>3 


0 


page line 

79 . 27. essuy^, ‘stood.’ Essuyer means £ to dry* ; it is also used 

in the sense of ‘ to endure' in speaking of defeats (e«g. p. 74 
1. x), insults, attacks, etc. 

80 . x. trop bien lancd, ‘ going too fast.’ 

,, 7. ils s’ 4 taiemt cotises, ‘they had clubbed together.’ Each 

brigand produced what he had about him in the shape of 
straps and ropes. 

,, ix. banqueroutier, * absconding debtor.’ 

qui lui aurait ©mportb : the conditional is used because 
it is a hypothetical case. 

,, 13. un© autre idde, ‘a better opinion.’ For this use of autre 
cf. p. 68 1. 30. 

me connaltre en hommes, * to be a judge of men.’ 

f 1 19. nouvel ordre, * further orders.’ 

,, 30. le drdle m’a procurd 1& une dose d’ennui que je ne 
veux partager avec personne, 1 1 should be sorry to 
bore any one as that rascal, bored me.’ 

81 . 11. aimait k boire : aimer usually takes d before a following 

infinitive ; aimer autant and aimer mieux take a simple in- 
finitive, but note the use of de before a second infinitive, e. g. 
j ' aime mieux me taire que de dire des Wises. 

,, 12. il portait mal le vin, * he easily got drunk’ ; cf. the English 
expression, * to carry one’s liquor.’ 

,, 13. lui monta la t&te, ‘ turned his head.' 

,, 19. le canon franqais : an allusion to the battle of the Pyramids, 
in which Bonaparte defeated the Mamelukes, 1798. 

„ 21. d’or, ‘priceless.’ For a somewhat different use ( of the same 
phrase see p, 61 1. 13. 

82 . 14. supposd : why not supposiel 

je fis fausse route, ‘ I missed my way.' 

,, 31. comptd sans les chiens de mon hdte, ‘reckoned without 
my host’s dogs.’ This is an adaptation of the familiar 
proverb, compter sans son h$te. 

83 . 1. ennemis de l’homme : the stock appellation of the dog 

being Vami de Vhomme . 

,, 4, je n’y aurais pas regardd de trop pr&s, * I would not 

have been too particular.’ 

5. j’aurais fait la part du chien, 4 1 would have provided 
the dog’s share.’ A play on the phrase faire la part du 
feu, * to allow for necessary losses.' 

,, 18. grammes: the ‘gramme,’ the unit of weight in the metric 
system, is about the thirtieth part of an ounce avoirdupois. 
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83 . 22. but, 'soaked up.' 

,, 29. se faisait tirer l’oreille, ‘ was slow in coming,' The phrase 
se faire tirer I'oreille means ‘ to do a thing reluctantly, a*s 
if you were dragged along by the ear.' 

84 . 1. sur mes bras, ‘upon me.’ Cf. Engl, 'on my hands.' 

,, 3. esprit, 'a thought.' 

,, xo. gueule, 'mouth,' 'maw,' 'jaws,' This word is only used 
in speaking of animals. 

,, 17. jusqu’d. mi-corps, 1 up to the waist.' 

85 . x. fit ^vacuer la salle par, ‘ turned out of the room.’ 

,, 19. au nom du ciel : but en man nom , en leur nom , etc. 

86. 7. s’il est : cf. note, p. 64 1. 27. 

,, xo. brutalement, 'savagely.' 

,, 11. Salamine, ‘ Salamis,' an island in the Saronic Gulf, the 
scene of the great naval victory of Themistocles over the 
Persians, 480 B.C. 

,, 18. k cette lecture, 'on reading this.’ ‘Lecture is in French 
conference (/). \ 

87 . 6. tout bas, 'in my own mind.' 

,, 14. que je . . serrerais bien, ‘how I should like to tighten.' 
Notice the place of the adverb, after the verb. 

,, 18. appareil, 'dressing.' 

,, 27. comme de cela, 'as little as for that.' This refers to a 
gesture of contempt ; translate ' and I snapped my fingers 
at twenty guns.' 

88. 12. je ne savais pas trop, ' I hardly knew.’ 

,, 20. accourut au-devant de lui: alter au- dev ant de waller 
a la rencontre de . 

, , 24. crever : a colloquial and somewhat vulgar word for mourir. 

, , 30. il y va de ta gloire, 1 your glory is at stake. ’ 

89 . 7. quel sort voulez-vous qu’il ait jetd? 'what is this 

nonsense about his having thrown a spell ? ’ lit. ' what spell 
will you (have it) that he has thrown?' 

,, 10. changea de visage : cf. p. 25 1. x and p. 79 1. 12. 

,, 20. sans parler de, ‘not to mention.' 

,, 28. dans les coliques, ' with internal cramp,’ 

90 . 10. se dessinaient, ' were becoming more clearly divided. ’ 

, , 14. au plus fort de la poussde, * in the thick of the scrimmage. 

,, 25. ne soit . . : ne is sometimes used after avant que\ it -must 
be used after de crainte que, de feur que , and d meins que. 
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01. 4. aujugd, ‘athazard.’- 
,, 19. fusil de munition, ‘ regulation musket. 9 
en l’air : cf. note, p. 72 1. 31. 

,, 24. plein : when flein is thus placed, preceded by its comple- 
ment, before a substantive accompanied by the article, it 
remains invariable ; cf. avoir des larmes filein les yeux. 

, , 29. ou de s© reconnaitre, 4 or to realise what was going on. ’ 

,, 31. j’eus beau crier, 4 it was in vain that I shouted.’ 

93. 9. de vos lemons, 4 lessons from you. ' 

,, 13. que voulez-vous que je lui fasse ? 4 what do you suppose 
I should do to her?’ 

,, 27. ignoble d’epouvante, ‘hideous with terror.’ 

94. 17. grand canot, ‘long-boat.’ 

,, 19. pont, * deck,’ not 4 bridge.’ 

,, 24. sans-faqon, ‘unceremoniousness.’ 

,, 27. donnant, donnant, 4 give and take. ’ 

les bons comptes font les bons amis, 4 short reckonings 
make long friends.’ 

,, 29. irez-vous chercher qui vous pend©? ‘will you go to 
look for a gallows ? ’ lit. 4 will you go to seek him who may 
hang you? ’ Account for the subjunctive. 

95. 12. consacrerai-je . . : note the inversion after feut-Ure. 

,, 18. me firent fdte, 4 received me effusively.’ 

,, 19. k l*adresse de, ‘for.’ 

,, 23. heure militaire, ‘to the minute,’ lit. ‘military time.’ 

96 . 8. il me sembla qu© . . : il semble que takes the subjunctive 

only when it has no indirect object. 

,, 12. &tes-VOUS pr^sent^, ‘ have you been introduced ? ’ 

,, 13. il s’agit bien de tout cela, ‘ what does all that matter?’ 
Cf. note, p. 61 . 3. 

97. 3. scandaleusement, 4 ignominiously. ’ 

„ 28. sur les cinq heures . . : in similar expressions sur re- 
quires the article ; vers takes it or not — vers cinq heures or 
vers les cinq heures. 

98 . 3. Trieste : the chief port of Austria, on the Adriatic. 

,, 7. ©’impose, 4 is a matter of duty.' 

ne se command© pas, 4 is a matter of inclination. ’ 
e , 30. pour arriver au minister© de la justice, 4 to become 
minister of justice.' 

99. 6. bien m’en a pris, 4 it was lucky for me.’ 
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I. WORDS AND PHRASES 

FOR VIVA VOCE DRILL 


Note . — This Appendix gives the primary and ordinary meanings of words, 
and therefore does not in every case supply the best word to be used in the 
translation of the text. 

Some words and phrases are intentionally inserted several times. 

It is suggested that the phrases should be said in different persons and tenses, 
to insure variety and practice. 

All nouns to be given with the definite or indefinite article to show the gender. 

Abbreviation. — sg. = ‘ something.’ 


Page WORDS WORDS PHRASES 

1 beardless Greece to water the flowers 

golden spectacles everywhere without meaning harm 

the watering-can to decipher, make to take the trouble to do sg. 
out 

2 the manner, way the leisure to take some one by the hand 

heavy to be ready to . . to do sg. to the best of one's 

the candour to pile up ability 

after an hour’s conversation 

3 the study ( room ) the desk to take off one's coat 

to feel hot repeatedly to light one’s pipe 

mignonette the sojourn, stay to make fun of some one 

sweet peas 

4 an innkeeper the travelling ex- to have four hundred a year 

the competitive “penses to draw money 

examination the pastry-cook to be kind enough to do sg. 

the departure the counter 

5 thb velvet the boarder to dress in the Paris fashion 

light-coloured lukewarm to murder a language 

the gift moist, damp everything leads me to think 

that . . 


6 to seal a letter the club, cudgel to earn ^20 a month 

to fancy that . . sticks of sealing- that does not suit me 

the porter, street- wax to study the export trade 

porter the nostril 

7 crackling, champagne to practise pistol-shooting 

sparkling to go straight ahead 
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to become in- 
toxicated 
to fall back 

8 the coward 
the ambush 
the sunrise 
to fire 

9 the grief 

the murderer 
to spare, save 
the fellow- 
countryman 

10 the pilgrim 
the sailor 
the hatred 

11 skilful 
to crush 
the course 


12 to cheer one up 
the dowry 

the chest, coffer 

[or table ) 

13 the bell {of shop 
ugly 

the tooth 

14 a pastime 
fashionable 
a handful 

15 the jest 

the ugliness 
the research 

16 to disembark 
the footpath 

to get ready to . - 

17 a banker 
the taste 

to feel vexed 

1 8 the shoulder 
the waist 

a rush, cane 

19 angular [knife) 
the blade (of a 
a steep rock 


WORDS r 11 RASES 

to come to grief to make some one’s acquaint- 
to do business ancc 
with . . 

to set out, start pistol in hand 
the second day to be armed to the teeth 
after . . to take to one's heels 

the scourge it is their business 
muddy to be of some one’s ruind 

the cross-road shortly after his adventure 


[blind 

to blind, make to set up on one's own account 
the theft he was driven to do sg. 

his savings to fish in troubled waters 
to be present at., to smoke one’s hookah in the 
to hum open air 

the taxes to do sg. reluctantly (with a 

bad grace) 

to have fallen out with some one 
abroad to learn the tricks and dodges 

the ransom of sg. 

an earthquake to watch the price of stocks 

to turn brigandage into a joint- 
stock company 

the model let us talk of sg, else 

the heiress properly speaking 

to count on . . to shine in conversation 

to swallow to play for money 

to crunch it went on raining (use lasser) 

to whisper to be of no importance (usetirer) 

the defeat in other words 

the report the outskirts of the town 

the marsh twenty men disabled 

a pedestrian to have no difficulty in doing sg. 

the veil a grey broad-brimmed felt hat 

the head-dress to take off one's cap 

to trot what is the matter with them ? 


the grass, herb (use guipe) 
a scholar to borrow sg, from some one 

(learned man) to talk a few minutes longer 
a reed to begin to speak to some one 

the swan to arrive just in time 

to turn round to tie spell-bound 
a gulf, precipice to be dying to see sg. 
to praise up to claim the right to do sg, 
the bridle to make some one giddy 
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20 at first sight 

to get off one’s 

no sooner said than done 

the flight (of 

horse 

without waiting for an answer 

birds) 

this time, for 

he could not make it out 

a swallow 

once 


21 the trout 

with impunity 
a bee 

not to be in want of anything 

the ear 

honey 

a red brick building 

the charcoal- 

a hen 

clean outside, dirty inside 

burner 

22 a bee-hive 

to climb 

to kiss some one's hand 

a tent 

to be agreed 

to wring some one’s neck 

a mixture 

the day before 

to meet people 

23 to christen, name 

yesterday 
a clump of trees 

to be subject to an illness 

a mess of pottage 

a gun-barrel 

to raise one’s eyes 

the whistling 

the butt (of a 

to sit down on the ground 

24 the pocket 

gun) 

to blow one’s 

to feel the slight touch of sg. 

a knife 

nose 

some twenty francs 

a tobacco-pouch 

the pocket- 

to call forth a covetous look 

the spoils 

handkerchief 


25 a silver watch 

the scoundrel 

to change one’s master 

a piece of jewelry 

a tin box 

you will not need it 

the weight 

to empty 

to say sg. in a threatening tone 

26 a bunch (of keys) 

a gesture 

of voice 

to seem to be about to do sg. 

slung over the 

to cower down 

to do sg. eagerly 

shoulder 

the elbgw 

to hand some one a sum of 

the custom- 


money 

house officer 

27 to let know, 

to lay out, pay 

to shake one’s head 

warn 

to price, to rate 

before having paid ransom 

the embassy 

to have a mind 

have you an}' message to give 

the admiral 

to . . 

me for him ? 

28 the barking 

io scent, smell 

to find the table laid 

the calf 

out 

at about eleven o'clock 

to curl 

the smuggler , 

to hurl one’s self upon some one 

the sentry 

29 to overwhelm 

the office 

to appear before the king 

to spread out 

an armchair 

in less than five minutes’ time 

the duty 

the crowd 

in the shadow of a fir-tree 

30 the lip 

just now 

to count the beads of one’s 

to guess 

the dust 

rosary 

the jaw 

haughty 

you are welcome 

31 to rest > 

a pot of jam 

without the help of an interpreter 
to make great sacrifices for 

to make haste 


some one’s education 

% 
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refreshments muddy, not clear to make progress 

with disgust to invite some one to lunch 

32 the spoon the subscription to be indifferently appreciated 

to cut up (into a figure (arith- to invest one’s capital 

, pieces) metic) is it about us ? 

the palate to draw up in a 

line, balance 
(account) 

33 the partner an orderly officer not that I know of 

a banking firm the manager, to do business with the East 

the whole world editor without interruption, there and 

the summary then 

34 to fetter, impede the receipts I shall say no more 

unfriendly to amount to . . three successive issues of shares 

the crisis the tithe at the rate of ^26 each 

35 carry over the reserve fund a net profit of ^40,000 [tions 

brought forward the interest in accordance with the regula- 

to deduct the future to be divided among the share- 

[tion holders 

36 a fire, conflagra- honesty to give an audience to some one 

to go up, get the market day his was the face of a regular 

promotion a ring (finger) criminal 

to suspect not to think much of some one 

37 copper engaging, pleas- two months ago 

knavery, roguery ing at first glance 

healthy to go astray to buy twenty- five trusses of 

* the tenant straw 

38 the planif the well to wake up screaming 

to set fire to . , a pail to make a speech 

the match todrown (trans) to set to work to do sg. 

39 to be enraged to starve to complain aljout sg. 

the rascal a person of good please accept my apologies 

the dust standing to have an income of ^1000 a 

the luggage year 

40 the carpet, rug to mutter I am delighted to hear it 

a churl, cad the tooth to apologise to some one 

to be sure due to . „ to treat some one with every 

consideration 

41 boldly a murmur I did not expect it 

point-blank the audience, I was not surprised at it 

to keep, feed hearers you will lose your expenses 

this very day 

42 the relief, solace to give back what is the use of that ? [one 

picturesque to collect to hold out one’s hand to some 

to look at, face the grandson we have not had time (use 

manquer) 

well-informed from time to time 


43 the ribbon 
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the breast, chest 
the fees, expense 

44 an ignoramus 
to listen to sg. 
the dining-room 

45 poisoned 

to keep, preserve 
a leather-bottle 

46 a bedroom 

a chamber-maid 


47 to be composed of 
of goat's hair 

the sleep 

48 the hubbub, tumult 
to light up 

the pine-tree 

49 the census, return 
to disembark 
the route (of 

travelling) 

50 straight off, un- 

opposed 
the ministry 
{ government ) 
the pride 

51 frankness 

to own, confess 
his trade, busi- 
ness 

52 to stumble 
the stairs 
on his right 
to be asleep 

53 a den 
the bush 
to guess 
to suggest 

54 once for all 
sharp, shrill 

to overtax, ex- 
haust 

55 the inkpot 

to lean over . . 


WORDS 

a degree, grade 
to deprive 

to enshrine 
the hangings 
the table-cloth 

to prevent 
to supply 
to set free 
soap 
a comb 
felt 

coarse 

the confusion 
to wipe 
the noise 
to roast 
the custom 
a gun-shot 
the native 
if necessary 
a free pass 


PHRASES 

you have no reason to complain 
of them 

I do not know exactly 
to pursue the course of one’s 
studies [pocket 

to put the money back into one's 
does he seriously think so ? 
to utter a cry of terror 
to empty a glass at one draught 
in a week’s time 
we ’ll do our best 
to count on some one 
to have pity on some one 

[work 

they had all had a hard day’s 
to wake up with a start 
to knock one’s head against sg. 
in all directions 
a few inches from my ear 
to be brought up in the country 
he ought to know it 
in this manner 
a quarter per cent 


al- 


the crime 
as it were, 
most 

to forbear, de- 
cline, deny 
the capital 
{money) 
the hangman 
to beckon to . . 
the bluster, up- 
roar 
belated 
to rock 
the ‘post, 
letters 
a receipt 


day’s 


to climb up 
a tear 
the burial 

tufts of grass 


to recover one’s expenses {to 
get one's money back) 
into the bargain 
I could not help answering him 

a friendly tap on the shoulder 
I am pleased to think that , . 
to find the means of paying 
one’s debts [interview 

to ask some one for a private 
she granted in the end what I 
asked for (use finir) 
within his reach 
to have sg. at one’s fingers’ ends 
as early as possible 
to scruple about doing sg. 

[about it 

don’t trouble to say any more 
to bear witness to sg. 
to tremble lest he should wake 
them up 

(of a room) to look out on a 
precipice 
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winding clefts 


56 a sluice, flood- 

gate 

the breeze 
to approve of s g. 

57 the group 
to notice sg. 

to appear un- 
expectedly 
53 to stand upright 
the litter, 
stretcher 


59 the silence 
platoon fire 
jeering 

the drum 

60 to be well 
the bishop 
to cure, heal 

61 a desperate 

battle 

to draw up (a 
document) 

62 the key 

the substitute, 
locum tenens 
the flight (mil ) 

63 to fly 

to parry 
to find it diffi- 
cult to . . 

64 to begin by . . 
to hide 

the earrings 
the lawsuit 

65 in his turn 
the adornment 
the orders, in- 
structions 

the inventory 

66 to gossip 


WORDS 

a shrub 
a pond 

to answer for . . 
to bind, hand- 
cuff 

to gag some one 
to roam about 
to release 
the sole (of a 
boot) 

at the top of 
one’s voice 
to bark 
the eyebrows 
the wrinkle 
to come out, 
peep, appear 
the flag 


PHRASES 

to examine sg. more closely 
I recognised beyond doubt 
that . . 

a canal ten feet by three 
an hour at the outside 
to make sg. known to some one 

one cannot think of everything 
to cling to one's first idea 
to utter earsplitting cries 

to get ready to break up the 
camp 

a messenger clad in rags 
which way are they coming up? 

to arrive at full speed 
a shot re-echoed in the distance 
to get up early 


the cash-box 
by the way 
strict, severe 

greedy, insatiable 
to do harm 
on my part 
the recruit 
one by one 
the night before 
last 

the rear-guard 
the embrace 
the duty 
to shake hands 

all the more 
reason to . , 
it will be a 
pleasure for 
me to . , 
a young 
scoundrel 
to rqb, strip 
some one 


to put one’s sword back into 
the scabbard 

to stroke some one's cheek 
the back of his hand 
to carry the victory 
confidence will come back 
you don't say so ! 

to start on one’s march 
to close the march 
she did not take the trouble to 
count them 
to rush out of the tent 
the flag floated on the top of a 
fir-tree 

to put some one to flight 
to take care to do sg. 
be so kind as to give them to 
me 

to attach great value to sg. 

to go without sg. 

I felt my blood boil 
to give some one a bit of one's 
mind 


the worship, cult I have nothing but my pay 
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Page words 

WORDS 

PHRASES 

the supervision 

to think about 

to lose two -thirds of one’s 

to meet 

it 

property 


to watch 

to bear sg. in mind 

67 to relieve (a 

to imagine sg. 

to rub one’s hands 

sentry) 

to stop short 

to be weary of this kind of 

to hum a tune 

drunk 

walking 

torture, suffering 


to long for some one’s return 

68 a prayer 

a regulation 

brisk file-firing 

a trick 

bullet 

musketry exercise 

at daybreak 

bruised 

bleeding 

by the road-side 

69 to lend 

to have a cold 

to tear out one's hair 

to enlist ( trans ) 

an awkward 

it is all over with me 

sooner 
the votes 

fellow 

to take one’s coffee in little sips 

70 to spare some 

the wretch 

to face the music 

one 

a deep sigh 

to start off worse than ever 

to faint 
a handful 

to try 

it is not my fault that . . 

71 the end 

the conduct 

to go straight to some one 

a business letter 

a receipt 

the best thing to do is to tell 

monstrous 

in that manner 

him nothing about it 
to get one’s money back 

7‘2 gratitude 

to pardon for 

to shrug one’s shoulders 

to be moved 

( + verb) 

be so kind as to remember 

(emotion) 

surprising 

all the same, not- 

that . . 

withstanding 
a turtle-dove 

to break one’s word 

73 the day before 

to give sg. up 

to act as spokesman for some 

to resolve to . . 

the bankruptcy 

one 

to pay in 

abashed, crest- 

I am very glad that . . 

(money) 

fallen 

to retrace one’s steps 

74 the trial, law- 

to remember sg. 

to suffer a defeat 

suit 

to scrawl, 

to dispose easily of some one 

a proof 

scribble 

to have a narrow escape 

overwhelming 

to deign, .con- 



descend 


75 to untie, un- 

a note (short 

the end of his journey 

fasten 

letter) 

to hand a letter to some one 

the leg 

to take away. 

to buy sg. from some one 

the letter-box 

lead away 
to take away, 



carry away 


76 to recover 

as for . . 

he thought he had better send 

(money) 

meanwhile 

to fail to 

two receipts 

( + verb) 

is there any reason for making 


such a face ? 
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Page words 
a milksop 

77 a glance _ 
skilful, clever 
the loss 
to burden, en- 
cumber 

78 the bruise 
the damage, 

loss 

steel 

79 to bruise 

the stem {of a 
j plant ) 
a slope 

80 the braces 
the trousers 

to catch some 
one up 

81 to let go, release 
ay ounger brother 
to annoy. 

to cut some one’s 
throat 

82 to fasten 

to make wet, to 
soak 

to tie together 

83 the bite, wound 
to satisfy 

(j hunger ) 
to swallow up 

84 a pebble 

icy [animal) 
the mouth {of an 
the strap 

85 to clear {a room) 
bloodstained 

to nurse, look 
* after some one 

86 to pound, crush 
to clash, offend 
to chastise 

to crumple up 

87 to dress (med) 


WORDS 

to get intro- 
duced 

a league {dis- 
tance) 

to replace, take 
the place of 

the heel 
to strap, gird 
the broom 
{plant) 
distractedly, 
desperately 
a speck, spot 
panting 

to club together 
a fetter, clog 
a rod 

the pendulum 
{of a bal- 
ance), pole 
a sod 

shoe-laces 
the leather 
strap, thong 
to cower 
a gulf 
a sponge 
to foam 


to cling to . . 
the bank (of a 
river) 

the confidence 
the rage 
to tear 

the hostage 
to take out of its 
nest, to find 
out 

the instep 


PHRASES 

the chief thing is accomplished 

to take some one aside 
to do a stupid thing 
to be on the best of terms with 
some one 

to dig one's elbows into some 
one’s sides 

to pretend to want to have sg. 
to scale a steep bank 
without looking back 
to run in the opposite direction 
ten paces in front of me 

to handcuff some one 
to take strict measures 
in the case of a fresh offence 

the wine got into his head 
the wine made him over-excited 
to lose one's voice 
to tumble over backwards 

to be hanging up over the bed 
to take off one's shoes 
to miss one’s way 

I should not have looked into 
it too closely {i.e. / should 
not have minded) 
to swallow sg. in one gulp 
to feel sick 

with his eyes fixed on me 
an end must be made of it 
to take some one by the collar 

to set some one free 

to sit down on the wet grass 

he cannot stay another day 

to recognise the handwriting 
at the first glance 
to exclaim aloud 
why did he not rescue me 
sooner ? 

to feel some relief instantly 


k 



Words and Phrases 


139 


Page words 

WORDS 

PHRASES 

the pin 

very many - 

to gratify one's wrath 

the roar 

others 

to be on board ship 

the threat 

88 to be in safety 

to block up, ob- 

let him know that you are free 

a litter, bed 

struct (the way) 

to run up towards some one 

to lift up 

to burst 

to cast a spell over sg. 

89 to have to deal 

the poison 
the features 

to put some one gently down 

with some one 

the leavings (of a 

on the ground 

suddenly 

meal) [(mil) 

with his fists clenched 

to bend, give way 

to turn about 

to come to some one’s help 

90 to have a pre- 

a train (of 

in the thick of the scrimmage 

sentiment of 

powder) 

with a terrible crash 

to consult together 

the group 

I had reason to hope that . . 

a cartridge 

a rampart 


91 a bone 

a regulation 

I heard frantic firing 

rainy 

musket 

all our doubts were soon re- 

to level, remove 

a club, cudgel 

moved 


a fellow-boarder 

to distribute bullets in handfuls 

92 the care, worry 

to explain 

to shout with all one’s might 

the rest, re- 

to cross, go 

to lean with one’s back against 

mainder 

across 

the rock 

the hero 

the scourge 

to say sg. with a firm voice 

93 out of sight 

the handle 

to do harm to some one 

sheltered 

to dare to . . 

to hold out one’s shrivelled 

to crumble 

the sword 

hand [sheath 

94 to implore 

the deck 

to draw the blade out of the 
to approach some one 

the saddle 

to survive . . 

they did not know what to do 

to jump 

to grow old 

without him 

95 the service 

the shock 

as they went along 

to receive some one with effusion 

the renown 

the brain 

to utter sighs 

old age [lish 

the laundress 

at a quarter to nine 

to set up, estab- 
96 a burst of 

the ceiling 

to take some one by the hand 

laughter 

the custom 

to take some one aside 

to leap 

more than ten 

to introduce some one to , . 

a bird of paradise 

times 


97 to slip 

to be lighted up 

to fall down full length * 

the ( French ) 

to go out (of 

she has just gone out 

floor 

light or fire) 

to arrange things for some one 

to lift up again 

the load 

are you quite sure of it ? 

98 to conduct, ac- 

to be on the way 

company 

to . . 

the day after the ball 

the fathom 

to crack nuts 

to arrive without accident 

the coast 

to exert one’s self 




II. SENTENCES ON SYNTAX AND IDIOMS 

FOR VIVA VOCE PRACTICE 


M. HERMANN SCHULTZ* 

I 

r. The stranger had evidently uttered those words without mean- 
ing harm. 

2. You cannot think how sorry I am to have missed you. 

3. Why do you take so much trouble in making out this gibberish ? 

4. I made the botanist sit on the best chair in my study. 

5. While listening to him, she was looking at his neighbour. 

6. We have done everything to the best of our ability. 

7. Do you remember which cff us first mentioned it? 

8. Those people do not come from Germany, as has been asserted, 

but from Italy. 

9. Is it true that there are still wolves in your country ? 

10. If you are disengaged and are not afraid of a long story, I am 
ready to give you every particular. t 

1 r. Take it and do whatever you please with it. 

12. Always mistrust those who pay you too many compliments. 

13. I repeatedly wondered whether they were not making fun of me. 

14. We had seen nothing that could excite our suspicions. 


PHOTINI 

II 

1. It was easy to guess by his look thaf he was a foreigner. 

2. The poorest of them had at least ten thousand francs a year. 
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3. Such posts can only be obtained by competitive examination. 

4* Are you not to receive two hundred and fifty francs a month 

for travelling expenses ? 

5. I burst out laughing, so ridiculous did the proposal seem to me. 

6. The exhibition had raised the price of everything. 

7. Neither our host nor his wife knew one word of English. 

8. There were four rooms, the best of which was occupied b\ a 

French archaeologist. 

9. Although it was very hot and we felt very tired, we set out 

again immediately. 

10. Can you not tell me what the question is about? 

11. He is not so rich as his brother by a long way. 

12. Any other situation would have suited him better. 

13. It was quite a different situation that I wanted. 

14. The air of the New World flies to the head like champagne. 

15. What is certain is that, if we come to grief, we shall try again. 

16. The journalist used to come and dine with us two or three 

times a week. 

17. If you are not anxious to stay, let us go at once. 

1 8. Have you noticed how this child takes after his father ? 

19. It is not worth while getting killed for so little. 

20. He is a man who says yes to every one. 

21. We both lifted up our heads at the same time. 

22. One of the brigands fell backwards, but the other took to his 

heels and soon disappeared. 

* 

* III 

1. How can it be helped? it is their business. 

2. If I repeat it, it is not that I believe it. 

Have you not seen that play acted more than once ? 

4. If you start him on this subject, he will never stop. 

5. Why do you not make your son learn drawing ? 

6. The victor found that his prisoner showed promise. 

^7. If I were you, I should set up on my own account. 

8. We had neither a boat nor money to buy one. 

9. His hatred for the Turks did not blind him to the extent of 

passing near a Greek village without plundering it. 

10. Whether I am right or wrong, I must be obeyed. 

11. He is a man who always sees everything through rose-coloured 
♦ spectacles. 

12. Would you not like to sleep in the open air on this .beautiful 

summer night? 
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13. The bandit understood to a certain extent that people should 

have a roof, but on condition of sleeping on it. 

14. He knew better than any one the price of stocks in Greece and 

abroad. 

15. If you were as rich as they are, would you not retire from 

business'? 

16. “ Let us speak of something else,” said the pastry-cook ; “ such 

stories are not suited for young ladies.” 

17. Properly speaking, there are neither soldiers nor police in the 

country. 

18. The rain began to fall so heavily that we were obliged to stay 

at home. 

19. It is only twenty minutes to six ; why are you laying the cloth? 

20. The stranger was doubtless a man of no importance. 


MARY-ANN 

IV 

1. “Is it not time for you to go?” — “We shall only start at 

about four o’clock.” 

2. I must think it over before I accept. 

3. Who would imagine that I shall sooif have worn these clothes 

for two years ? 

4. A cap, even though it were as good as this one, could not 

protect you from sunstroke. 

5. Take this broad-brimmed felt hat ; dust^will not show on it. 

6. The traveller told me in a few words all I wanted to know. 

7. “ What 5 s the matter with them ? 99 suddenly exclaimed the 

guide. 

8. If we had stopped a few minutes longer, we should have been 

left behind. *■ 

9. I arrived just in time to hear him pronounce my name* 

10. Even though you had come, you could not have spoken to him, 

1 1. Never in my life had I seen anything more beautiful, 

1 2. What a pity that you cannot accompany us l 

13. The path was so narrow that the horses found only just room 

enough for their four feet. 

1 4. If we go, what will become of our luggage ? 

1 5. One step more, and I should have broken my neck, 

16. No sooner said than done. 

17. It was the finest day we had had since our departure. 
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iS. We have more money than we want for that. 

19. What a strange thing ! I cannot make it out. 

20. Is it not more than eight o’clock ? I am longing to go. 

2 1 . Seen from a distance, the farm did not lack a certain elegance. 

22. It has always been his habit, and age has nothing to do with it. 


V 

X. Wait a minute, I shall soon have wrung the necks of two 
chickens. 

2. We found not a soul at home. 

3. One would have thought the monk was in concert with the 

brigands. 

4. * * That is too bad I” she exclaimed on hearing this piece of 

news. 

5. We Germans have other ideas about it. 

6. A sudden noise brought us all to a standstill. 

7. “Must I turn to the right or to ,the left?” — “Go straight 

ahead.” 

8. This operation was the more difficult as it was already dark. 

9. The poor woman did not require to be told twice. 

10. I must have done my work before we go. 

11. Do not imagine thatjsve shall make him change his mind so 

easily, 

1 2. How can you speak with your mouth full ? 

13. What you ’ll take from him will cost you dearer than you think. 

14. If you care for my monfcy, you have only to speak, but it will 

burn your fingtffs. 

15. As my watch was no! visible and they seemed to have no 

intention of searching me, I kept it. 

1 6. What are you carrying slung across your shoulder ? 

1 7. We had only, a^hundred odd francs left. 

1 8. Is not that the purse that had been stolen from you ? 

19. I am afraid we shall not have enough to return home with. 

20. Far from reproaching you with anything, I am grateful to you 

for all you have done. 

21. He shook his head and answered that I should not go before 

I had paid my ransom. 

22. Let them go to the admiral and complain if they like. 

23. 1 1 do not intend that a penny shall be spent on me, . 
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HADGI-STAVROS 

VI 

1. The good lady would not allow herself to be persuaded. 

2. You are not clever enough to make him believe it, 

3. This word reminded our guides of their duty. 

4. All this was done in less than five minutes. 

5. In the room there were neither tables nor chairs, nor furniture 

of any sort. 

6. a You are all welcome,” said he in a grave voice. 

7. Even though you should not understand, what does it matter ? 

8. I cannot too strongly impress upon you that you must work, 

9. The old man wished his son to be a barrister. 

10. I hope you have made some progress since I saw you last. 

11. The coffee, which had been made in the Turkish fashion, was 

as thick as pap. 

12. The king’s feast was but indifferently appreciated. 

13. If you can get fifty thousand francs for my house, be so good 

as to sell it. 

14. (t Is not your brother in London ?” — “ Not that I know of.” 

15. The orator spoke without intermission for more than two hour's. 

1 6. Though I have heard so, I don’t think it is quite certain. 

17. The matter is too difficult for you to succeed. 

1 8. Such is the vitality of our institution that no other has stood 

this crisis better. 

19. The gross receipts amounted to nearly three hundred thousand 

francs. 

20. Do you know how much remains to be divided among the 

shareholders ? 


VII 

t. The islander was an evil-looking man, — a regular assize-court 
physiognomy. 

2. I have looked everywhere, but do not see anything that 

suits me. 

3. Such a man is not worth answering. 

4. How can you have fallen into such bad company ? 

5. Believe me, you will repent of it some day or other if you do it 

6. Is it known why these men had set the house on fire ?» 
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7. They have drowned four, and the others have bolted. 

8. We set to work to pitch into him in fine style. 

9. Can it be that you have to complain of any of my men ? 

10. I shall never forgive the wretch for treating you so. 

1 1. “ Are you not an Englishwoman ? 55 — “ Yes, I am.” 

12. Is that the way in which you receive foreigners ? 

13. When bidden to beg my pardon, he mumbled some sort of 

apology. 

14. Since you wish him to come, well and good ! 

15. Should you not have abstained from touching our luggage ? 

16. Let us stay under this tree until the shower is over. 

17. We neither of us expected such a conclusion. 

1 8. You do not seem to know whom you have to deal with. 

19. Why don’t you ask him that question point-blank? 

20. I have neither gold nor silver about me. 

21. If it is so, why should we not start this very day? 


vm 

1. “ That need be no obstacle, 55 said the king, laughing. 

2. The prisoner heard the news with visible joy. 

3: Is it true that you intend to leave the country ? 

4. They were all quarrelling as to who should have it. 

5. How long have you been living in this town ? 

6. They say that he will resign rather than yield. 

7. Our country is rich enough to pay for its glory. 

8. The brigands would listen neither to my threats nor to my 

entreaties. 

9. “Do you know who that person is?” — “Which? 55 — “The 

lady with the green bonnet.” 

10. Come to me to-morrow at noon sharp. 

1 1. She had scarcely looked at it when she uttered a cry of anguish. 

12. I was so thirsty that I emptied the cup at one draught. 

13. These flowers are all faded ; why did you not have them watered ? 

14. Tell me if you want anything that I can give you. 

15. Have this letter taken to the bank at once. 

16. We shall stop half an hour at the first village we see. 

17. The old lady complained loudly on seeing what her house 

consisted of. 

18. Soon the whole band set to work to put up our beds. 

19. If you do not believe me, go and ascertain it with your own 

eyes* 
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20. I entered the room gently and double-locked the door. 

21. Waking up with a start, he got up so hastily that he struck his 

head against the wall. 

22. Be so kind as to put this book within my reach. 


IX 

1. Whole pines were blazing at intervals, 

2. Shots were flying on all sides, and one came in our direction. 

3. Did you not hear a bullet whizzing a few inches from your ear ? 

4. You must double your pace if you want to arrive in time. 

5. In spite of the almanac it is too cold to believe in the return 

of spring. 

6. If you cannot do it in this way, do it as you like. 

7. Our yearly subscriptions are not nearly so numerous as I had 

hoped. 

8. Is it true that they have a carriage of their own ? 

9. Thanks to his efforts, the bill passed unopposed. 

10. It would cost us two millions as initial outlay, but in four years 

we should recover all our expenses. 

11. What have you been given into the bargain ? 

1 2. There is not one man but would like to be in his place. 

13. Perhaps you will laugh at my simplicity, but this speech 

moved me. 

14. I could not help noticing that he was paler than usual. 

1 5. That you should act so is a natural thing and one which is part 

of your business. 

16. Even though you should succeed, you will gain nothing by it. 

1 7. The results are much better than we had thought. 

18. You must have friends worth more than fifteen thousand francs. 

19. If you are willing to accompany me, we will discuss the 

question on the way. 

20. Your brother must have told you what our intention is. 

21. Whatever you may say, I do not think that it is possible. 


X 

1. Our guide had the country at his fingers 5 ends, 

2, I ’ll go out with you as soon as I have dictated my letters for the 

day. 



Sentences on Syntax and Idioms 


i47 


3. I am sure that the old scoundrel would not scruple to cut off 

our heads. 

4. A very valuable security we shall have, no doubt ! 

5. Do not take the trouble to say any more, it is quite useless. 

6. In heaven’s name, do not allow yourself to be frightened ! 

7. How do you want me to set about it ? 

8. I trembled lest she should rouse the whole camp. 

9. I am not afraid that he will betray us. 

10. We must all set about it this very moment. 

1 1 . This mark of weakness lowered me in his estimation. 

1 2. One would think that you were attending your own funeral ! 

1 3. Just go and keep them company ; they have been waiting for 

you for a long time. 

14. I imagined a plan of escape on the spot. 

1 5. Does not your window look out on a precipice ? 

1 6. The hole was not large enough for us to pass. 

1 7. Whether you approve of it or not, we must go. 

18. The passage was twenty feet long by three broad. 

19. I imparted my project forthwith to my companion. 

20. We answer for everything if you will obey us. 

21. To retrace our steps was not to be thought of. 

22. Romantic projects have always a weak spot. 

23. After uttering heart-rending cries, she all at once bravely made 

up her mind. 

24. Do not leave your prisoner by an inch. 

25. The brigands, all on a war -footing, were deliberating voci- 

ferously. 


LES GENDARMES 
XI 

X. “ Which way are they coming ? ” the king asked the tattered 
messenger. 

2. The moment he saw them, he began to run at full speed. 

3. “Come/ 1 he said in a bantering tone, “you won’t be in the 

way.” 

4. The poor child had been punished for talking too loud. 

5. My uncle sends you his kind regards. 

6. They are people obstinate enough to get themselves killed, 

7. By the way, what shall I do in the bishop’s absence ? 

8. See what comes of trusting people ! 
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9, Is it not to your interest to allow yourself to be conquered ? 

10. What will become of us, when the truth is known ? 
x i. Why should I not go on ? It will do no harm to any one. 

12. Let me know what they tell you on your return. 

13. The monk will do, since we have nobody else. 

14. If he suits me, I ’ll give him an interest in our undertaking. 

15. What surprises me is that you should be here. 

16. The captain counted as many as sixty men. 

17. A dozen dogs brought up the rear. 

18. Don’t be afraid, there are more than we want. 

19. The attack was so sudden that I had some difficulty in warding 

off the blow, 

20. You may go as soon as they have arrived. 

21. The brigands began by taking all we had about us. 

22. We are going to the theatre this evening, but I don’t feel very 

keen about it. 

23. 44 It is very late.” — 44 All the more reason to start at once,” 


XII 

r. The country is much more picturesque than I had been told. 

2. We are so accustomed to it that we could not do without it. 

3. I walked straight to him to tell him what I thought of him. 

4. The slightest indiscretion might make her lose two-thirds of 

her fortune. 

5. The captain planted himself in front of me and looked at me 

full in the face, 

6. It is impossible to take four steps without meeting one of those 
¥ quarrelsome fellows. 

7. If you are wise, you will take the hint. 

8. Four soldiers accompanied me everywhere with shouldered 

arms, 

9. The sergeant had been ordered to relieve the sentries every 

two hours. 

10. At the sight of me he stopped short in the very middle of a 

sentence. 

1 1. How bitterly we have repented of our haste i 

12. A loud report was suddenly heard. 

13. This error came near costing us dear, as you will see presently. 

14. I thought I had to deal with friends. 

15. A regulation bullet had stopped the promotion of that officer of 

so much promise. 



Sentences on Syntax and Idioms 149 

1 6. Had it not been for me, he would have torn his hair. 

17. Whatever you may do, it is all up with us. 

18. Our travellers must have lost their way. 

19. If that was the only question, I should not trouble myself 

about it. 

20. I must go and see how matters stand. 

2 1 . Ought a general to expose himself to personal danger ? 


XIII 

1. She fainted all of a heap, at the risk of breaking my arms. 

2. When I repeated my question, he began to laugh louder than 

ever. 

3. An Englishman does not shake hands with everybody. 

4. I hope you will be satisfied with me if you are good enough to 

listen to me to the end. 

5. If you had followed my advice, we should have been free these 

five hours. 

6. The best course is to say nothing about it. 

7. I have not yet been here for a month. 

8. She will never forgive you for not mentioning it at once. 

9. Call me as soon as you are ready. 

10. If he interrupts you, speak all the same. 

11. I am glad you have made up your mind to come. 

1 2. Walking is the only pleasure we have, 

13. When they are gone, they will regret they did not stay any 

longer. 

14. I saw their confusion without guessing its cause. 

1 5. A sudden inspiration made them retrace their steps. * 

16. “ I ’ll sign as many receipts as you choose ! ” he answered in a 

thundering voice. 

17. My arguments easily prevailed over his scruples, 

1 8. The two lieutenants, it seems, had had a narrow escape. 

1 9. You will laugh when you know how I managed to get out 

20. He was a worthy man, take him for all in all, was this monk, 

21. I wish you always to remember what I have just told you. 

22. Of whom did you buy the ring you are wearing on your finger ? 

23. I may be wrong, but I think it my duty to warn them. 

24. The chief difficulty is surmounted without its costing us any- 

thing. 

25. Do not fail to get introduced as soon as you can. 
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INVASION 

XIV 

1. I only breathed freely when the last man had disappeared. 

2. Taking me aside, he said : tl Well, we have made a muddle of 

it then ? ” 

3. Those people seemed to be on the best of terms with him. 

4. It did not appear that any of them had the slightest idea of our 

project. 

5. I low much do you want me to lend you ? 

6. The house was at least two leagues from the town. # 

7. They were running so fast that I was afraid I should not be 

able to outstrip them. 

8. In scrutinising them, I saw they had got neither wound nor 

damage of any sort. 

9. I managed so well that one of my guardians took pity on me. 

10. The taller of the two offered to give him a leg up. 

11. This was not exactly what I wanted, 

12. Do you not take any interest in the success of the enterprise ? 

1 3. Can it be that you are tired already ? 

14. The enemy were only a few steps from us, and we soon stood 

their fire. 

15. I thought I was a good judge of men, but I confess you have 

deceived me. 

16. We should never have believed that any one could be so un- 

grateful. 

17. I had been told to stay in the room until further orders. 

18. You will no longer be of the same opinion when you have to 

deal with him. 


XV 

1. Are you not too young to set up on your own account? 

2. The shock had been so great that he fell backwards. 

3. “ Is it not a quarter to two ? ” — u It is ten minutes past. 9 * 

4. The task was much harder than I had supposed. 

5. We twice missed our way and went too far to the right 

6. Fear made her utter a scream. 

7. It was the most furious barking I had ever heard. 
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8. If I could have done it, I should not have hesitated. 

9. You should not be too particular. 

10. Did you allow for necessary losses? 

11 . The dog was so hungiy that he swallowed half my bread at 

one mouthful, 

12. Death was slow in coming. 

13. You cannot imagine how many things I have on my hands 1 

14. It is time to put an end to it. 

1 5. We were both in water up to our waists. 

1 6. I had scarcely reached the bank when four brigands seized me 

by the collar. 


JOHN HARRIS 
XVI ' 

1. The whole of our artillery remained in the hands of the enemy. 

2 . I hope that nothing will make them forget their promise. 

3. Do you wish us to start before he comes back? 

4. There are no tortures cruel enough to punish a crime like theirs. 

5. We shall stay here as long as we have money. 

6. It is impossible for us to give up our plan. 

7. How glad I should be to shake hands with you ! 

8. Have you not been forbidden to go out in the evening ? 

9. I little cared for all that in the days when I was a pirate. 

10. It is a great pity that you did not come earlier. 

11. I will give you all you want as soon as you let me know. 

12. We trembled lest a new obstacle should arise. 

13. Which way shall we pass in going to meet them ? 4 

14. What are you waiting for ? Our lives are at stake, 

15. If they attack us, let us make a way over their bodies. 

16. The first who touches this man will have to deal with me. 

1 7. How long do you think his fame will survive him ? 

18. It seems to me that you might have shown a little, more 

patience. 


XVII 

1, Our friends took advantage of the confusion to run to the 
arsenal and procure a supply of arms. 



* 5 ® 


Le Roi des Montagnes 


2. In the thick of the scrimmage a pistol shot was heard, 

3. Before I recovered from my surprise, they had all disappeared. 

4. I have reason to hope that our efforts will not be useless. 

5. The thieves had at last allowed themselves to be caught. 

6. They each held in their hands a six-chambered revolver. 

7. I am not rich enough to distribute gold by the handful. 

8. It was in vain we called, no one answered. 

9. Feeble as he was, he uttered these words in a firm voice. 

10. We had long been waiting for this opportunity. 

11. Is not that the house we saw being built ? 

12. I recognised, to my surprise, the woman I had seen painting 

in the morning. 

13. What do you want me to answer should they consult me? 

14. Lend me your dictionary when you have done your translation. 

15. None of them dared either defend themselves or flee. 

16. “ Are you not astonished at their folly ? ” — “ Not in the least.” 

— “Nor I either.” 

17. It was six o’clock in the evening when the long-boat took us 

on board. 

18. Perhaps you will change your mind when you know what he 

has done. 

19. Short reckonings make long friends. 

20. I want some one who can help me for two or three hours. 

21. My time is over ; it is for the young to take my place. 


LE BAL DE LA COUR 

* 

XVIII 

1. How handsome you are in full dress ! 

2. The sound of this well-known voice made her heart leap. 

3. It seemed to me that success was impossible. 

4. It seemed at if success were impossible. 

5. How can you require him to work more than ten hours a day ? 

6. We must first get introduced to them. 

7. The American minister fell at full length on the floor. 

8. It was at least four o’clock before fatigue closed my eyes. 

9. Gratitude is a matter of duty, but love is a matter of inclination. 

10. We thought it prudent not to speak about it to any one. 

11. Perhaps you will be more fortunate next time you come. 



Sentences on Syntax and Idioms 153 

12. I have made it a point no longer to reckon upon anything. 

13. Is not your brother on his way to Japan ? 

14. We hope we shall see you again to-morrow week. 

15. I had never heard of him or his wife. 

16. What we regret most is the time we have 'lost in doing it. 

17. It was lucky for him that he was not late. 

18. How much we should have been to be pitied, if we had not 

followed your advice 1 



III. PASSAGES FOR TRANSLATION 
INTO FRENCH 


CHAPTER I 


I 

On the 3rd of July an unknown man entered my garden, 
saluted me, and told me in French that his name was 
Schultz and that he had just passed some months in Greece. 
Taking him by the hand I seated him on the garden bench. 
He was a botanist and had studied in German universities. 
The frankness with which he expressed himself compelled 
one to trust him. I asked him if it were true that there 
were still brigands in Greece. He replied gravely that it 
was only too true ; he himself could speak of it from ex- 
perience, and, if I were at leisure, he was ready to give me 
the details of his adventure. I told him that he was really 
too kind, and that I should be pleased to hear his account 
We went into my study, where it was not so hot as in 
the garden, settled ourselves down on a sofa, and he began 
his story. I found nothing in it which contradicted what 
I had seen in Greece. Here it is. I have not changed a 
word, I have respected even the improbabilities, and give 
my readers the very text of my young friend’s account 
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CHAPTER II 
11 

I am not rich, as you may guess from the age of 
my clothes. The railways have ruined, my father, who is 
an innkeeper. I obtained by competitive examination a 
mission from the Botanical Gardens at Hamburg. ' On 
arriving at Athens I presented a letter of introduction to 
the chancellor of the embassy, who was kind enough to find 
me a lodging at the house of a pastry-cook, where I was 
boarded and lodged for two hundred francs a month. 
Neither the pastry-cook nor his wife knew a word of 
German, but their son understood and spoke all the 
dialects of Europe. The boarders in the house were M. 
Mdrinay, a loquacious little Frenchman, who was a member 
of several learned societies and a great advocate of charity ; 
Giacomo Fondi, a Maltese, little interested in the past, of 
whose conversation I remember but little ; William Lobster, 
who had been sent to the East by the firm of Lobster and 
Sons to study the export trade ; and John Harris. Harris 
was Lobster^ uncle and a very interesting personage. This 
strange fellow was not sent to school by his family, but has 
educated himself. He has seen and been everything. He 
used to come and dine with us twice a week. 


ill 

At the period of my arrival, the hero of the populace 
and of the middle classes in Athens was Hadgi-Stavros, 
the king of the mountains and the scourge of Attica. Our 
host, who had seen a good deal of this adventurer, in- 
formed us that the king of the mountains was destined 
by his father for the church. A pirate captured him 
and made him a sailor. The rising of Greece against 
the Turks allowed him to practise piracy on land. He 
fished in troubled waters, and his wise impartiality in 
plunder increased his fortune and created for him an army. 
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Lord Byron compared him to Epaminondas. He inherited 
the treasure of two companions who were crushed by a roof 
which fell, but peace checked the course of his success. 
When, however, a tax-collector appeared at the house of 
the old Palikar, he relieved him of the money he had about 
him, kicked him out, and took to the mountains again. He 
let his property arid was rejoined by his old companions. 
Christodulos acknowledged that the king killed his prisoners 
without pity when the ransom was not punctually paid. 

When Photini came in with the servant, we changed the 
conversation, because young ladies do not like stories of 
robbers. The girls of Athens are ugly ; they have pretty 
teeth and fine hair, but their faces are quite destitute of 
profile. Photini, who was dressed like a fashion plate, 
knew a little English and French, but her shyness did not 
allow her to perfect herself in foreign languages. After 
supper she asked me in a whisper if Harris was married. 
To tease her, I told her that he had married the widow of 
the Doges of Venice. At firstshe looked very sad, but when 
she learned that I meant the sea, she thanked me radiantly, 
and the servant took her home. 


CHAPTER III 

IV 

Soon afterwards the dispersal of the band of brigands was 
announced by all the papers. The gendarmes had burnt 
the camp of Hadgi-Stavros, and he had been pursued as far 
as the marshes of Marathon. The very next day I set out 
about four o’clock in the morning, turning my steps towards 
Mount Parn&s. Two Englishwomen appeared, mounted on 
hired horses ; Dimitri followed them and told me that they 
were going as far as the fortress of Phil& ; they had engaged 
him for a week and he was arranging their excursions. 
Mrs. Simons told him that she was an Englishwoman, 
and that she did not pay him to talk to his friends. 
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We expected to breakfast at Calyvia, but the inn was 
deserted. Mrs. Simons claimed the right to eat when she 
was hungry, and displayed two rows of teeth like pali- 
sades. Dimitri replied that she should breakfast in half 
an hour at Castia ; but the road to this village was diabolical, 
and the precipice made her giddy. I bowed and said that 
the horses were sure-footed, and that, if she would allow it, 
I would lead her daughter’s. As I took the horse’s bridle, 
Mary Ann turned towards me, her blue veil flew back and 
showed her face, the most beautiful that I have ever seen. 

The two Englishwomen dismounted in front of the 
church, but the village was deserted. Mrs. Simons had lost 
patience and said that she would complain to the embassy. 
Dimitri calmed her and explained to her that it was not yet 
eight o’clock, and that they were sure of finding breakfast 
ready at the convent farm, where the monks kept bees and 
hens. 


v 

After having fastened our horses near the spring we 
plunged into a steep pathway. Seen from a distance the 
red-brick edifice did not lack elegance, but it was very dirty 
inside. The hives were arranged in rows on the ground. 
We recognised the monk by his black cap. Dimitri ran 
forward and kissed the hand of the little man who was 
running up ; he told him to wring the necks of two fowls 
and he would be well paid.. The monk told us that there 
were robbers in the village, and that we had not a minute 
to lose. Dimitri and I seized poor Mrs. Simons and were 
dragging her to the horses, when a voice, which came from 
a bush on the left of the road, called to us to sit down on the 
ground. As our knees gave way beneath us, this operation 
was easy. We had been made prisoners by a little troop 
of robbers, who examined us closely and told us to empty 
our pockets. We did not need to be told twice. When 
the brigand asked Dimitri who the tall thin man was, I 
replied that I was a German whose spoils would not enrich 
him. The brigands opened the box that I had on my back 
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and admired my watch very much. When Mrs. Simons’s 
turn came she addressed our captors with her mouth full, 
for I had just given her a little bread and meat that was 
over from my breakfast. She told them that she was an 
Englishwoman, that England would avenge her, and that 
they would all be hanged. On hearing that she was 
English, one of the brigands exclaimed, “ All the better, 
all Englishwomen are rich.” The ladies emptied their 
purses and threw down their watches. The brigands 
squatted down on the sand and counted the sovereigns. 
Mrs. Simons said that the monk and Dimitri had betrayed 
them, but I told her that they were not interested in our 
capture. I asked the gentlemen of the highway who would 
fix the amount of my ransom, and they answered, 44 Our 
chief, Hadgi-Stavros.” 


CHAPTER IV 

VI 

When told to move on, Mrs. Simons refused to put one 
foot before the other, but her daughter aroused in her the 
hope that she would breakfast with Hadgi-Stavros. This 
brought her to a gentler frame of mind. Ten or twelve 
dogs as large as calves were the advanced sentinels of 
the camp ; they received us with ferocious barking. I 
asked where Hadgi-Stavros whs, and offered my arm 
to Mrs. Simons. We walked with a deliberate step in 
the direction of the king’s office, where four secretaries 
were seated cross-legged round Hadgi-Sta^os. He was 
busy with his correspondence and did not raise his head, 
but told us* gravely to sit down. Mrs. Simons and her 
daughter did not know Greek, but they understood his 
expressive countenance and took their places in the dust. 
The king was dictating in a gentle voice a letter to his 
daughter. His servant brought us refreshments, Turkish 
delight and three cups of coffee prepared in the Turkish 
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fashion. The ladies were obliged to eat the preserves both 
with the same spoon, while the king was dictating a business 
letter to his bankers, Messrs. Barley and Co., and a report 
to the shareholders of his company. 


VII 

Hadgi-Stavros did not make us appear before him, but 
came and sat down by us. Foreseeing that Mrs. Simons 
would give him the rough side, of her tongue, I offered the 
king my services as interpreter, but he called a Corfiote, 
who knew English. Hadgi-Stavros asked Mrs. Simons if 
she had any complaints to make about the men who had 
arrested her ; he told her that he was obliged to employ 
uneducated rascals, and that he would punish them for 
having robbed people of quality who had more than a 
million of money, and added that, when his men had the 
honour to meet ladies belonging to the best English society, 
they should bring them politely to the camp and entertain 
them hospitably until their ambassador sent a ransom. 
Knowing with what a cunning rogue I had to deal, I told 
him that I was poor, and that if he kept me in hopes of a 
ransom he would lose his expenses. He told me that, if 
this were the case, he would send me back to Athens with 
a letter to Mrs. Simons’s brother, but if I wanted to spend 
a few days on the mountains, he would offer me hospitality. 
I answered that I would accept his hospitality on the 
condition that he gave me back my box, which served to 
hold the plants that I gathered. He was charmed with my 
passion for botany, and asked me if learned men were 
highly esteemed in my country. I said that they were 
well paid, and that their death was regarded as a public 
calamity. He told me that he respected learning too much 
to rob a scientific man, but that my fellow-citizens, rather 
than lose me, would certainly sacrifice 15,000 francs. If 
I had been an ignorant man he would not have asked for 
any ransom. The audience was concluded, and our rooms 
were pointed out to us. 
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VIII 

The king charged the Corfiote to attend to us. He had 
orders to sleep near my tent, which consisted of a strip of 
felt. In the night a dreadful fusillade awoke us with a 
start, and, rising suddenly, I knocked my head against the 
dog of a Corfiote. I thought it was the gendarmes, but 
he said that they did not travel on the 1st of May, which 
was a holiday. He invited us to see the festivities, and 
we followed him to the robber camp, where we heard rifle 
shots going off in all directions. 

Hadgi-Stavros told us that he was educating his ‘men 
to the best of his ability, but that they were unso- 
phisticated beings. His projects of reformation would 
never be carried out, for he found himself, like Alexander, 
without an heir worthy of him. He meditated a new 
organisation of brigandage by which all persons travelling 
in Greece would come as a matter of course into the hands 
of his agents. If every native and every foreigner gave 
him a quarter per cent on the amount of their fortunes, 
he would gain on the quantity. Then brigandage would 
be only a just tax, and levied by officials of exquisite 
manners. A day would come when learned men would 
write his history, and his daughter's children would 
speak with pride of their ancestor. You will laugh at 
my simplicity, but this greatness in crime inspired me 
with a kind of respect and I could not help admiring 
Hadgi-Stavros, whom I had regarded that morning as a 
man I should like to see hanged. He invited me to 
frankness, and I told' him that he had asked of me an 
unreasonable ransom. He replied that I represented in 
the eyes of those who had sent me a capital of 80,000 
francs, and that they would gain by buying me back for the 
ransom he required. I did not find a word to reply 
to the old ruffian’s logic. He told me that I had perhaps 
longer to live than I thought, and that he sincerely hoped I 
should find the means of paying. 
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IX 

As we were going back, I asked Mrs. Simons for a 
private interview. Hadgi-Stavros kept the Corfiote by his 
side, and, when the snoring of our guardians alone disturbed 
the silence, Mrs. Simons granted my request. I told her 
that what I had to say was worth an hour’s sleep, and that 
she would be free in three days if she would write to her 
brother to send her ransom. The king would sign a receipt 
with which she would regain her money without losing a 
cent. She did not let me tell her how she would get her 
money back, but, pushing me away by the shoulders, she 
cried good-evening with so shrill a voice that she woke our 
keepers. 

When day rose, I promised the brigand to write at 
once if he would have me supplied with ink and paper. 
The English ladies had just written a long letter and were 
sitting near a spring. I suddenly conceived a plan of 
escape which was dangerous, but not impossible. Our 
room was only a dried-up pool. By shutting the channel 
which led the spring to the broken dyke and imprisoning the 
water in the pool, the damp rocks would be dry in an hour, 
and our flight would not require more than twenty minutes. 
I at once imparted this marvellous project to Mrs. Simons, 
and she told me that my second idea was better than my 
first. I repeated to her what I meant to do in order to save 
them. I would get a dagger and kill our guard. Then I 
would tear up the turf, carry it to the edge of the precipice 
and construct the dam. At one o’clock Miss Simons and I 
would crawl along the rocks, hanging on to tufts of grass, 
and we should be free. The good lady perceived that I 
had forgotten her rescue, and told me pityingly that my 
romantic plans had always a weak spot. The day seemed 
to Mary Ann and her mother intolerably long. They were 
accustomed to an active life. On Saturday morning all the 
brigands were conferring vociferously, when a messenger 
shouted, a The gendarmes.” 
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CHAPTER V 

x 

The king asked which way the gendarmes were coming, 
but a sentinel ran up at full speed and told him it was 
the company of Pericles. He called me and told me that 
I was not in the way, and that I should drink a glass of 
wine with the worthy gendarmes. Three huge wineskins 
were drawn from some secret store, and we soon saw M. 
Pericles and his sixty men. The king of the mountains 
ran towards him and kissed him, saying, “Good day, my* 
lad.” Pericles told him that his uncle, the bishop, had 
the fever, that the prefect of the police was better and 
sent his very kind regards to him, and that the paymaster 
of the forces was sending money to Argos. The king 
replied that he would try to get possession of the 
funds if Pericles would guard his prisoners during his 
absence and would leave him ten recruits. Hadgi-Stavros 
departed with his subjects, handing all his keys to his 
substitute. Mrs. Simons, running to the cascade, saw 
the robbers filing past ; she counted up to ninety men and 
cried out that they were free. She ran with her daughter 
to the king’s camp, and, seeing Pericles, threw herself into 
his arms. The captain told her in English that he had 
defeated the brigands and that she could return to Athens 
when she pleased. She told him that the brigands were 
the vilest of men, and had taken everything from them, but 
had given them back their watches and ear-rings. The 
captain took back from them what the brigands had re- 
stored, saying, with dignity, that he was doing his duty in 
collecting all the incriminating evidence. Mrs. Simons and 
her daughter replied that among the objects which he asked 
them for there were some to which they were much 
attached, but the gallant captain said that they could better 
do without jewels than their jewels could do without them ; 
that they were perfectly right, but soldiers were the slaves 
of orders. 
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XI 

The young rascal conducted the ladies to their tent, 
and, placing a sentinel at the door, came hack, and 
looking at me straight in the face, asked me if I under- 
stood English. When I had acknowledged that I did, 
he told me that his position was delicate, and that he 
reckoned that I should keep silence as to his infamous 
conduct. I told him that I would reflect on the matter. 
He told a sergeant to place round me four sentinels who 
would accompany me everywhere. The human mind can 
form no idea of the torment which began for me. The 
four walls of my prison regulated their steps by mine, and 
when I sat down they began to walk round me. How I 
sighed for the return of the good old king of the mountains ! 
He arrived in camp at twilight with some sixty men worn 
out with fatigue and covered with dust ; rifle bullets had 
checked the promotion of fourteen of the troop, including 
two gendarmes ; and several had been badly wounded. 
Pericles tore his hair and said that it was all up with him. 
People would point the finger of scorn at him. The 
gendarmes must have been recognised. * My father’s son 
rubbed his hands during this monologue. Hadgi-Stavros 
asked his godson to stay with him, adding that they 
would take their revenge together, but the seductive offer 
did not appear at all attractive to the captain. He said 
that his health was delicate, and that the misfortune was 
perhaps not so great as they supposed. He would go 
forthwith to the ministry and face the music. 

XII 

When Mrs. Simons arrived she saw the brigands installed 
in the place of the soldiers. The good lady fainted. We 
carried her to the spring and dashed water in her face. 
When she came to herself she said that she did not regret 
the jewels but the handshakes which she had given Pericles. 
The weight of her anger fell upon me, but I told her that 
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it would not be my fault if she were not soon on the road 
to Athens. She listened to me without interrupting me, and 
I told her that Hadgi-Stavros had all his money invested 
with Messrs. Barley and Co. ; the best course was to pay 
the ransom, get a receipt, and send him an account with 
the item. In this way she would get back her money. 

The king, who was at breakfast, accepted me as 
intermediary, and was pleased to hear of our decision. I 
asked him where he wished the sum to be deposited in 
exchange for his receipt. He said that he had never given 
one, and I replied that he was wiser than I was, for, if he 
experienced a second defeat and fell into the hands of the 
soldiers, it would be an overwhelming proof against him 
at his trial. He at once answered that he would sign as 
many as we liked, and his lieutenants applauded his resolu- 
tion, not foreseeing what it would cost him. The monk 
departed with the letter, and we ran with light hearts to 
our tents. When he appeared on the Wednesday morning 
the king told Mrs, Simons that she was free, and he hoped 
that her daughter would not carry away an unpleasant 
recollection of her visit to his court. He told me that I 
was to stay, for my ransom was not paid. Hadgi-Stavros 
had given two receipts, and Mrs. Simons’s brother had 
not advanced the £ 600 for my ransom because the re- 
ceipt was not in her name. Mrs. Simons said that the 
chief matter was accomplished since they were saved, she 
and her daughter, without its costing them anything, and 
that I should certainly be able to escape. She begged 
Stavros to give them an escort of brigands to protect them 
against the gendarmes. 


CHAPTER VI 

XIII 

The ladies and their escort disappeared, and Hadgi- 
€tavros, taking me aside, asked me why I did not employ 
my time. If I wished him to send rfte for a walk under 
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guard he was too good-natured to refuse it me. He 
allotted me two bodyguards, giving them minute instructions. 
Girding my box on my shoulders, I scanned my two acolytes 
and noticed their pistols. Leading them in the direction 
of Athens, I pretended to botanise. A tuft of broom which 
I desired was growing at the top of a steep slope. One of 
my guards said to his comrade, “ Give me a leg up,” and, 
clambering on to his shoulders, uprooted the plant. I was 
already running, their amazement giving me ten seconds’ 
start. Losing no time in mutual recriminations, they fired 
their pistols, and I soon heard the noise of four feet following 
me at a distance. Redoubling my speed I descended a 
steep slope without knowing where I was going. A broad 
ditch appeared ten paces in front of me. In jumping I 
broke my braces and was recaptured. The king told me 
that he had a better opinion of me, and that my physiognomy 
had greatly deceived him. Until further orders one of his 
officers would keep me company in my tent He entrusted 
me to the guard of Vasile. 


XIV 

I passed three days in his company, importuned by 
his demonstrations of friendship. My face reminded him 
of a younger brother. Having noticed that he easily got 
intoxicated, I invited him to drink with me on Sunday^ 
at six o’clock. When he had fallen backwards and gone 
to sleep I took his dagger, cut the turf in broad strips, 
and dammed the stream firmly. Taking my box and 
picking up some provisions I set out on my journey. The 
task was harder than I had supposed, but my strength of 
will did not abandon me, and at last my feet rested on a fig- 
tree root which was only ten feet from the ravine. A furious 
barking roused the echoes and a dog appeared before me. 
I sacrificed the half of my provisions, which he engulfed at 
a mouthful. A packet at the bottom of my box contained 
a supply of arsenic. Pouring five or six grammes of it into 
water and dipping a piece of bread in the solution I thfew 
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it to the dog, and soon I was enjoying a very sweet sight 
My enemy, writhing and foaming, was carried by the current 
I know not where. As I emerged from the torrent and 
cried, “ Hurrah for Mary Ann ! ” four brigands seized me 
by the collar and said, “ Here is the assassin who has 
drowned Vasile.” 


CHAPTER VII 

XV 

Having been brought back to the camp, I was bastinadoed 
and then exposed to the most terrible tortures. Then 
Dimitri arrived with most important news, which imme- 
diately changed the king’s mind as to my further treatment. 

Having turned the brigands out of the room, the king 
said that he would set me at liberty without losing a 
moment ; he would tend me like a son. I saw that his 
heart was good, since he regretted what he had done, and I 
knew that, as he had often told me, he did not hate me. 
I did not wish his paternal heart to be torn. I read the 
letter which he threw me, and asked Dimitri where Harris 
had discovered the king’s daughter. He told me that I 
knew her and had dined with her more than once. Mean- 
while the king’s eyes were as ferocious as his hands were 
deft. While rolling the bandages round my instep his 
glance told me how he would have liked to tighten a rope 
round my neck. Stretching his fist towards the sea, he 
cried that he was no longer king since he was forbidden to 
- satiate his wrath. He would have attacked Harris’s ship 
if his daughter had not been on board, and would have 
released me immediately if I had told him that I knew 
Photini. Knitting his brows, he bade me go away. He 
•would furnish what was required and would carry me, if 
necessary, to a village at the foot of the mountain. Any 
thing appearing to me preferable to the society of my 
tormentors, I swore on the head of my mother that not a 
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hair of Photini’s head should be touched. Taking me in 
his arms he was mounting the steps when the brigands 
barred his way, saying that I had cast a spell on the food, 
that they were suffering fearful torments, and that they 
wished me to die before them. 


XVI 

Clinging to my protector, I adjured him to prove to 
his troop that he was the king. Laying me gently on the 
ground he told the bandits that they were mad, and that 
the first one who touched me would have to deal with 
him. Suddenly, his legs giving way beneath him, he 
stooped towards me and said, “ I am poisoned ! ” The 
brigands, grouping themselves before the sick king, shook 
their fists at him, but a few, jealous of the peasant 
Coltzida, who hoped to become their chief, and fore- 
seeing that the king’s successor would be taken from 
among those who remained faithful to him, took our side. 
They improvised a plan of defence, and, profiting by the 
uproar, ran to the arsenal and provided themselves with 
guns and ammunition. Tambouris, not losing a minute, 
picked up Hadgi-Stavros and threw him at my feet. We 
cut down the trees and barricaded the steps before Coltzida 
had recovered from his surprise. The brigands passed the 
night in eating and drinking. About nine o’clock a furious 
fusillade surprised the enemy in the rear, and I desired 
nothing better than to effect a junction with our unknown 
ally. Harris, holding in each hand a six-chambered 
revolver, sprang like a tiger over the barricade, followed by 
Lobster and Giacomo, who did not understand the use of 
fire-arms, and whose only anxiety was to break the head 
of Hadgi-Stavros with the butt of his gun which he 
brandished like a club. My three friends, seeing neither 
the king of the mountains nor me, killed our poor 
champions, who had no time to defend themselves. I 
should have liked to save their lives, but the noise of the 
powder smothered my voice. 
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XVII 

The three destroyers cried with all their might, “ Are you 
there, Hermann?” They ran towards Hadgi-Stavros, who, 
leaning his hand on my shoulder, stared at them and told 
them in a firm voice that he was the king of the mountains. 
My friends had long promised themselves the death of the 
old Palikar, but this broken hero had so much grandeur 
that their anger gave way to astonishment, I said to them, 
“ The king, ‘ dying though he was, has defended me against 
the band that I had poisoned. I will explain to you this 
strange conflict in which you have intervened, and in which 
you have killed our defenders.” ’ Coltzida, not knowing 
what to think of his enemies, and conjecturing that they 
had rid him of Hadgi-Stavros, recovered from his stupor. 
He demolished our defences and my friends reloaded their 
weapons. Hadgi-Stavros asked Harris where Photini was, 
and if he had done her any harm, Harris answered that 
he would give her up when the king liked. Passing his 
left arm round my neck, Stavros walked towards the rebels. 
They neither ventured to defend themselves nor to flee. 
Drawing his sword with difficulty he cut off Coltzida’s head 
at one stroke, and said that he had finished and was no 
longer good for anything. The robbers begged % not to 
abandon them ; we did not honour them with a word of 
reply, but allowed them to depart. The guide was waiting 
with the horses by the spring of Castia, I climbed painfully 
into my saddle, and my friends related to me on the way 
how Photini had fallen into their hands. When the long- 
boat had put us on board the Fancy we handed her over 
to the king, saying that we were now quits. He threw 
himself into her arms. We asked him if he were, going to 
retire from business. He said haughtily that he had said 
farewell to brigandage, and that it was for the young to take 
his place. He had his daughter to provide for, his 
reminiscences to dictate. He would perhaps devote his 
talents and experience to the service of the state, 
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CHAPTER VIII 

XVIII 

Christodulos and his wife heaved a few sighs for Hadgi- 
Stavros when Harris brought me back on the 15th of May. 
They assured me that I was invited to the court ball at the 
palace. Mary Ann was there with her uncle. Turning 
towards her, I stretched out my hands, crying, “ It is 1 . 5 
The old gentleman, leading me aside, asked me if I had 
been introduced to Miss Simons. I told him that I was 
Hermann Schultz, and that they knew me well, and that I 
had exposed myself to a thousand deaths for the ladies. 
He said that he would introduce me himself, but I must first 
get myself introduced to him. I ran wildly through the 
groups of dancers, and, my sword getting entangled in my 
legs, fell full length on the floor. John Harris picked me 
up and told me that the ladies had just left the ball, but 
that he would find them and get me introduced by the 
American minister. A few minutes later I was in bed, but 
I did not sleep. About five o’clock I heard Dimitri enter 
my room *, he told me that the Englishwomen had just left 
for Trieste, sfnd that he had taken them to the boat. 
Harris eUsped my hand, saying that love was a matter of 
inclination. The very next day I said good-bye to this fine 
country. 



IV. WORD-FORMATION 


FORMATION OF ADJECTIVES 
Adjectives formed with Suffixes from Substantives 
Adjectives are formed from substantives by the following suffixes : — 
(i) -ain, -ien, -en, -an 

The suffixes -ain, - ien correspond to -anus, by which many Latin 
nouns were formed (cf. App. IV, to Sacs ct Parckemins of this Series), 
and also adjectives. Its force is delonging to, e.g.*— 
humain, ‘ human ' (Lat. humanus) Mantouan , 'Mantuan' (Lat. 

mondain , ' mundane' (Lat. mun- Mantuanus ) 

danus) Toscan, 'Tuscan' (Lat. Tuscanus) 

remain, ' Roman' (Lat. romanus) gallican , 'gallic' (Lat . gallicanus) 

Closely connected with - ain from - anus is den from - ianus , or - anus 
preceded by a palatal, e.g. — 

paitn, * pagan ’ (Lat. pagan us) ; quotidicn, 1 daily ’ (Lat. quoti- 
dian us) ; prdtorien, chrdticn , cdsarien , cicdronien, corndlicn, 
grdgoricn, pompdien , virgilicn, Troyen, etc. 

In a few cases - ain seems to correspond to - aneus , e. g. — 

forain, ‘foreign’ (Lat. for aneus) ; soudain , ‘sudden’ (Lat. 
subitaneus ) ; souterrain, 'underground ’ (Lat. subterraneus ), 
Lat. extraneus has given dtrange. 

But there are also some modern adjectives in * and formed after such 
Latin adjectives as foraneus, e.g.— 

momentand , spontand , simultand. 

The adjectives in - ain belong to the earliest periods of the 
language, since this suffix is not used in Modern French* but is super- 
seded by -ien, e.g. — 

certain, ‘ certain ' persan, * Persian ’ 

hautain , ‘haughty’ ancien, 'ancient' 

adrien, ‘aerial' prussien, 'Prussian' 

vilain , * villainous ’ faubourien, * suburban ' 
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Form adjectives in -ain and -ien from the following : — 

rtpublique Afrique Mexique 

A Isace A mirique Paris 

Algeria Autriche monde 

( 2 ) -al, -el (Lat, -alis) ; -&le, -el (Lat. Mis) ; -il (Lat. 41 is) ; 
-ule (Lat. -ulis) 

These suffixes denote that what the primary words express belongs 
to, is peculiar to, or in accordance with the substantive to which the 
adjective refers ; e.g. — 

-al, -el rural, 1 rural’ (Lat. ruralis , from rus, ruris , ‘the country’). 

pectoral , ‘pectoral’ (Lat. pectoralis , from pectus , -oris, ‘the 
chest ’). 

mortal, * mortal’ (Lat. mortalis, from mors, mortis , ‘ death ’). 
paternel, ‘paternal’ (Lat. paternalis, from paternus, pater, 

* father ’ ). 

dgal, ‘equal’ (Lat. aequalis, ‘equal’). 

Iternel, ‘ eternal ' (Lat. aeternalis, aeternus , ‘ eternal ’). 

-6le, -el Jidble, * faithful ' (Lat. Jidelis, ‘faithful’). 
cruel, ‘cruel’ (Lat. crude Its, ‘cruel’) 

-il, -ile civil, ‘civil’ (Lat. civil P fiom ‘ c'tizen ' ). 

hostile, ‘hostile’ (Lat. Ai ,.*/./*, iro:u / ‘enemy’). 

-ul© curule , * curule ’ (Lat. curulis , from cur rus, ‘chariot’). 

•al, -el is by far the most common of these suffixes ; -al is of learned origin, 
but at a very early stage it passed from the learned to the common people and 
supplanted - cl in many words. 

A great number of French adjectives in' -al or -el are formed by 
analogy with the above from nouns, e.g. — 

la nation , natmial la nature, natural 

la sentiment, sentimental V Industrie, industrial 

Vorigine, original Vorigine, originel 

Many of these adjectives are in their turn used as nouns, e.g. — 
un original, un Industrie l, etc. 

Form adjectives in -al or -el from the following nouns, and give 
their English meaning 

addition commune fyramide colosse 

condition occasion accident instrument 

colonic musique brute vert'ebre 

cause dipartement canton monument 
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Give the French adjectives, with their English meaning, which are 
formed from — 

amicalis regalis (2) natalis qualis 

criminalis aequalis labialis fragllis (2) 

universalis matutinalis mobilis tails 

legalis (2) navalis utilis pluvialis 

gentilis usualis glacialis 

(3) -aire (pop. -ier, or sometimes *er) 

The Latin suffix -drius or -aris was a very common suffix for the 
formation of adjectives in Latin, as — 

agrarius, antiquarius , egregius, extraordinarius , mercenarius , 
clear ius, onerarius , pecuniarius , ostiarius , etc. etc. 

In French it has become - aire in words of learned and -ier in words 
of popular origin ; cf. primaire and premier from primarius. 

Many substantives are formed with these suffixes (cf. App. IV. to 
Sacs et Parckemins in this Series), but also a number of adjectives, 
— 

Latin. French. English. 

primarius primaire primary 

contrarius contraire contrary 

hereditarius hSridiiaire hereditary 

sanguinarius sanguinaire sanguinary 

arbitrarius arbitraire arbitrary 

necessarius ntcessaire fiecessary 

sexagenarius sexagbiaire sexagenary 

temerarius timiraire temerarious 

The suffix -arias is identical with -dris, and in some cases there 
existed two adjectives side by side, e.g. — 
auxiliarius, auxiliaris ; molarius, molaris ; singularius, singularis. 
And thus a number of French adjectives in - aire or -ier go back to 
Latin -aris — 

popularis, populaire , ‘ popular ' vulgaris , vulgaire, 4 vulgar ' 

salutaris, saint aire, ‘salutary* familiari$,familUr, 'familiar* 
saecu laris, siculaire, ' centenary ' saecularis , sdculier, ‘secular,* 

* worldly ‘ 

Many of tjae adjectives in -aire have become nouns, e.g. — 

actionnaire, commissaire , notaire , secretaire, vitdrinaire, Ugataire . 

New formations with -aire are scarce in French, e.g. — 

utile, utitiiaira? autoriU, autoritaire ; humanity, humanitaire. 

* 

The popular -ier is exclusively used for the formation of new 
adjectives, e.g. — f 

la nourrice (nur ( se), nourricier , -ire, 1 nourishing* 

Jqbuisson (hush, thit&th buissonnier,--ire, * living among bushes 
le Un (flax)i Unierg -ire, 1 of flax * 
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After -ch and -g the suffix -ier becomes -er, e.g. — 
gauche (left), gaucher , -ere, * left-handed ’ 

/<? minage (household), manager, -ere, * economical ’ 
le passage (passage), passage r, - kre , ‘passing,’ ‘migratory’ 


Form adjectives in -<zz>£ from the following, and give their English 
meaning : — 


circularis 

scholaris 

militaris 

navicularis 


orbicularis 

ordinarius 

muscularis 

secundarius 


originarius 

extraordinarius 

valetudinarius 

hebdomadarius 


Form adjectives in -ier or -er from the following, and give their 
English meaning : — 


la coutume 
le matin 
la mine 
la nourrice 


le message 
le potage 
le pay sage 
le mensonge 


le bocage 
la grimace 
le fourrage 
la prison 


le mauton 
le prince 
la route 
le printemps 


(4) -ais, -ois 

For this suffix forming nouns and adjectives referring to nationality , 
etc., as fran(ais, ir lan dais, bourgeois , etc., see App. IV. of Sacs et 
Parchemins in this Series. 


(s) -4 -ac<5 


(a) The suffix -d corresponds sometimes to Latin -dus, -da, especially 
in modern words. Its force is full of, charged with, provided with , 
e.g.— 

dthdrd, ‘ethereal,’ ‘subtle’ (Lat. aether eus) ; ignd , ‘fiery 
(Lat. igneus ) ; laetd, ‘milky’ (Lat. lacteus). 

Most Latin adjectives in -eus, just as in -ius, have not passed into 
French, such as far reus, ‘ made of corn ’ ; cereus, 1 made of wax ’ ; 
aureus , ‘ golden ’ ; egregius, * select ’ ; noxius, ‘ injurious, * etc, , but 
the suffix is added to French nouns with the same force, e.g. — 


une dtoile (star), dtoild, * starry,’ ‘ studded ‘ 
le soufre (sulphur), soufrd, * charged with sulphur ' 
une aile (wing), add, * winged,’ ‘feathered ' « 


Form adjectives in -£ from the 
English meaning : — 

la dent , ‘ tooth ' 
laperle, ‘pearl’ 
la lizarde, * rent ’ 

Vazur s * azure ' 
le camphre, ‘camphor’ 
le Hire, * title ' 


following nouns, and give their 

Vdge, **age \ 

la feuille, 4 leaf ’ 

la huppe, ' tuft/ ‘ crest * v 

une affaire , ‘ business ’ 

le "zlle, ' 4 zeal ’ 

* une ampoule, ‘blister* 
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Note. — I n many French adjectives -t corresponds to Lat. - atus , 
and is the sign of their being originally Past Participles used adjec- 
tivally, e.g. — 

barbd , ‘bearded’ (bot.), ‘barbed’ (Lat. barbatus ) ; bien~ai?nd, 
(Past Part, of aimer ) ; argents, 4 mounted with silver ' ; 
adrd, ‘ airy ’ ; ornd, 4 adorned ’ ; moddrd, 4 moderate,’ etc. etc. 

(jS) The suffix -ad (Lat. - accus ) occurs in a number of scientific 
terms in which its force is mostly that of similarity with , of the kind , 
e ' g '“ 

gallinacd , 4 gallinaceous,’ relating to poultry (Lat. gallina> 
ceus, from gallina, 4 hen ') ; kerbacd, ' herbaceous ’ (Lat. 
herbaceus) ; liliacd , ‘liliaceous’ (bot.) (Lat. liliaceus) ; 
papyracd, 4 papyraceous,’ ‘paper-like’ (Lat. papyraceus) ; 
formed, 4 porraceous,’ ‘leek-green’ (Lat. porraceus) ; sdbacd, 
‘sebaceous,’ i.e. containing or secreting fatty matter, 
sebaceous glands (L. Lat. sebaceus , from sebacum, 4 tallow’); 
testacd, 4 testaceous ' = having a hard shell, testaceous ani- 
mals (Lat. testaceus , from testa, 4 burnt clay,’ ‘shell of a 
shell- fish’). 

By analogy with these are formed — 

edtaed, 4 cetaceous ' = of the whale kind (Lat. cetus, * a whale ’) ; 
farinacd, ‘farinaceous,’ 4 containing meal’: farinaceous 
substances (Lat. farina, 4 flour-meal '). 

Some of these adjectives are used as nouns, especially in die plural, e.g. — 

Us gallinacds (gallinaceous birds), les testacds ( testaceous animals), Us 
liliacdes (liliaceous plants, liliaceae), Us rosaedes (rosaceous plants 
rosaceae). 


(6) -esque 

Tins suffix comes from Italian -esco. Its force is in the manner of 
resembling, originating fi'om, e.g. — 

chevakresque roman esque iudesque 

grotesque Barbaresque arabesque 

pittoresque Moresque motidresque 

Sometimes it has pejorative force, e. g. — 

iudesque soldatesque 

(?) -eux 

This suffix corresponds to Lat. -osus. Its force is that of intensity , 
so that an adjective in -eux conveys the idea that the substantive 
possesses the quality indicated by the primary word in an intense 
degree, and therefore often denotes, when added to concrete nouns, 
full of, as Montuosus or moniosus , Fr. montueux, 4 mountainous/ 
When added to abstract nouns it indicates a tendency to, as in vinosus, 
Fr. vineux , 4 wine-like/ ‘fruity.* 
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There are a number of old forms of this kind which have been 
taken over into French, e.g. — 

aquosus, aqueux , * watery ’ fructuosus , fructueux , * fruitful 5 

spinosus , ipineux, ‘ thorny ’ nodosus, noueux , 1 knotty ’ 

invidiostis , envieux , ‘ envious ’ gerterosus , glnireux, ‘ generous ’ 

c(or)rosus, creux, ‘hollow’ hi(sgi)dosus, hideux , ‘hideous’ 

Give the French adjectives corresponding to the following, with 
their English meaning ; — 

ambitiosus imperiosus sumptuosus gloriosus 

industriosus radiosus vitiosus fumosus 

graciosus virtuosus 

There are also a host of new formations in French with this suffix, 
e.g.— 

le hois , boiseux, * woody ' le courage , courageux, ‘ courageous ’ 

/« bourbe , bourbeux, ‘ muddy le danger, dangereux , ‘ dangerous ’ 
/a chance , chanceux , ‘ risky ’ le doute , douteux , ‘ doubtful ’ 


Form adjectives in -eux from the following nouns, and give their 
English meaning : — 


le souci 

V ennui 

la honte 

le Ugume 

Vavantage 

la pompe 

la goutte 

le lait 

la lamelle 

Vorage 

le disir 

le (bon)heur 

Vorgueil 

le rabot 

le scandale 

le nombre 

Vaventure 

V Industrie 

la paresse 

le scrupule 

la pierre 

la peur 

la rancune 

la valeur 

lUcaille 

la poudre 

la farine 

le hasard 

la neige 

la merveille 


Note also morosus , ‘ morose,’ and nouns of learned origin : pluvibse, 
nivdse , ventbse. On the pattern of amaurose (Gk, afjLabpucns) doctors 
have formed gastrose , nlvrose, etc. 


(8) -in 

This suffix corresponds to Lat. and e.g. — 

‘alpine’ (Lat. alpinus ) la tin, ‘Latin’ (Lat. latinus ) 

aquilin, * aquiline ’ (Lat. aquilinus) libertin , ‘libertine’ (Lat. Ubertinus ) 
canin t ‘canine’ (Lat. caninus ) marin , ‘marine’ (Lat. marinus ) 

divin, ‘divine’ (Lat divinus) salin, ‘salt’ (adj.) (Lat. salinus ) 

In analogy with these are formed badin, ‘jocular’; mutin, 
‘ stubborn ’ ; angevin , etc. 

Lat. -fowj has also given but is only used in a few adjectives 
referring to minerals, e.g. — 

ahnantin (Lat. adamantlnus), crisiallin (Lat. crysialltnus). 

Note also — 

argentine 1 silvery ’ ; jaune, ‘ yellow ’ (Lat. galblnus). 
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-in for Lat. -incus is rare ; it occurs in — 

sanguirt , ‘sanguine’ (Lat. sanguineus ); consanguin (Lat. con- 
sanguineus). *" 

Note also Mnin (from benignus for benigenus ) and malin, which 
have the ^ still in the feminine, btnigxie, maligne , * 

(9) -ique 

This suffix corresponds to Latin -zVw.r. Its force is belonging to 
It occurs in some adjectives which have been taken over from Latin* 
and in a number of French adjectives of learned origin, particular! * 
denoting nationality, and in originally Greek adjectives and scientific 
terms, e.g. — 

(«) civicus, civique, ‘civic’ organicus, organiquc , * organic ' 

dassicus, classique, ‘classical’* rusticus, rust ique, ‘rustic’ 
domesticus , domestique , ‘domestic’ aulicus, anliqtie , * aulic ’ 

(b) britannique celtique teutonique francique 

arabique germanique helvttique italique 

(c) comique tragiquc scinique monastiq Ue 

• gasirique micanique gtographique 

To this class belong a number of adjectives in atique (mostly fmn, 
Greek words in -ik6 s), e.g. — m 

aquatique asthmatique dogmatique fanatique 

lunatique systhnatique kanslatique erratique 

The older words from -aticus change this suffix into -age, e.g, 

silvaticus, sauvage ; vmbraticus, ombrage. 

(Cf. App. IV. to V Abb# Daniel of this Series. ) 

Form adjectives in -ique from the following, and give their Enelkh 
meaning : — K Sl1 

ValgBre le cylindre Vastronomie la mithodc 

V alUgorie la chirurgie le carbone VlnergU 

la mdaphore la litkargie le cube la magic 

V euphonic la chimie le symbole I'ipiditnie 

le volcan le mbtre Vkygibne la minirahgh 

Note here also the adjectives in fique (Lat. -ficus), as— 
magnifique pacifique prolifique scientifique 

(to) -u 

This suffix corresponds to Latin ’•ulus, e.g . — 

comutus, ‘horned* nasulus, 1 large-nosed ’ 
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New formations of this kind are fairly numerous, e.g. — 

la barbe (beard), barbu, ‘ bearded’ 

la bosse (hump), bossu, ‘hunch-backed 1 

labour re (fluff), bourru, ‘surly’ 

la branche (branch), branchu, * branchy’ 

le croc (hook), crochu , ‘hooked* 

la feuille (leaf), feuillu, ‘ leafy » 

la grappe (bunch), grappa, ‘ loaded with bunches’ 

le gram (grain), grenu , ‘ grainy ’ 

la joue (cheek), joujflu, ‘ chub-cheeked’ 

la lippe (thick lip), lippu , ‘ thick-lipped’ 

le membre (limb), membru , ‘stout-limbed’ 

la mousse (moss), moussu , ‘mossy* 

le poll (hair), poilu, 1 hairy ’ 

lapointe (point), pointu , ‘ pointed ' 

-u denotes greater intensity than -i, and has therefore often 
pejorative force. 


Dead Suffixes 


The suffix -lent, from Latin - lentus , as occurs in opulent 
( opulentus , opulens ), turbulent , violent , etc. ; again or -estre, 
also from Latin -estis, -ester, -estris, as in agreste ( agrestis ), 
cllesie ( celestis ), iqucstre (equestris), ptdestre ( pedester ), terrestre 
(terrestris), champUre ( campester ) ; and finally from Latin 

-timus, in maritime ( maritimus ), ligitime ( legitimus ), have not 
retained their power of forming new adjectives in French. 

The suffix (-toire), which corresponds to Latin -orius and 
denotes suitability for or qualification, has formed a great number of 
substantives from verbs (cf. App. IV. to L Abb i Daniel of this Series), 
but for the formation of adjectives it must be classed among the dead 
suffixes, as no new adjectives have been formed by it in French, though 
a number of Latin adjectives with this suffix have passed into French, 
e.g.— 


Latin. 

aratorius 

comminatorius 

declamatorius 

meritorius 

natatorius 

oratorius 

provisorius 

transitorius 


French. 

aratoire 

comminatoire 

dtclamatoire 

mlritoire 

natatoire 

aratoire 

provisoire 

transitoire 


English. 

agricultural 

comminatory 

declamatory 

meritorious 

swimming 

oratorical 

provisional 

transitory 


N 




VOCABULARY 

By H. A. S. 


Abbreviations.'— lot.— botanical ; ckem.— chemical; comm. = commercial ; 
leg. = legal ; med. = medical ; mil.— military. 


A, prep. , to, at, in 
a brtUepourpoint, close to, point- 
blank ; (ad/.) irrefutable _ 
d deux licues d'ici , five miles from 
here 

d dix minutes de marc he, ten 
minutes’ walk away 
a la/ois , at a time 
cl la \Jranpaisc, in the French fashion 
d la rigueur, strictly speaking 
d la turque , in the Turkish style 
d 1' ordinaire , ordinarily 
a ma portie, within my range, reach 
d nen pas aouter, v.blio *t a J ■■ . 
d propos, by the ; 4 i.l i b > 

d quciquespas, a f w ■ .iu: . c"' 
a tout prendre , taken all in all 
a iuedete, at the top of one’s voice 
d un autre ! next one ! 
d une condition , on one condition 

abaisBer, to lower 
abandonner, to leave, abandon 
abattre (see da fire), to knock 
down, fell, let down 
d abattre, to fall 
abattu, downcast 
abeille (T bee 
abfme (V), m. t abyss 
aboiement (T), m . , barking 
abonnement (V), m., subscrip- 
tion 

abord (V), m., access 
d abord, at first, to begin with 
tout d abord, the very first thing 
abordagre [V) f m., landing, 
boarding 

prendre d Pabordage, to take on board 


aborder, to go on board, accost 
aboyer, to bark 
abri (V), m., shelter 
abriter, to shelter 
absence (1*),/, absence 
absent, absent 

absolument, absolutely, com- 
pletely 

abstenir (s’) (s eevenir), to abstain 
absurde, absurd 
accablant, overwhelming 
accabler, to overwhelm 
accent (1’), m . , accent, tone 
accident (T), m ,, accident 
accompagner, to accompany 
accord (T), m . , agreement 
It re d accord avec , to agree with 
accorder, to grant, give 
accourir (see courir), to run up 
accoutumd, accustomed 
accroupir (s’), to squat, crouch 
accueil (1*), m., reception, wel- 
come 

accuser, to accuse 
achamd, fierce, keen 
acbeter, to buy 
achever, to complete, finish 
acier (1*), m. , steel 
acolyte (T), m., acolyte, inferior 
church officer 
acrobatique, acrobatic 
acropole (X*), /., acropolis, 
citadel 
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act© (l*), m. 

fairs acts de, to Rive proof of 
fairs acts cfindependance, to show 
one’s independence 

actif, active 

action {V), action, act ; share 
action de grAces , thanksgiving 
vieitre cn action , to invest 
vendre des actions , to sell shares 

actionnaire (I’), m., a share- 
holder 

activement, actively 
additionnel, additional 
adieu (r), m. , farewell 
adjurer, to adjure, beseech 
adjutant m , , adjutant 
admettre (see me ft re), to admit 
administrateur (V), m., ad- 
ministrator 

adminiatratif, administrative 
administration (V), /., ad- 
ministration 

admirateur (1*), m. , admirer 
admiration (1 *),/., admiration 
admiratrice (1*), /. , admirer 
admirer, to admire 
adorable, adorable, lovable 
adossd k . ., leaning against 
adoaser (s’) k, to lean against 
actress© (1’),/., address ; skill 
adresser, to address 
s'adresser d, to speak to, apply to 
adroit, skilful, clever 
adroitement, skilfully 
advenir (see venir), to occur, 
result 

adversaire (I'}, m., opponent 
affiaire (l 1 ),/, business 

avoir of airs d, to have to do with 
celafait. mon affaire , that suits me 
des affaires d'or, money transactions 
fairs des affaires , to do business 
se retirer des affaires , to retire from 
business 

sortir cC affaire , to get out of a scrape 
%ne let ire d'affaires, a business 
letter 

afftaid, famished, starving 
affirmer, to affirm, assert 


age (r), m, , age 
quel Age ad-elle ? how old is she? 
agir, to act 
s'agir de, to be about 
agneau (1’), m. , lamb 
agrdable, agreeable, pleasant 
agrder, to accept 
agriculture (T),/., agriculture 
aide (r help 
aider, to help 

aieux (pL of aXeul) (les), m,, 
ancestors 
aigre, bitter 
aigu, sharp 
aide (r),/. f wing 
aild, winged 
aimable, amiable, kind 
ainsi, thus 
ainsi que, as well as 
air fT), in*, air, tune, look 
au grand air, in the open air 
avoir l' air de, to look like 

aise (I*),/, ease, comfort 
Ure bien aise, to be glad 
Hre bien A son aise, to be comfortable 
mal d iaise, uneasy 

aisdment, easily, readily 
aj outer, to add 
alarm© (1'), f , alarm 
donner t alar me, to give the alarm 
albanais, Albanese 
aligner, to set in a row 

aligner au cordeau, to line up to a 
rope 

AUemagne (!’), f , Germany 
allemand, German 
aller {allani, alU , je vais , fallai, 
fut. firm), to go 

alter au-dwant de, to go to meet 
aller bien , to be well, he doing well 
aller en besogne, to go to work 
alter ntieux , to feel better 
tty va de . . , is at stake 

s T en aller , to go aw&y 

allonger, to prolong, stretch 
allumer, to light 
aUumette {V),f, match 
am a sa er, to heap up, acquire 
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amazon© (r riding ; habit 
ambassad© (l*),/., embassy 
ambulant, itinerant 
toe (F),/., soul 
amener, to lead up, bring 
amer, bitter 
ambricain, American 
Amdrique (1*),/., America 
ami (V), m, , friend 
amical, friendly 
amidon (F), m., starch 
amiral (1*), m., admiral 
amitid (V),f, friendship 
amour (F), m. , love 
V amour - propre, m., self-love, 

conceit 

amoureux, in love 
tomber amoureux, to fall in love 
ample, large, ample, loose 
amulette (1*),/., amulet, charm 
amuser (s’), to enjoy oneself 
an (V), m., year 
anedtres (les), m., ancestors 
ancien, ancienne, ancient, old 
ancicn compagncm , late companion 
hisioire ancienne , ancient history 
anfractuositd (F), /., bend, 
cavity 

ange (F), , angel 

anglais, English 
angle (F), m. t angle 
angle aigu , acute angle 
Angleterre (F), /. , England 
angoiss© (F),/., agony, anguish 
anguleux, angular 
animal (F), m. , animal 
anneau (F), m., ring 
annde (F), /. , year 
aimoncer, to announce, give out 
antique, antique, ancient 
apercevoir, to discern, see 
s' aperccvoir de, to notice 
aplanir, to plane^ level, remove 
aplati, flattened 
apotbicaire (F), m chemist 
apdtre (F*), m., apostle 
apparaltr© (see paraiire ), to 
appear (suddenly) 


appareil (F), in., apparatus, 
bandage, dressing 
appartenir (see venir ], to 

belong 

appeler, to call 
s'appelcr, to be called 
appetit (V). m., appetite 
de bon appetit , with gusto 
applaudir k, to applaud 
appliquer, to apply 

s'appliquer a, to give one’s attention 
to 

apporter, to bring 
apprendre (sec prendre), to 
learn, understand 
approbation (F), /., approval 
approche (1 approach 
approuver, to approve 
approximatif, approximate 
appuyer, to lean, lay stress 
s'appuyer , to lean, rest 
aprds, adv. , after, afterwards 
arabe, Arab 

arbousier (F), m . , arbutus, wild- 
strawberry tree 
arbre (F), m. t tree 
arbust© (F), m., shrub 
archeologi© (F),/, archeology 
archdologue (F), m., archeo- 
logist 

archipel (F), m. , archipelago 
archives (les), f, archives, 
records 

argent (F), m. r silver, money 
argentd, plated, silvery 
argentin, silvery, clear 
arithmetique (F),/. t arithmetic 
arme (F), f , weapon 
arme a feu , fire-arm 
eompagnon d’armes, companion in 
arms 

Parme au bras, with shouldered arms 
porter* les armes, to present arms 

armee (F army 
armer, to arm 

arracher, to snatch, tear away 
arranger, to arrange ( 
arrestation (!*),/» arrest 
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arreter, to stop, arrest 
s' arreter court , to stop suddenly, 
pull oneself up short 
arrive (©n), cidv. , behind, back** 
wards 

arridre-garde (1*),/, rear-guard 
arrivde (r), /., arrival 
arriver, to arrive 
s’ it vi arriv ait utalheur , if any harm 
should come to me 
arroser, to water 
arrosoir (F), nt . , watering-can 
arsenal (1'), wt. , arsenal 
arsenal de marine , dockyard 
arsenic (I’), » arsenic 

Ascension (F), /, ascension, 
Ascension Day 

assassin (F), m, t assassin, 
murderer 

assassinat (F), in., assassination 
assemble (F),/, meeting 
assembler, to assemble 
s' assembler, to gather together 
asseoir (s’) { asseyant , assis, je 
m'assieds , je m' assis), to sit 
down 

asseyez, from asseoir 
assez, enough 
assez him, fairly well 
assidument, assiduously, ear- 
nestly 

assidger, to besiege 
assis, sitting 

assis en taillcur, squatting like a 
tailor 

assises (les),/., assizes 

cour d? assises, court of assizes 
assister & . to be present at * , 
associd(F), in., partner 
associde (F ),/*, partner 
assouvir, to glut, gratify 
assurd, assured, safe 
assnrdment, assuredly, certainly 
assurer, to assure, affirm, 
guarantee 

s' assurer, to make sure 
s' assurer bar ses yeux, to convince 
oneself "by seeing 
Athdnes, Athens 


atbdnien (F), m., Athenian 
attachant, attractive, fascinating 
attacher, to fasten, tie 
attaquer, to attack 
attardd, delayed, belated 
atteindre (see craindre), to 
reach, attain, hit 
attendre, to wait, await, expect 
cn attendant, in the meantime 
s' attendre a, to expect, be prepared 
for 

se fairs attendre, to keep others 
waiting 

attendri, appeased, moved 
attention (F),/., attention 
attentivement, attentively 
Attique (F ),/, Attica 
attirer, to attract 
attribud, allotted 
attribuer, to attribute 
au (contr. of A -b le ~ dative or 
locative), to the, at the 
aujardin, in the garden 
au lieu de, instead of 
au nom du del, in the name ofheaven 
aubergiste (F), m., innkeeper 
aucun, any, none 
au-dessous de . . , beneath . . 
au-dessus de . on top of . . , 
above . . 

au-devantde . . (aller), (to go) 
to meet 

audience (V),f, audience 
donner audience, to grant an audience 
augmenter, to increase 
augure (F), m . , augury, omen 
auguste, august, venerable 
aujourd’hui, to-day 
avjourd hui rn&tne, this very day 
dtaujourd hui, of to-day, modern 

aumdnes (les), f , alms 
auprds de . ,, near, in the 
opinion of . , 
aussi, so, as, also 
aussi Men, as well 
aussi . „ que, as , * as . , 
aussitdt, immediately 
aussitdt dit quefait, no sooner said 
than done 

aussitdt que t as soon as 
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autant, as much 
d autant plus . . que, all the more . . 
because 

auteur (r), m., author 
autograph© (P), m. , autograph 
autoritd (P),/., authority 
les autoritcs , the authoritieb, officials 
autour (advj), around, about 
autour de (piep.), round 
autre, other 
V autre jour , the other day 
nous autrcs, we ( emphatic ) 

autrefois, formerly, once 
d autrefois, ancient, former 
avaler, to swallow 
avance (i ’),/., advance 
& T avance, beforehand 
di.v scuo tides d' avance, ten seconds 
, fa, st 

par avance, in advance 
avancement (f ), in., promotion, 
preferment 

avancer, to advance 
s'avanccr , to come forward 
avant, prep. , before (of time) 
avant-hhr , the day before yesterday 
en avant ! forward ! 

avanfcage (P), m. t advantage, 
success 

davantage, in addition, more 
avant- veill© (P), /., two days 
before 

avarie (P), f , damage, injury 
aveo, prep., with 
avenant, engaging, prepossess- 
ing 

avenir (P), m., future 
aventur© (P), f, adventure, 
occurrence 
avertir, to warn 
aveugldment, blindly 
aveugler, to blind 
avis (P), m. t opinion, advice 
de cet avis, of that opinion 
aviser, to apprise, advise (comm. ) 
s'aviser de, to think of, take into 
one’s head 


aviso k vapour (P), m dispatch- 
boat 

avoir, to have 

avoir affaire d, to have to deal with 
avoir envie de, to desire, feel inclined 
to 

avoir faim, to be hungry 
avoir I'air de, to look like, seem 
avoir l' empire ' sur, to have the 
mastery over 

avoir le pied stir, to be sure-footed 
avoir pitii de, to take pity upon 
avoir raison , to be in the right 
avoir coin de, to take care to 
ily a deux mois, two months ago 

avouer, to confess, acknow- 
ledge 

avril (l’J, m., April 

bagage (le), luggage, baggage 
bague (la), ring 
baillonner, to gag, muzzle 
baiser, to kiss 
baiser (le), kiss 

baisse (jouer & la), to speculate 
on a fall 

baisser, to lower 
bal (le), ball, dance 
balance (la), scales 
balancier (le), pendulum 
ball© (la), bullet 
balle de calibre, regulation bullet 
banc (le), seat 

bande (la), band, gang, band- 
age 

bandit (le), brigand 
bandouli&re (en), slung over 
the shoulder 
banque (la), bank 
banqueroute (la), bankruptcy 
fairs banqueroute, to ’go bankrupt 

banqueroutier (le), bankrupt 
banquier (le), banker 
baptiser, to baptize 
barbier (le), barber 
barre, barred 
barrer, to stop 
barricade (la), barricade 
barricader, to barricade 
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baa (/ basse), low 
den has, from below 
en has, below , 

tout has, quite low 

bateau (le), boat 
baton (le), stick 
battre (battant, battu , je bats, je 
bait is), to strike 
se battre , to light 
bavarder, to chatter, warble 
bazar (le), bazaar 
beau, bel (f. belle), beautiful 
de plus belle , afresh, worse than ever 
faire beau, to be fine scathed 
I'lchapper belle , to have a narrow 
escape 

on voyait tout en beau, all looked 
rosy 

beaucoup, much, very 
a beaucoup pres, by a great deal, 
nothing near 

bel, belle, from beau 
benediction (la), blessing 
bendflee (le), profit 
benir, to bless 
bercer, to rock, cradle 
berg-er (le), shepherd 
besogne (la), work, business . 
besoin (le), need 
au besoin , if need he 
avoir besoin de, to need 

b6te (la), beast 

bien, adv,, well, very many 

aussi Hen que . and the more so 
as . . 

bien aim if, well-beloved 
bien des choses , many things 
bien du plats ir, a great deal of 
pleasure 

bien m'en a pris , it was well for me 
1 did so 

lien portani , quite well 
bienfaisant, beneficent 
biens (les), m . , goods 
bientdt, soon, almost 
bienvenu, welcome 
bijou (le), jewel 

billet (le), note of hand, security 

protester les billets , to protest notes 
of hand 


bl&me (le), blame 
blanc, blanche, white 
blanch&tre, whitish 
blancheur (la), whiteness 
blanchisseuse (la), washer- 
woman 

blesser, to wound 
blessure (la), wound 
bleu, blue 
bleu clair, light blue 
bloc (le), lump, mass 
en bloc , all together, in one lot 
blond, fair 

blotti, crouching, cooped up 
bocal (le), short-necked bottle, 
mouthpiece 

bCBufs (les), m, cattle 
boire (< Imvant , bu , je hois, je bus), 
to drink 
bois (le), wood 

troiever visage de bois, to find the 
door shut 

bolt© (la), box 
la bolte aux lettres, letter-box 
bon, good, kind 
ti la bonne heure , well done 
bon a rien, good for nothing 
de bon matin , early in the morning 
de bonne heure, early 
soycz asses bon pour , be good 
enough to . , 

bonbon (le), sweetmeat, comfit 
jouer des bonbons , to play for sweets 
bond (le), bound, leap 
bondir, to leap 

bonheur (le), happiness, good 
fortune . 

se faire m bonheur de, to take a 
pleasure in 

bonhomie (la), good nature 
bonhom m e (le), simple, good- 
natured fellow 
bopjour (le), good-day 
bonnet (le), cap 
bonsoir, good - evening, good- 
night 

bontd (la), goodness, kindness 
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bord (le), edge 
a bord, on board _ 
a larges lords, with a broad rim 
a man lord, on board my ship 
au bard de, on the edge of 

borne (la), boundary-stone, limit 
botanique (la), botany 
botanist© (le), botanist 
botte (la), Wellington boot ; j 
bundle 

une botte de faille, truss of straw 
bouche (la), mouth 
bouebde (la), mouthful 
bouillie (la), pulp, porridge 
bouillir {bouillant, bouilli , je 
bous, je bouillis ), to boil 
boulet (le), cannon-ball 
bouleverser, to upset, disturb 
boulimie (la), med., insatiable 
hunger 

bourbeux, muddy 
bourgeoisie (la), middle class 
bourreau (le), executioner 
bourse (la), purse, exchange 
la bourse montera, shares will go up 
bout (le), end, tip 
a bout portani , point-blank 
au bout dune heurc , after an hour 
manger du bout des doigts , to take 
a bit here and there 
savoir sur le bout des doigts, to 
know pat 

bouteille (la), bottle 
boutique (la), shop 
' brancard (le) stretcher 
branche (la), branch 
brandir, to brandish, 
braqud sur, levelled, pointed at 
bras (le), arm 

tarme au bras , with shouldered arms 
brass© (la), fathom 
braver, defy 

bref, br&ve, short ; adv. , in 
short 

bretelle (la), braces 
bride (la), bridle 
brigadier (le), corporal, sergeant 
brigand (le), brigand 


brigandage (le), robbery, 
plunder 

brillant, brilliant, bright 
briller, to shine 
brique (la), brick 
briser (se), to break, be broken 
brouilld avec . fallen out 
with . . 

broyer, to break into bits, pound 
bruit (le), noise 
brule-pourpoint (&), close to, 
point-blank 
bruler, to burn 
brun, brown 

brusquement, roughly, suddenly 
brut, tough, gross (cljum.) 
nos recettes brutes, gross returns, 
receipts 

brutal, brutal 

buisson (le), bush, shrub, thorn 
bureau (le), desk, office 
but (le), goal, aim 
butin (le), booty, spoil 

cabane (la), hovel, hut 
cabinet (le), study 
cacher, to hide 
cacheter, to seal 
cachot (le), dtmgeon, cell 
cadavre (le), corpse 
cadet, younger, youngest 
cadre (le), frame 
cafd (le), coffee 
cafedgi (le), coffee-bearer 
caillou (le), pebble 
caisse (la), cash-box 
calamity (la), disaster 
Calcutta, Calcutta 
calibre (le), calibre, bore 
balle de calibre, regulation bullet 
calmer, to calm 

se calmer, to grow calm 
eamarade (le), comrade 
camard, flat-nosed, snub-nosed 
camp (le), camp 
campagne (la), country ; cam* 
paign 

a. la campagne, in the country 
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campement (le), encampment 
camper, to encamp 
sc camper , to plant oneself 
canal (le), channel, canal 
candour (la), candour, honesty, 
simplicity 

cangiar (le), double - edged 
dagger 

canin, canine 
faint canine , a wolfish hunger 
canon (le), gun, muzzle 
canon de fusil, barrel of a gun 
canot (le), boat 
capable, capable 
capitaine (le), captain 
capital (le), capital, funds 
captivity (la), captivity 
capture (la), capture 
car, adv., for 
caravan© (la), caravan 
caresser, to caress 
cargaiaon (la), cargo 
carrd, square 
carrefour (le), cross-roads 
carte (la), card, bill, map 
cartouche (la), cartridge 
cas (le), case 

dans le cas oil, supposing that . 
en cas de . in case of . . 
e n ioui cas , in any case 
sauf le cas de . except in the case 
of. . 

cascade (la), waterfall 
casquette (la), cap 
casser, to break 
cataract© (le), cataract, water- 
fall 

catdchisme (le), catechism 
fairs le catichisme A quelqdun, to 
give anyone his cue 
causer, to talk, chat 
cavalier (le), rider, horseman 
ce, ceci, this 
ceinture (la), belt 
cdl&bre, famous 
celui-l&, that one 
cent, a hundred 

centaine (une), about a hundred 


centime (le), centime ( r V of a 
penny) 

cependant, however, neverthe- 
less 

certain, certain, sure 
un(e) ccrlain(c), a certain 

cerveau (le), brain 
cette, fem. of ce 
ceux, those,//. </celui 
chagrin (le), sorrow, worry 
Pcau de Chagrin (title of a novel by 
Balzac) 

chaise (la), chair 
chaleur (la), heat 
chambre (la), room 
chambre A coucher , bedroom 
chambre d>'s d l path, jnr]i'in i e r 't_ 
femme de i hambre, cii.risbci-nuud 

chamoix (le), chamois 
champ (le), field 
champ de haiaille, battlefield 
sur-le-champ, on the spot 
champion (le), champion 
chancelier (le), chancellor 
ehangement (le), change, altera- 
tion 

changer, to alter, change 
changer de maitre , to change masters 
changer de visage , to change one's 
expression 

chanson (la), song 
chanter, to sing 
chantonner, to hum 
chapeau (le), hat 
chapelet (le), rosary 
chapitre (le), chapter 
mettre stir le chapitre de, to lay at 
some one’s door 
chaque, each 

charbonnier (le), charcoal- 
burner 

charger, to load, request 
charger de, to entrust with 
se charger de, to undertake 
charity (la), charity 
charmant, charming 
charm© (le), charm 
chasse (la), hunting, shooting 

donner la chasse A, to give chase to 
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chasser, to drive away, expel 
ch&tier, to chastise 
ch&timent (le), chastisement 
ch&touiller, to tickle 
chaud, hot 
avoir chattel., to feel hot 
dc chaudcs larmes, bitter tears 

chaudement, hotly 
chaussures (les), / footgear, 
shoes 

chef (le), chief 
cbemin (le), road, path, way 
ckemin dc fcr, railway 
ckcmin faisant , on the way 
en chcjuni , on the road 
le chemin <lu Parnis, the road to 
Parnes 

•messieurs des grands chemins , high- 
waymen 

chdne (le), oak 
cher, dear, expensive 
cher, adv., expensive 
cotiter cher, to be expensive 
chercher, to look for, fetch 

chercher un mot, to be at a loss for 
a word 

chercheur (le), searcher, hunter 
cheval (le), horse 
h cheval on horseback 
cheval de manege, horse in a riding- 
school 

chevet (le), bedside 
cheveu (le), hair 
ch&vre (la), goat 
chez, at, at the house of 
chien (le), dog 
chififre (le), figure, number 
choir (Lat. cade re), to fall 
choisir, to choose 
choix (le), choice 
chol&ique, bilious, irritable 
choquer, to shock 
chose (la), thing 
autre chose, a different matter 
del (le), sky, heaven 
cinq, five 

cinquantaine (une), about fifty 
dnquante, fifty 


circonspection (la), circum- 
spection, insight 

cireonstance (la), circumstance, 
occurrence 

en £ are die cireonstance, in a similar 
case 

circulation (la), circulation, 
traffic, travelling 
cire (la), wax 

la cire a cachcter, sealing-wax 
citoyen (le), citizen 
clair, clear, bright 

bleu clair, light blue 

claquer, to slap, crack, smack, 
Jig. to applaud 
clef (la), key 
cldmence (la), clemency 
client (le), client 
climat (le), climate 
clou (le), nail 
coBur (le), heart ' 
coffre (le), box, coffer 
coiffer, to do the hair ; to sur- 
mount 

coiffi de cinq coufioles, crowned by 
five domes 

se coiffer de, to wear on one’s head 
coiffure (la), headdress 
coin (le), corner 
col (le), neck 
ool&re (la), anger 
colique (la), colic, gripes 
collant, sticky; pressing 
coll^, stuck, fixed 
college (le), college 
collet (le), coat-collar 
colonel (le), colonel 
colonie (la), colony 
combat (le), fight, struggle 
hors de combat , disabled 
commandant (le), commander 
commandant de fface, governor (of 
a fortress) 

commandement (le), command 
commander, to command 
commander a , to be in command 
of * . 

commandite (la), Joint Stock 
Company 
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comme, as, like 
comme il put, as best he could 
commencement (le), beginning 
commence?, to begin 
commencer par . to begin by . . 
commensal (le), habitual guest 
commergant (le), merchant 
commerce (le), trade 
commercial, commercial 
commettre (see mettre), to 
commit 

commission (la), message, 
errand 

faire leur commission , to deliver 
their message 

commode, comfortable, con • 
venient 

compagnie (la), company 
tcnir cotnpagnie, to keep company 
compagnon (le), companion 
le compagnon tfamnes, companion 
in arms 

comparaison (la), comparison 
cn comparaison , in comparison 
comparaltre (see par at Ire), to 
appear 

comparer, to compare 
compatriot© (le), compatriot, 
fellow-countryman 
complet, complete 
Hre au complet, to be full up, all 
present 

computer, to complete 
complice (le), accomplice 
compliment (le), compliment 
fairs compliment d, to pay a compli- 
ment to 

comprendre (see prendre), to 
understand ; to include 
n'y pouvoir riot comprendre , to be 
quite at a loss 

compte (le), account 
cc rPitaii pas man compte , that was 
not what I needed 
compte courant, current account 
compte rendu , report, statement 
les bans comptes font Us bans amis , 
short reckonings make long friends 
pour son propre compte , on his own 
account 


compter, to count, reckon, expect 

compter a ur, to rely upon 

comptoir (le), counter 
comtesse (la), countess 
concemer, to relate or belong to 
concerter (se), to plan together, 
concert 

concevoir, to conceive 
concitoyen (le), fellow-citizen 
concours (le), concurrence, co 
operation, competition 
congus, see concevoir 
condition (la), condition, quality 
d condition tie, on condition that 
It utte condition , on one condition 
unc personne de condition, a person 
of quality 

conduire { conduisani , conduit , je 
conduis , je conduisis), to lead, 
drive 

conduire a Heart, to lead aside, 
apart 

sc conduire, to behave 

conduit© (la), behaviour, con- 
duct 

confesser, to confess 
conflance (la), confidence 
placer sa confiance dans , to place 
one*$ trust in 

confidence (la), confidence, 
secrecy 

parlor cn confidence, to speak in 
confidence 


confler, to entrust 
confiture (la), jam 
confondre, to confound, mix up 
conformdment k . according 
to . * 

comfortable, comfortable 
confrdrie (la), brotherhood 
confus, confused, ashamed, 
abashed 

conformant, confusedly 
confusion (la), confusion 
conjecturer, to Conjecture 
connaiss&nee (la), acquaintance 


connaissances en arc hie logic, know- 

faire ^conna Usance a%, to make the 
acquaintance of 
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connaltre ( connaissant \ connnje 
connais , je courts), to know, be 
acquainted with 
consacrer, to consecrate 
conseil (le), advice 
consequence (la), consequence, 
importance 

cela ne tire pas a consequence , that 
is of no importance 

cela tire ci consequence, that will act 
as a precedent 

sans consequence, of no importance 
conserver (se), intr. , to keep 
consigne (la) {mil.), orders, 

# 4 * password 

consoler de . •, to console, 

comfort 

consolider, to consolidate _ 
consommer, to accomplish, 
consume 

constitute, constituting 
acts constitute de noire socittt, the 
deed constituting our society 
ccrastruire (see conduire), to 
construct 

consulat (le), the consulate 
consulter, to consult, refer to 
contenir (see tenir), to contain 
se contenir de, to refrain from 
content, happy, satisfied, content 
content de moi, pleased with me 
contenter, to satisfy 
se contenter de . to stop short at . . 
center, to count, relate, inform 
contour (le), story-teller 
contour Arahe {Arabian Nights), 
teller of stories 
continuer, to continue 
contraire (le), contrary 
an coniraire, on the contrary 
bien au contraire, quite the contrary 

contre, prep. , against 

centre requ, in return for a receipt 
donner centre, to strike against 
contrebandier (le), smuggler 
contredire (see dire), to con- 
tradict r 

sans contredit, without question 


contusion (la), bruise 
contusionne, bruised 
convenable, respectable, decent 
convenances (les), /., good 
manners, respectability 
convenir (see venir ), to suit, 
agree, confess 

conversation (la), conversation 
faire la conversation , to make con 
versation 

convoitise (la), covetousness 
convoquer, to summon, collect 
convulsion (la), convulsion 
copieusement, copiously 
coquet, pretty, smart 
coquin (le), rascal, scoundrel 
corbeau (le), raven 
corde (la), rope, cord 
cordeau (le), rope, string 
alignS au cordeau , to line up to a 
rope 

cordialement. cordially 
cordon (le), cord 
Corfiote, native of Corcyra 
(Corfu) 

Corfou, Corfu, Corcyra 
corps (le), body 

garde du corps, bodyguard 
correspondence (la), corre- 
spondence 

corriger, to correct 
corrompre (se), to go bad 
corsage (le), bodice 
corset (le), corset, stays 
costume (le), dress 
c6td (le), side 
de ce c6tS, in this direction 
de won c6U, for my part 
du c6U de, in the direction of 

cotiser, to assess, rate 
cou (le), neck 
confer le cou, to cut the throat 
le cou defied , instep 
tordre le cou, to wring the necK 

couch^, lying down 

coueber, to lay down, he 

chavnbre h coucher, bedroom 
se coucher, to go to bed 
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coude (le), elbow 
cou-de-pied (le), instep 
coudre ( cousant , consume couds , 
je cousis), to sew 
couler, to flow, run 
couleur (la), colour 
coup (le), stroke, blow 

le coup de deni , bite 
le coup de feu, shot 
le cotip de fusil, gunshot 
le coup de pied , kick 
le coup deoil, glance 
le coup de soldi , sunstroke 
pour le coup , for once in a way, this 
time 

coupable, guilty 
coupe (la), cup, basin, hollow 
couper, to cut 
couper la parole, to interrupt 
coupole (la), cupola, dome 
coupon (le), dividend warrant 
cour (la), courtyard, court 
fat re sa cour, to make oneself 
pleasant, woo 

la cour d assises, court of assizes 
courage (le), courage 
perdre courage, to lose heart 
couramment, fluently 
courant;, running, current 
le compte courant, the current 
account 

courir {courant, couru , je cours, 
je courus ), to run 
couronner, to crown, reward, 
surmount 

courrier (le), post, mail, day's 
letters 

courroie (la), strap, thong 
courroucd, angry, put out, 
ruffled 

cours (le), course, stream, 
currency 

dans le corns de, in the course of 
court, short 

s'arrUer court, to stop short or 
suddenly 

faire la courts Ichelle, to mount upon 
one another’s shoulders 

couteau (le), knife 


eouter, to cost 
cotiter cher, to be expensive 
coutume (la), custom, habit 
couvent (le), convent 
couvert [past part . </couvrir), 
covered 

couvert (le), cover, place 
le vivre et le couvert , board and 
lodging 

mettre le couvert , to lay the table 
couverture (la), blanket, cover- 
let 

couvrir (couvrant, couvert , je 
couvre , je couvris), to cover 
craindre {craigmmt, crabit , je 
crains, je craignu), to fear 
crainte (la), fear 
cramponner (se), to cling 
crane (le), skull 
craquement (le), cracking 
erddit (le), credit, trust 

le erhiit mohilier, society granting 
loans on personal property 

erder, to create 
cr6pe (le), crape 
creuser, to dig 

crevasse (la), crevice, crevasse 
crever, intr., to break, burst 
cri (le), cry, shout 
crier, to shout 
crime (le), crime 
crise (la), crisis 
crispd, shrivelled, contracted 
croire, to believe, think 
croire 3, to believe in 
croltre, to grow 
croix (la), cross 
croquer, to munch, eat raw 
cross© (la), butt -end 
cruellement, cruelly 
cueillir, to pluck, gather 
cuiller (la), spoon 
coir (le), leather 
cuire {cuisant, cuit , je cuts, je 
cut sis), to cook 
cuisine (la), kitchen 
cuisinier (le), cook 
cuivre (le), copper 
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cult© (1©), worship, cult 
avoir un culte poiir, to revere 
cultivateur (1©), farmer, plough- 
man 

cultiver, to till, cultivate 
curieux, curious, inquisitive, 
strange 

curiosity (la), inquisitiveness; 

phenomenon 
cygne (le), swan 
eylindre (1©), roll, cylinder 

d’abord, to begin with, at first 
^daigner, to deign 

daignez . be good enough to . . 

dame (la), lady 
damnd, condemned 
danger (le), danger 
dangereux, dangerous 
dans, in 

dans le cas oh . supposing that . . 
danser, to dance 
danseus© (la), dancer 
davantage, more, as well 
de, of, from 

de cent fois /ire, a hundred times 
worse 

de deux heures en deux keures , at 
intervals of two hours_ 
de notre parti, on our side 

d^barquer, to disembark 
d^border, to overflow 
ddboucher, to fall into 
d^bourser, to pay, spend 
debout, standing, upright 
d<£charger, to fire off ; to unload 
ddcbiffrer, to decipher 
ddchirer, to tear 
ddcidd, determined 
d^ciddment, decidedly 
decider, to decide, settle, per- 
suade 

declarer, to declare 
declarer la guerre 4 . to declare 
war on . . 

ddcomposd, decomposed, dis- 
torted 

ddcor (1©), scenery, decoration 


ddeord, decorated 
dicorf de la croix de fer , decorated 
with the iron cross 

ddcouper, to cut off, cut out, 
carve 

ddcouvrir (see couvrir), to dis- 
cover 

dedans, inside 

en dedans , inside 
dddier, to dedicate 
ddduire ( diduisant , diduit, je 
diduis, je diduisis ), to deduce 
ddfaire (see faire ), to undo, 
loosen 

ddfaite (la), defeat 
essuyer une difaite, to suffer a defeat 
ddfendre, to defend, protect, 
forbid 

se difendre , to defend oneself ; to 
protest 

defense (la), defence, prohibition 
ouvrage de defense, defence-works 
ddfenseur (le), defender 
ddfdrence (la), deference, respect 
defiance (la), mistrust 
ddfier, to defy, challenge, brave 
ddflld (le), defile, narrow pass 
ddfller, to march past 
ddgager, to disengage 
se digager, to disentangle oneself 
ddgout (le), disgust 
ddguster, to taste, sip 
dehors (le), outside, exterior 
en dehors , outside 
ddj&, already 
dejeuner (le), breakfast 
dejeuner, to have breakfast 
ddlai (le), delay 
ddllb4rd, deliberate, resolute 
ddlibdrer, to debate, deliberate 
ddlicat, delicate, sensitive 
d&icatesse (la), sensitiveness, 
gentleness 

ddlicieux, delicious 
duller, to untie, unfasten 
ddlivrer, to deliver, rescue, set 
free 



192 


Le Roi des Montagnes 


demain, adv., to-morrow 
jusqu' A demain A pareille hen re, 
until this time to-morrow 
demander, to ask, ask for, in- 
quire, need 

demander grace, to beg for mercy 
se demander , to wonder 
ddmener (se), to stir, struggle 
demeurer, to live, dwell, remain 
an demenrant , after all, otherwise 

demi, half 

A dcmi-voix, in an undertone 
une dem i-do u sa in e, half a dozen 
une demi-heure, half an hour 
demoiselle (la), young lady 
ddmolir, to demolish 
demonstration (la), demonstra- 
tion 

ddmontrer, to prove, demon- 
strate, point out 

ddnicher, to forsake its nest, 
make off 
dent (la), tooth 
manger du bout des dents, to eat 
with no appetite 
un coup de dent, a bite 
depart (le), departure 
ddpartement (le), department 
ddpense (la), expense 
ddpenser, to spend 
ddpit (le), spite 
pn dipit de, in spite of 
deplorable, deplorable 
ddposer, to put down ; to land ; 
to testify 

ddpdt (le), deposit ; dep6t, store 
ddpouiller, to plunder 
ddpouilles (les), f pi , plunder, 
spoil 

depute, prep., since ; from 
ddputd (le), deputy 
chambre des dipuiSs, chamber of 
deputies, parliament 
ddraisonnable, unreasonable 
dernier, last 
ddroute (la), rout, defeat 
derri&re, prep. , behind 
assurer ses derriirds , to, cover one's 
rear 

les derrdres, the rear (mil) 
parderriSre, from behind 


d&s, from 

dis ce moment , from that time 
onwards 

dits qite, since, as soon as ’ 
ddsabusb, disillusioned 
ddsarmd, disarmed 
ddsastre (le), disaster 
descendre, to come down, dis- 
mount ; tr. , to lower 
description (la), description 
ddsemparer, to quit, stop 
sans disemparer, unceasingly 
ddsert, adj., deserted 
ddsbonorer, to disgrace 
designer, to point out, mention ^ 
ddsir (le), wish 
desirable, desirable 
ddsordre (le), disorder 
ddsormais, adv. , henceforth 
dessdeher, to dry up 
dessert (le), dessert 
desserte (la), leavings 
dessiner, to draw, outline 
dessus, adv., upon, above 
lA-dessus, thereupon 
destiner, to destine 
destiner A, to intend for 
destructeur (le), destroyer 
ddtacbement (1©) {mil), de- 
tachment 

detacher, to detach, undo 
ddtail (le) {pi details), detail 
determination (la), will, deter- 
mination 

determiner, to determine; to 
find out 

detestable, hateful 
ddtester, to detest 
ddtour (le), detour, round about 
way 

les tours et les ditours, the ins and 
outs 

ddtourner, to divert, turn aside 
diioumer A son profit, to turn to his 
own advantage 

ddtrtiire [ditruisant, , ditruit, je 
diiruis , je ditruisis), to destroy 
I deux, two 
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d^valieer, to rob, plunder 
devant, prep. , in front of 
( aller ) au-devant de, (to go) to meet 
devenir (see venir), to become 
que demcndrct-t-il? what will become 
of him ? 

deviner, to guess 
ddvisager, to disfigure ; to look 
up and down 
devise (la), motto 
devoir, to have to, owe 
,se mettre en devoir de, to set about 
doing 

devoir (le), duty 
ddvorer, to devour 
ddvoud, devoted 
diable (le), devil 
diabolique, diabolical, devilish 
dialogue (le), dialogue 
diamant (le), diamond 
dieter, to dictate 
dieu (le), God 
different, different 
difficile, difficult 
difficult^ (la), difficulty 
digne, worthy 
dignity (la), dignity 
digue (la), dike, dam 
dilatation (la), expansion, dis- 
tention 

dimanche (le), Sunday 
dime (la), tithe 
diner (le), dinner 
diner, to dine 

dire ( disant , dit, je dis,jedis ), to 
say 

aussitdt fait que dit, no sooner said 
than done 

d est-d-dire, that is tosay 
dire d Fordlle, to whisper 
je nen dirai pas plus long ; I will say 
no more 

on aurait dit . one would have 
thought . - 

qu'esi-ce d dire ? what does that 
mean ? 

vouloir dire , to mean 
diriger, to direct, turn, point 
se dinger sur, to steer for, come 
towards 


disant, from dire 
discours (le), the speech 
discr&bement, discreetly 
discussion (la), discussion 
discuter, to discuss 

se discuter d qui les aura, to discuss 
who shall have them 

disparaitre (see parattre ), to 
disappear 

disperser, to disperse 
dispersion (la), dispersion, 
scattering 

disposer tr to induce to 
dispositions (les) /. pi. , dis- 
posal, provisions (of a law) 
disputer, to contend for, dispute 
se disputer Vhonneur, to dispute the 
honour 

distance (la), distance 
distaned, left behind 
distinct, distinct 
distinction (la), distinction 
distinguer, to distinguish 
distraction (la), absent-minded- 
ness 

distribuer, to distribute 
divan (le), divan, sofa 
divers, different, diverse 
divertissement (le), amuse- 
ment 

diviser, to divide 
division (la), division 
dix, ten 

dix-huit, eighteen 
dixi&me (le), tenth 
les neuf dixiemes, nine-tenths 

docteur (le), doctor 
doge (le), doge 
doigt (le), finger 
d ton doigt , on your finger 
manger du bout des doigt s. to take a 
bit here and t'neie 
manirer d, to point at 
montrer du doigt , to point the finger 
at 

savoirsur le bout des doigts , to have 
at one’s fingers' ends 

dois, from devoir 
dominant, dominant, leading 


O 
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don (le), gift 
done, therefore, so 
dormant, generous 
donner, to give 
donne r a dejeuner, to give breakfast 
donner de let tete c outre . . to knock 
against . . 

donner la. thasse li, to give chase to 
donner lalarmc , to give the alarm 
donner lecture , to read out 
donner sur, to lead or look out on to 
dont, of whom, of which, whose 
dord, gilt 

dormir ( dormant , dor mi, je dors, 
je dorm is), to sleep 
dos (le), back 
dose (la), amount, dose 
dot (la), dowry 
douane (la), custom-house 
douanier (le), customs officer 
double, double 
d double tour , with double lock 
doubler, to double, line 
doubler le pas, to double the pace 
douce, see doux 
doucement, gently, softly 
douleur (la), pain 
douloureux, painful 
douter, to doubt, suspect 
d den j>as douter , without a doubt 
doux, douce, sweet, soft, gentle 
douzaine (la), dozen 
douze, twelve 
drachma (le), drachma 
dragde (la), comfit, sugar-plum ; 

small shot 
dram© (le), drama 
drap (le), cloth, sheet 
drapeau (le), flag 
dresser, to erect, draw up, pitch 
se dresser, to stand on end 
droit, straight, erect 
drdle (le), rascal 
dru, thick, fast, hard 
du, from the, of the ; some, any 
du moins , at least 

dd {past part , of devoir), due, 
owed 


dur, hard 
durant, dating 
durer, to lust 

eau (1’), f , water 
dbranler, to shake, loosen, 
shatter 

dcarfc (F), m . , digression, step 
aside 

conduire d Hecart , Ut lead aside 
dearie, out of the way, lonely 
©carter, to set aside, scatter 
smearier, to turn aside, make away, 
swerve from 

dchange (F), m, , exchange 
cn tchangc de, in exchange for 
dehapper, to escape 
H eckapper belle, to have a narrow 
escape 

s' dehapper, to get loose, steal away 
dchdance (F), /., falling due, 
expiration 

dchelle (Fj, /. , ladder 
fabe la cmirte Me lie, to mount on 
one another’s shoulders 
deho (F), m . , echo 
dchouer, to fail 

dclair (F), m,, flash, flash of 
lightning 

dclaircir, to enlighten, light up 
s' d clalr cir, to grow bright 
dclairer, to lighf up 
dclat (F), ?n,, splinter, burst, 
brightness 

Ztclat de ses yeux, the luntre of his 
eyes 

un Mat de rire, a roar of laughter 
delatant, striking, brilliant 
delator, to burst 
dclipser, to eclipse 
dcluse (F),/., sluice, lock 
dcole (F school 
dconomies (les),/, pL, savings 
dcorcber, to flay, skin 
dcouler (s’), to flow away, pass 
[of time) 

dcouter, to listen, listen to 
dcraser, to crush 
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Verier (s’), to exclaim, shout 
ecrire (icrivanl, ter it, ftcris, 
ftcrivis ), to write 
par Peril , in writing 
dcriture (1*),/., handwriting 
dcu (F), m. , shield, crown (coin) 
dcume (1’),/., foam 
dcumer, to foam 
Edifice (1*), in., building 
Education education 

la maison d' education, educational 
establishment 

effet (r), in., effect 

en effet, indeed, in truth 
effort (T), m. , effort 
effrayer, to frighten 
effr^nd, unrestrained, unbridled 
effroi (I’), m., horror, dread 
effroyable, frightful 
dgal, equal 
dgalement, equally 
dealer, to equal 
dgard (F), m . , regard, considera- 
tion 

dgarer, to mislead, mislay 
dtgarer, to lose one's way 
dglise (r), /. , church 
dgorger, to cut the throat, 
murder 

dgoutter (s’), to drain 
dlaricer (s’), to spring, dart forth 
dlectriser, to electrify 
dldgance (F),/., elegance, neat- 
ness 

dlever, to raise, bring up, educate 
delever, to rise 

dloge (!’),/, eulogy, praise 
fairs * Ftloge de . ., to sing the 
praises of . . 

dloigner (s'), to go away 
Eloquent, eloquent 
embarquer, to embark 
embarras (F), m., trouble 
embarrasser, to puzzle, confuse, 
trouble 

dembarrasser, to get entangled 


emblee (d 5 ), at the first, in a trice 
passer d'embUe, to pass unopposed 
embrassade (1’),/., embrace 
embrasser, to kiss 
embrocher, to put on the spit 
embuscade (l 5 ), f , ambuscade, 
ambush 

eminemment, eminently 
©mission (F), f , issue 
emmener, to carry, take, or lead 
away 

emparer (s’) de, to take posses- 
sion of 

empire (I*), m. , empire 
avoir l empire sur . to have the 
mastery of . . 

emploi (F), in . , employment 
employer, to employ 
empoisonner, to poison 
emportement (1’), in., trans- 
port, passion, outburst 
emporter, to carry off, take away 
empressemenfc (1’), in., promp- 
titude, speed, haste 
emprisonner, to imprison 
emprunter to borrow from 
emu, moved, touched 
emule (F), in. , rival 
en, prep. , in ; pron. , of it 
assis en tailleur , squatting like a 
tailor 

de deux kcures en deux heures, at 
intervals of two hours 
en arridre , behind 

en bandouliere, slung over the 
shoulder 

en echange de . in exchange for . . 
en effet, in truth, indeed 
cn face de, opposite 
den aller , to go away 
den tenir a . ., to insist upon . . _ 
dil en est ainsi, if that is how things 
stand 

tu en seras pour les fra is , you will 
have to pay the expenses 
encaisser, to encase, collect, 
receive 

enchantd, defighted 
ench&ssd, chased, inserted 
encombr© (F), m., impediment, 
accident 
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encombrer, to encumber, block, 
impede 

encore, still, again 
pas encore , not yet 

encouragement (F), m.> en- 
couragement 

encourager, to encouiage 
encre (1’),/, ink 
encrier (F), m . , inkpot 
endente, indented 
endimanche, dressed up 
endormir (s’) (see dormr\ to go 
to sleep 

endroit (F), m. t place 

par quelquc endroit , somewhere or 
other 

enfant (F) , m . , f , child 
enfer (F), m. , hell 
enfln, at last 

enfuir (s’) (see fair), to escape, 
run away 

engager (s’) dans, to enter, 
venture into 

engloutir, to swallow up 
enivrer, to intoxicate 
enjambde (F ),/., stride 
it deux enj amides, in two strides 
enlevement (F), m. , abduction 
enlever, to take away, carry off 
ennemi (F), m . , enemy 
ennui (F), m . , boredom, vexa- 
tion, nuisance 
ennuyer, to annoy, bore 

sennuyer, to he bored 

dnorme, huge 
enrage (F), m . , madman 
enrichir, to enrich 
enrdler, to enroll, enlist 
enrouler, to roll up, twist, coil 
ensanglant^, bloodstained 
enseigner, to teach, instruct 
ensemble, together 
ensuite, afterwards, then 
entasser, to heap up 
entendre, to hear 
entendre tep-ec, to understand Greek 
je n'ente tuts pas que , ,, I don’t con- 
sent to . * 


enterrement (F), m. , burial, 
funeral 

enthouslasme (F), /»., enthu- 
siasm 

entier, onti&re, whole 
entrainer, to drag oif 
entrave (F), /, hindrance, 
obstacle, fetter 
entravd, impeded 
entre, prep. , between, among 
entrde (F ), / , entrance 
entreprise (F), /., enterprise 
entrer, to enter 

entretenir (see venire to enter- 
tain 

entre ten ir les routes, to keep the 
roads in repair 

entrefcien (F), w. , conversation, 
interview 

envelopper, to enfold 
envers, prep. , towards 
envie (V desire, bulging 
avoir envie tie, to feel inclined to 
mourir d' envie de voir , ,, to die to 
see . , 

environ, prep. , about; ad<>., 
approximately 

environs (les), m. pi, neighbour- 
hood 

envisages to start- in the face, 
look upon 

envoler (s’), to fly away 
envoyer, to send 
^pais, dpaisse, thick 
dpargner, to spare 
dpaule (F), / , shoulder 
dpaulette (F), f, epaulette, 
shoulder-piece 
(F), f , sword 

4perdu, distracted, dismayed 
dperdumsnt, desperately, madly 
dperon (F), m., spur 
dpingle (F), f . , pin 
dponge (F),/., sponge 
dpoque (F ),/, time, age, period 
4pouser, to marry 
dpouvantable, dreadful, horrible 
dpouvante(F),/* terror, dismay 
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dpouvanter, to scaie, terrify 
bprouver, to experience 
^quip4, equipped 
escalader, to clamber up 
©scalier (1’), m., staircase 
escarp^, steep 
©Sclav© (r), m., slave 
escort© (r ),/., escoit 
©space (r), m., space 

dcspacc en e space, at intervals 

esp&ce (I’),/., kind 
espdrer, to hope 
espoir (1’), m., hope 
©sprit (1’), m., spirit, mind, wit 
essayer, to try, attempt 
essuyer, to wipe off, endure 

essuyer une defaiie, to suffer a defeat 
estafette(P),/., courier, express- 
messenger 

©stime (P), f , estimation 
■un succes d'estime , an indifferent 
success 

estimer, to consider, appreciate 
estomac (P), m., stomach 
Stable (V),f, stable 
btablir, to establish 
s'Hablir , to settle down 
dtablissement (1’), m. t estab- 
lishment 

dtage (P), ?n., floor, story 
dtang (P), m., pond 
£tat (P), m., state, condition 
$tre CH' Hat de barter, to be in a 
position to speak 

les 1C tats- Unis, the United States 
6t6 (P), m. , summer 
^tendre, to extend, stretch out 
btendu, protracted, stretched out 
bternel, eternal 
dtincelant, sparkling, glittering 
^tinceler, to glitter 
6tof£e (P),/, cloth 
4toile (P),/., star 
dtonnement (P), in., astonish- 
ment, wonder 
Conner, to astonish 
detenner, to be astonished 


etouffer, to stifle 
stranger, foreign 
a. Vetranger , abroad 
§tre (r), m., being, creature 
etre (It ant, iU, je suis , je fus), 
to be 

Hre au mieux avec , to be on the 
best possible terms with 

etroit, narrow 

btude (P),/, study (room), pL, 
work, study 
etudier, to study 
eussent, from avoir 
eux (emphatic pr. ), they 
eux-memes, they themselves 
dvacuer, to leave, relinquish 
fa. ire ivacuer, to clear 
dvader (s’), to make one’s escape 
dvanouir, to vanish 
Evasion (P), f , evasion, escape 
eveiller, to waken 
s'tveiller en sursaut, to wake up with 
a start 

evenement (P), m., event 
dventrer, to disembowel 
ev6que (P), m . , bishop 
evidence (&tre en), to be in 
evidence, prominent 
exact©, exact 
exactement, exactly 
exactitude (P), /, accuracy, 
exactness 

examiner, to examine 
exaucer, to grant 
exeddant (P), m surplus 
excellent, excellent 
except^, except 
exc&s (P), m., excess 
exclamation (P ),/., exclamation 
excuse (P), /. , excuse 
excuser (s’), to apologize 
execrable, execrable, hateful 
exbcuter, to execute, accom- 
plish, perform 

execution (P), /., execution, 
achievement 

exemple (P), m., example 
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exercer, to practise, drill 

s'exercer, to train, practise 

exercice (1’), m t , exercise 
1 exercice a feu, »?., firing practice 
exiger, to require, demand, exact 
exorde (1*), in., exordium, com- 
mencement 

expedient (1’), in., expedient, 
shift 

expedient, adj„ expedient, ad- 
visable 

©xpddier, to dispatch, send off 
expedition (1 expedition 
experience (1’), f , experience 
par experience, by experience 

experiments, experienced 
expliquer, to explain 
exploit (1*), m . , exploit, achieve- 
ment 

exploiter, to exploit, make 
capital out of 

exportation (f),/., exportation, 
export 

le commerce d exportation, export 
commerce 

exposer, to expose 
s’ exposer, to expose oneself, be liable 
exprimer, to express 
expulser, to expel 
exquis, exquisite 
extdnuer, to extenuate, weaken 
externe, external, out-door 

face (la), front, face 
en/ace de, opposite 
la face centre dire, face downwards 
f&chd, angry, annoyed 
f&cher, to anger, annoy 
facile, easy 
faqon (la), manner 
de cells fa$on x in this way 
$ansfa$m, without ceremony 
fagot (le), fagot 
faiblesse (la), weakness 
faillir . to fail 
celafaillit lui ca&ter cher, that nearly 
cost him dear 

Ufailtit mourir , he all but died 


faim (la), hunger 
avoir fatm, to be hungry 
faint canine , wolfish (lit. dog-like) 
hunger 

lorsque la faim la prenail, when 
hunger came upon her 

faire ( ' faisant, fait, je fais,je fs ), 
to do, make 

aussiiPt fail qtte dll, no sooner said 
than done 

dost fait de ptoi , It is all up with 
me 

cheminfahant, on the way 
faire acts d* independence, to show 
one’s independence 
faire banqueroute, to go bankrupt 
faire beau, to be fine (of weather) 
faire connaissanre de, to make the 
acquaintance of 

faire des affaires (Tor, to do good 
business 

faire des chiffres, to calculate 
faire du rent, to be windy 
fair farms route , to go out of one’s 
way 

faire favour A, to do a favour 
to 

faire file A quelqu'un, to make any- 
one welcome 
faire feu, to fire off 
faire grftcc A, to pardon 
faire la conversation, to make con- 
yersation 

faire la courie ichelle , to mount on 
one another's shoulders 
faire tUoge de . losing the praises 
of . . 

faire lour commission, to deliver 
their message 
faire mal A, to hurt 
faire mine de » *, to look like doing 
faire mon affaire , to suit my wants 
fatre part ti . to impart to . . 

faire peur A, to frighten 
faire prisonnier, to capture 
faire prods A, to proceed against, go 
to law with 

faire prevision de, to provide for 
faire route rn/ec, to travel with 
faire signs, to signal 
/airc tort A, to wrong, disappoint 
anyone, lower 

Zaire unc querelle. to have a quarrel 
Zaire volte-face, to turn right about 
CAge ny fait rien, age does not 
matter 

on f era pour le mieux, well see what 
we can do 

se faire unc ffte de , to look for- 
ward to 
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fait (1©), fact 

jjour lid dire son : fait, to give him a 
piece of my mind 
fait© (le), top, summit 
falloir [fallant , fallu, il faut, 
il fattuf ), to be necessary 
tout ce qu'il faut , all that is necessary 
familiarity (la), familiarity 
familier, familiar 
famille (la), family 

en fatnillc, at home, without ado 
le nom de famille , surname 
fantaisie (la), fancy, imagination 
fardeau (le), burden, load 
fasse, from fair© 
fatal, fatal 

fatigue (la), fatigue, exhaustion 
.fatiguer, to tire, exhaust 
faut, from falloir 
faut© (la), fault, mistake 
faute de . for want of , . 
par voire faute , by your fault 
fauteuil (1©), armchair 
favour (la), favour 
en faveurde, in consideration of 
faire faveur a, to oblige, do a kind- 
ness to 

feignais, from feindre 
feindre (see craindre ), to feign, 
pretend 

femme (la), woman, wife 
la femme de ckambre , chamber- 
maid 

la femme du peuple, woman of the 
people 

fendre, to cleave, rip, cut in two 
fen£tre (la), window 
fer (le), iron 
la croix de fer , iron cross 
le chemin defer , railway 
le fer blanc , tin plate 

ferez, from fair© 
ferme (la), farm 
ferme, firm 
fermer, to shut 
fermier (le), farmer, tenant 
fdroce, savage, fierce 
ferocity (la), ferocity 
ferry, shod ; skilled 


ferveur (la), fervour 
fate (la), rejoicing, festival 
feu (le), fire 
le coup de feu , shot 
le feu d' artifice, fireworks 
lefeu de file , file firing 
le feu de peloton , platoon* firing 
faire feu , to fire off 
mettre le feu &, to set on fire 
s'exercer a faire feu , to practise 
shooting 

feuille (la), leaf, sheet 
feutre (le), felt 
fi done ! fie ! for shame ! 
fianed (le), betrothed 
fiddle, faithful 
fl^vre (la), fever 
figuier (le), fig-tree 
figure (la), face 

figurer (se), to imagine, picture 
to oneself 
fil (le), thread 
fide (la), row, file 
feu de fide , file firing 
fill© (la), girl, daughter 
filleul (le), godson 
fils (le), son 
fin (la), end 
fin, adj fine, thin 
flnir (finissant , fini, je finis , je 
finis), to finish 
en finir, to have done with 
fisc (le), treasury 
t employ i du fisc , treasury official, 
tax-collector 

fit-il (from faire), he said 
flxement, fixedly 
fixer, to fix 

fiacon (le), small bottle 

flairer, to smell, sniff 

flamber, to blaze 

flanc (le), flank, side 

flatter, to flatter 

fiatteur (le), flatterer 

fleau (le), scourge, bane 

flyebir, to yield, bend, give-way 

fleur (la), flower 

flore (la), flora 

flot (le), wave, flood, stream 
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flotter, to float 
fois (la), time 
<r! la fois , at a time 

de cent fois pure, a hundred times 
wor.se 

une fois, once 

unefois pour toutes , once and for all 
fond (le), bottom 
fonder, to found, establish 
fonds (les), m. J>!„ funds, stocks 
fonds de reserve, reserve-fund 
fonds publics , public money 
verser les fond f, to pay in money 

fontaine (la), fountain 
force (la), force 
d force de, by dint of 
la force des armes, force of arms 
force luifut de . he was compelled 
to 

forcer, to compel 
formellement, formally 
centred Ire formellentent, to contra- 
dict in so many words 

formidable, formidable 
fort, adj., strong, difficult 

wild qui est trap fort , this is too 
bad 

fort, adv. , very 
forteresse (la), fortress 
fortune (la), fortune 
foss4 (le), ditch 
fou (/. folle), mad 
fouet (le), whip 
fouiller, to search, ransack 
foulard (le), scarf 
foul© (la), crowd 
foumir,* to provide, furnish, offer 
fourreau (le), sheath, scabbard 
fourrer, to thrust, stuff 
fourvoyer, to mislead 
foyer (le), hearth, home 
fracas (le), crash, din 
fragment (le), fragment 
frais (les), m. pi, , expenses 
<1 pos frais, at your expense 
rent re r dans scs fais , to cover ex- 
penses 

frais (/. fraiche), adj. , fresh 
au frais, in the open air 


franc (le), franc (iod. ) 
franc, franche, frank, open 
franqais, French 
franchir, to cross, surmount, 
climb, leap over 

franchise (la), frankness, cam 
dour 

frapper, to strike, hit 
frequent, frequent 
frequenter, to frequent 

f iquenter quelqu'un , to associate 
with some one 

fr&re (le), brother 
friponneau (le), little rogue, 
cheat 

friponnerie (la), knavery, 
roguery 

frisd, curly, wrinkled 
friture (la), frying, thing fried 
froid, cold 
froidement, coldly 
froideur (la), cold 
froisser, to crumple 
frdlement (le), rustling, brush- 
ing 

fromage (le), cheese 
froncer, to contract (the brow), 
frown, wrinkle 

froncer le sourcil, to lout one’s 
brows 

front (le), forehead 
frontier© (la), frontier 
frotter, to rub 
figuier (le), fig-tree 
fuir ( fuyant,fui , je fuh, je fuU\ 
to fly, escape 
fuite (la), flight 

mettre enfuite, to put to flight 
fumer, to smoke 
fureur (la), fury, rage 
furieusement, furiously 
furieux, furious 
fusil (le), gun 
le canon de fusil, gun-barret 
le coup de fusil, shot 
le fusil de munition , musket 
fusillade (la), fusillade 
fut, from &tre 
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gagner, to gain, win, reach 

ily a gros a gagner , there are large 
profits to he made 

les gagner de v Hesse, to overtake 
them 

gai, gay, merry 

galamment, gallantly, politely 
galant, polite 
garqon (le), boy, fellow 
garde (la), escort, guard 
la garde du corps, bodyguard 
prendre garde , to take care 

garden, to watch, guard, keep 
gardien (le), keeper 
gamison (la), garrison 
garotter, to bind, handcuff, 
strangle 

gauche (la), left-hand side 
gaule (la), pole, rod ; switch 
gazon (le), turf 
gel&e (la), frost ; jelly 
gendarme (le), mounted police- 
man 

gendarmerie (la), mounted 
police 

gfiner, to baulk, be in the way 
gdndral (le), general 
gdndralement, generally 
gen6t (le), broom (bot) 
genou (le), knee 
gens (les), m. pi. , people 
gdrant (le), manager in charge 
germanique, Teutonic 
geste (le), gesture 
gesticuler, to gesticulate 
glace (la), ice 
glacial, icy 
glissant, slippery 
glisser, to slip, slide 
globe (le), globe 
gloire (la), glory, honour 
glorieux, glorious 
gloutonnement, greedily 
goguenard, bantering, jovial 
gonfler, to swell, bulge 
gorgde (la), mouthful, gulp, 
draught 

■ H petites gorgie$ t in little sips 
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gouffre (le), gulf, abyss 
gourde (la), gourd, flask 
gourmet (le), epicure 
en vrai gourmet, like a real gourmet 
godt (le), taste 

suivant les go tits, according to tastes 
gouter, to taste 

gouvernement (le), government 
gouverneur (le), governor 
gr^ce (la), pardon 

de bo7ine grace, with a good grace 
demander g race, to beg for mercy 
de mauvaise gr&ce , with xxo good 
grace 

f aire grace a, to pardon 
rendre graces It, to return thanks to 
gracieusement, gracefully, 
graciously 
grade (le), rank 
monter en grade, to gain promotion 

grain (le), grain 
les grains de chapelei , beads of a 
rosary 

gramme (le), gramme (about 
fa of an ounce) 
grand, tall, big, great 
art grand air , in the open air 
grand comma des veaux , as large as 
calves 

grand vierci, many thanks 
le grand jour, broad daylight 
grandement, greatly 
grandeur (la), greatness 
gratis, gratuitously, for nothing 
gratter, to scratch 
gravement, seriously 
gravir, to climb, scale 
gravitd (la), gravity, seriousness 
gravure (la), engraving 
gr 6 (le), will, pleasure 
savoir gr4 a, to be grateful to 
grec (/. grecque), Greek 
& la grecque , in the Greek fashion 
Gr&ce (la), Greece 
grever, to wrong, injure, burden 
griffonner, to scribble 
grimace (la), grimace 
grimoire (le), illegible scrawl 
grimper, to climb 
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gris, grey ; drunk 
griser (se), to get drunk 
gros, big, fat 

il y ct gras a gagner, there are large 
profits to be made 

grossier, vulgar, coarse 
grossir, to grow fat, increase 
grotte (la), grotto, crypt 
group© (le), group 
grouper (se), to gather together 
guenilles (les),/. //., rags 
gu6pe (la), wasp 
gu&re (ne . .), hardly, scarcely 
gudrir, to heal, cure 
guerre (la), war 
guerroyer, to wage war 
gueule (la), mouth (of a beast) 
guide (le), guide 
guilleret, lively, brisk 
guten Morgen (German), good 
morning 

habile, clever 
habiller, to dress 
habit (V), m . , clothes, dress, 
frock-coat 

habitant (1’), m . , inhabitant 
habiter, to live in 
habitude (1*),/, habit 
sefaire uue habitude de, to get into 
the habit of 

habitud, accustomed 
haine (la), hatred 
hair, to hate 
haleine (I’), f , breath 
haletant, out of breath 
hardi, bold 

hardiesse (la), boldness 
hardiment, boldly 
hasard (le), chance 
h&ter (se), to hasten 
haut, high 

t) haute 7wx, aloud 
Jeter les hauls cris, to shout aloud 
l u -haut, up there 

haut (le), summit, top 
haut, adv. , loud 
tout hmi , aloud 


hautain, haughty 

hauteur (la), hught, haughtiness 

h&as ! alas 1 

helldnique, Hellenic, Greek 
herb© (r), f , grass 
herbier (1’), m . , herbal 
herboriser, to botanize 
h^rdditaire, hereditary 
h^rdtique, heretical 
hdrisser, to bristle 
heritage (h), «?.» inheritance, 
succession 

heritier (r), ?n. t heir 
hdriti^re (1’),/, heiress 
Hermes, Hermes 
Hdrodote, Herodotus 
herolque, heroic 
hdros (le), hero 
hdsiter, to hesitate 
h^tairie (!’), f (Gk. inapt * ), 
secret society 
heure {V),f, hour, time 
h knit heure s, at eight o’clock 
h la bonne heure ! well done I 
de bonne heure, early 
quelle heure est-il * what time is it ? 
sur r heure, on the stroke of time 
sur les quatre lieu res, about four 
o'clock 

unc demi-keure, half an hour 

heureusement, luckily 
heurter, to knock against 
hideux, ghastly, hideous 
hier, adv yesterday 
hirondelle {!’), f, , swallow 
hisser, to hoist 
histoire (I’),/., story, history 
hiver (1*), m . , winter 
hocher, to toss, shrug 
hoeher la tile, to toss tbe head 
homu&te, honest, well-meaning 
honneur, m, , honour, distinction 

la. l/gion dkmneur, legion of 
honour 

honorifique, honorary, titular 
honors, distinguished, honour- 
able 

voire honor/ du sept, your esteemed 
letter of the yth 
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honte (la), shame 
horizon (P), m,, horizon 
h ? horizon, on the horizon 
horreur (1 horror, dread 
horrible, horrible 
hors de, outside 
hors de combat , disabled 
hospitality (1’), f. , hospitality 
hostile, hostile 
hostility (!’), f , hostility 
h6te (1*), *». > host ; guest 
hotel (I’), m. } hotel 
huile (!»),/, oil 
huit, eight 

humanity ( 1 * , humanity 
hmner, to sniff, breathe 
humeur ( 1 *),/., mood, temper 
humide, damp 
hurler, to howl 
Hydra, Hydra 

ici, here 

idde (P),/, idea 
ignominieusement, ignomini- 
ously 

ignorant, ignorant 
He (P ),/, island 
Iliade (!’),/., Iliad (of Homer) 
illusion (r), f , illusion 
imaginer, imagine 
imberbe, beardless 
Immeuble (P), m. t real estate, 
landed property 

immeuble, unmovable, real [beg.) 
immobile, motionless 
impartiality (P),/., impartiality 
impatient, impatient 
impdratif, imperative 
imperceptiblement, impercep- 
tibly 

impitoyable, pitiless 
importance (P), f , importance 
important, important 
importuner, to pester, annoy 
imposer, to impose, order 

la reconnaissance s' impose, gratitude 
becomes a duty 

imposer silence , to command silence 


impossible, impossible 
impracticable, impracticable 
improviser, to extemporize 
imprudent, rash 
impunyment, with impunity 
inabordable, unapproachable ; 

too expensive 
incendie (P), m., fire 
incliner, to incline, lean 
s' incliner , to bow 
inconnu (P), vi. , stranger 
incroyable, incredible 
indypendence (P), f, inde- 
pendence 

faire ac*c a independence, to show 
one s independence 

indifference (V), f , indifference 
indifferent, indifferent 
indigene, home-made, home- 
grown 

indigne, unworthy 
indiquer, to indicate, point out 
indiscretion (P indiscretion 
indispensable, indispensable 
Industrie (P), /, industry 
industriel (P), m . , manufacturer 
inexplicable, inexplicable 
infaillible, infallible 
inf&me, infamous, ignominious 
infamie (P), f , infamy 
infernal, infernal 
infiniment, infinitely 
inhospitalier, inhospitable 
injure (P),/., abuse, insult 
injur er, to abuse, call names 
inoffensif, inoffensive 
inquiet (/. inquire), anxious 
inquiyter (s’), to worry, be un- 
easy 

inquisiteur (P), -m., inquisitor, 
questioner 

insatiable, insatiable 
inscription (P), /. , inscription 
insensiblement, imperceptibly 
insigniflant, insignificant, of no 
importance 
insister, to insist 
inspiration (I’),/., inspiration 
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inspirer, to inspire 
instant (l 5 ), m., moment, instant 
a T instant white, at that very 
moment 

institution (F), f, institution 
instruction (F), /. , instruction 
instruire (see cunduire ), to in- 
struct 

instruit, learned 
instndt « la feraciM, brought up 
to ferocity 

instrument (F), m. , instrument 
insured (1’), m . , insurgent, rebel 
insurrection (r ),/, rebellion 
intelligence (F),/, intellect 
intemperance (F),/., intern per- 
auee, excess 

? intemperance de set langne, his 
abusive tongue 
int&ressant, interesting 
intdresser, to interest 
Hre inter esse a . to be interested 
in . . 

s'intcresser, to take an interest 
intdr&t (F), m. , interest ; profit 
interjection (1*),/, interjection 
interlocuteur (F), m . , inter- 
locutor 

intermediate, intermediate 
interne, internal, inward, indoor 
an ilcvc interne , a boarder 
intemer, to confine 
interpeller, to summon, call 
upon 

interpret© (F), m . , interpreter 
interrogation (F),/., question 
interrogatoire (F), m., cross- 
examination 

interrompre, to interrupt 

s' interrow jre, to break off 
intervenir (see venir), to inter- 
vene 

intime, intimate 
intolerable, intolerable 
intraitable, unmanageable, ex- 
acting 

introduire (see couduire ), to 
introduce 


inusitd, unaccustomed, unusual 
inutile, useless 
invalid©, invalid, weak 
inventaire (F), w., inventory 
inverse, inverse, opposite 
invincible, invincible 
inviolable, inviolable 
invisible, invisible 
in viter, to invite 
involontairement, involuntarily 
invraisemblable, improbable 
invraisemblanco (F), /, inn 
probability 
irai, fiom aller 
ironique, ironical 
issue (F outlet 
Italie (F ),/ , Italy 
italien, Italian 
item (F), in . , item 
itindraire (F), ?n , , itinerary 
ivre, drunk 

jaloux (/. jalouse), jealous 
jamais, never, ever 
jambe (la), leg 

A /antes jam fies, at top speed 
joucr des jaw fas, to run fast 

janissaire (le), janissary 
Japon (le), Japan 
jardin (le), garden 

le jardin des j /antes, botanical 
gardens 

j arret (1©), ham, leg 
jaune, yellow 
jeter, to throw 

jeter A lajorte , to throw out of the 
room, out of the house 
jeter un sort sur, to cast a spell upon 

jeu (le), game 

se f>iqutr aujeu, to persist in playing 
a losing game 

jeune, young 
jeunesse (la), youth 
joie (la), joy 
joli, pretty 

jonction (la), junction 
joue (la), check 
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jouer, to play 

jotter des bonbons , to play for sweets 
jouer des jamhes, to run fast 
joufflu, chubby 
jouir &e, to enjoy 
jour (le), day 

an petit jour , at break of day 
l' autre jour , the other day 
mettrc an jour, to show, expose, 
make plain 

tous les jours, every day 
journal (le), newspaper 
journalist© (le), journalist 
journde (la), day 
joyaux (les), m. pi. , jewels 
judiciaire, judicial 
juge (le), judge 
juger, to judge 

au juge, at random, at a guess 
juger de, to estimate, measure 

juillet (le), July 
jupe (la), skirt 
jurer, to swear 
j usque, till, as far as 
jusqu'et ce que . until . . 
jttsque let, as far as that 

juste, fair, just, right 
ii midi juste , on the stroke of 
twelve 

au juste, exactly 

e'est iroj juste , that is only too 
true 

juste, adv . , just 
justement, exactly 
justice (la), the law, justice 
rendre justice a, to do justice to 

Khan (le), Tartar chief 
khangi (le), innkeeper 
kirsch (le), cherry-brandy 

1&, adv, , there 
l&-bas, over there 
lac (le), lake 
l&che, cowardly 
l&cher, to let go 
Laconia (la), Laconia 
l&-dessus, thereupon 
14-haut, up there 


laid, ugly 

laideur (la), ugliness 
laisser, to leave 

la, pluie ne laisse pas , the rain does 
not abate 

sc laisser porter, to let oneself be 
carried, to drift 

lame (la), blade 
lampe (la), lamp 
lancer, to fling 

trap Men lance, with too much im- 
petus 

langue (la), tongue 
large, broad 
larme (la), tear 
las {f lasse), tired 
latitude (la), latitude, space, 
freedom 

laurier (le), laurel-tree 
lecteur (le), reader 
lecture (la), reading 
donner lecture , to read out 
ldgalement, legally 
legation (la), legation 
ldger, light 
ldg&rement, lightly 
ldgion d’honneur (la), legion 
of honour 

legitime, legitimate 
e n Mgitime defense. In lawful self- 
defence 

lendemain (le), next day 
le lendemain du bal, the day after 
the ball 

lentement, slowly 
lentilles (les), /. pi- , lentils 
lentisque (le), lentisk, mastic- 
tree 

lequel, laquelle, who, which 
lettre (la), letter 
la lettre d affaires, business letter 
lever, to raise 

lever la seance, to adjourn the 
meeting 

lever le camp, to strike a camp 
se lever, to rise 
lever (le), the rising 
le lever du soleil , sunrise 



206 


Le Roi des Montagnes 


l6vre (la), lip 
libbralit^ (la), liberality 
liberty (la), liberty 

■mettrc ett liberie, to set free, set at 
liberty 

lier, to bind, fasten 
lieu (le), place 

au lieu de, instead uf 
avoir lieu d'esperer, to have grounds 
for hope 

lieue (la), league 
lieutenant (le), lieutenant 
ligne (la), line (mil) 
limit© (la), limit 
limiter, to limit 
limpid©, clear 
liquid©, liquid 

lire ( lisant , lu, je l Is, je lus), to 
read 

lit (le), bed 

se rnettre au lit , to go to bed 
liti&re (la), litter 
livid©, livid 
livre (la), pound 
livre (le), book 

livrer, to give up, deliver, hand 
over, betray 

livrer passage, to let pass, 
se livrer , to give oneself up 

locataire (le), tenant 
logement (le), lodgings 
loger, to put up, enclose, hold 
logique (la), logic 
logis (1©), abode, rooms 
loi (la), law 
ihammt de loi, m,, lawyer 
loin, far 

, au loin, in the distance 
dn plus loin qu'il le vit , ns soon as 
ever he caught sight of him 

lointain, distant 
dans le lointain, in the distance, afar 
off 

loisir (le), leisure 
Hre de loisir, to be free 

Iiondres, London 


long {f longue), long 
je n'en tlirai jus plus long , I will say 
no more 

le long de, ah *tig 

tout de son long, full length, hat on 
his face 

longtemps, for a long time 
longueur (la), length 
de toute inti longueur , full-length 
lorsque, when 
lourd, heavy 
lourdement, heavily 
lu, from lire 
lui, to him 
lui-miime, himself 
luisant, shining 
lumi&re (la), light 
lundi (le), Monday 
lune (la), moon 
lunettes (lea),/, pi, spectacles 

m&ehoire (la), jaw 
madams, madam 
mademoiselle (la), miss 
magasin (1©), shop 
magique, adj magical 
magistrat (la), magistrate 
magnlflque, splendid, magni- 
ficent 

mai (la), May 
maigre, thin 
main (la), hand 

tl belles mains, eagerly, with their 
hands 

, Itpleines mains, by handfuls, liber- 
ally 

les mains pletnes, with his hands full 
serrer Id main h, to shake hands with 
tendre hi main , to offer to shake 
hands 

une poign/g de main, a shake of the 
hand 

maintenant, now 
maintenir (see venir), to main- 
tain, keep up 
mais, but 
mai son (la), house 
d la maison, at home 
la maison d Education, educational 
establishment 
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maitre (le), master. | 

maitresse (la), mistress j 

let maitresse de pension , head -mistress j 
of a boarding-school 

mal (le), evil, wrong 
avoir du mal d, to have difficulty in 
mal, adv . , badly 

mal d I'aise, ill at ease 
faire mal , to hui t 
vous y serez mal , you will be uncom- 
fortable there 
malade, ill 
maladie (la), illness 
maladress© (la), awkwardness 
malaise, awkward, ill at ease 
malfaiteur (1©), wrongdoer 
malgre, in spite of 
malheur (le), misfortune 

par malheur , unluckily- 
malheureusement, unfortun- 
ately 

malheureux, unfortunate 
malsonnant, discordant 
Malfcais, Maltese 
Malt© (la), Malta 
malveillant, ill-disposed 
maman, mamma 
manant (1©), boor, clodhopper 
manche (la), sleeve 
manche (1©), handle 
manage (le), riding-school 
manger, to eat 

manner du bout des doiqts, to pick a 
bit heie and a bit there 

manier, to handle, wield, control 
mani&re (la), manner, way 
la manUre dont . », the way in 
which - - 

les manures, manners 
manquer, to fail, be "wanting, 
miss 

le pied me manqua, I missed my 
footing 

manquer it hur parole , to break 
their word 

manquer de rien , to lack nothing 
manteau (le), coat 
marais (le), marsh 


marbr© (le), marble 
marchand (le), merchant 
march© (la), march, gait ; step 

a dix minutes de marche , ten 
minutes’ walk away 
marche l quick march ! 
marche (le), market 
avoir bon viarchd de , to get easily 
the better of 

par dessus le marche, into the bargain 
marcher, to walk 
mardi (le), Tuesday 
mari (le), husband 
manage (le), marriage 
marier, tr., to many 
se marier , to get married 
marmotter, to mutter, grumble 
marque (la), mark 
marquer, to mark, show 
massacrer, to slaughter 
mass© (la), mass 
massif (le), clump 
massue (la), club 
mat ©lot (le), sailor 
materiaux (les), m. pL, 
materials, elements 
maternel, maternal, motherly 
matin (le), morning 

de bon matin , early in the morning 
se lever matin , to get up early 
matinal, early 
matinde (la), morning 
maudire ( maudissant , maudit,je 
maudis, je maudis), to hate 
maudit, accursed 
mauvais, bad 

la mauvaise tete, bad-tempered 
person 

m^chant, bad, wicked, mis- 
chievous 

mediocre, indifferent 
mddiocrement, moderately 
meditation (la), meditation 
meilleur, better 
melange (le), mixture 
m©ler, to mix 
melodieux, melodious 
membre (1©), member 
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mtae, same 

a l instant memo, at that very 
moment 

mijourethui vteme , this very clay 
eu mime temps , at the same time 
quavt nzeme je naurais pits rte . 
even if 1 h.i'i i:< >c been . . 
m4moire (la), memory 
de memoirs de . within the memory 
of . . 

eu memoire de, in the memory of 
les memoires (/«.), memoirs 
rcvettir eu mb moire, to recur to one’s 
mind 

menacer, to threaten 
manager, to spare, manage 
menotte (la), little hand ; //. , 
handcuffs, manacles 
mensonge (le), lie, falsehood * 
menthe (la), peppermint 
les pastilles de menthe,/. pL, pepper- 
mint lozenges 

mention (la), mention 
mentir ( nwntant , menti, je men s, 
je mentis), to tell a lie 
menton (le), chin 
m^pris (le), contempt 
mer (la), sea 
merci, thank you 
grand merci, many thanks 
mercredi (le), Wednesday 
m6re (la), mother 
mdrite (le), merit 
mdriter, to deserve 
merveilleusement, marvel- 
lously 

mes, pi of mon, ma, my 
messager (le), messenger 
messieurs,//, ^/monsieur, q,t\ 
mesure (la), measure, standard 
it la mesure de l to fit 
d mesure que, in proportion as 
mesurer, to measure, estimate 
metier (le), trade, craft ; frame 
le m/tier 4 tapisserie, upholstering 
frame 

mettre { mettant , mis, Je melt, Je 
mis), to put, place 
la table cst mise , the table is laid 
mettre au trot, to put to a trot 
mettre enfnite , to put to flight 
mettre eu liberty, to set free 
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mettre — 

mettre le tourer t, to lay the table 
mettre le Jeu it, to set fine to 
mettre ttn pied dev ant 1' autre, to 
advance a step 
cr* met 0 e o, i<i a.ur cb.i»g 
se mettre au lit, to go to bed 
se mettre eu devoir da . to prepare 
to do 

se mettre en marche , to stmt march- 
ing, walking ^ 

se mettre eu peine, to put oneself out 
se mettre eu route, to set out 
s'y Mettre, to .set to work 

meuble, adj. , movable, personal 
meuble (le), piece of furniture 
meule (la), millstone 
meurtrier (le), murderer 
meurtrier, ad;., murderous 
meurtrir, to bruise 
mi, half 

Jusquil mi-corps, up to his waist 

midi (le), midday 
ii midi Juste, at precisely midday 
miel (le), honey 
mien (/ mienne), mine, my 
mieux, better 
aimer mien r, to prefer 
de son mieux , as oust he could 
du mieux que je peu i , as best 1 can 
lire au mieux (tree, to bo on the 
best often ms with 

on /era pour le mieux, it will lie 
done all for the best 
tant mieux, all the better 

mignon, tiny, pet 
milieu (la), middle 
au milieu de, in the middle of 
plib Jar It milieu , folded in the 
middle 

miliiaire, military 
mille (le), thousand ; mile 
million (le), million 
millionnaire (le), millionaire 
milord (le), nobleman 
mince, thin, lean, lanky 
mine (la), mien, expression 
de ntauvaise mint, til-looking 
minister© (le), ministry 
miniatre (le), minister 
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minuit (la), midnight 

il esi minuit passi, it is after mid- 
night 

minute (la), minute 
de minute cn minute , at intervals of 
a minute, from time to time 
minutieux, minute 
miroir (le), mirror 
mis, from mottre 
miserable, miserable 
mis&re (la), misery 
mission (la), mission 
mobilier (le), furniture 
te cridit mobilier , society granting 
loans on personal property 

mocassin (le), mocassin, shoe 
mode (la), fashion 
a la mode , fashionable 
module (le), model 
surle modi lode . on the pattern of. . 
modeler, to outline 
modeste, modest 
moi, I 

moi-mbne, I myself 
moindre, least, slightest, smallest 
moine (le), monk 
moins, less 
au moins , at any rate 
du moins , at least 
pour le moins, at the very least 
mois (le), month 
par mois , per month 
moisi, mouldy 
moite, moist 
moitid (la), half 
moUe, from mou 
moment (le), moment 
en ce moznent, at that moment 
pour le moment , for the present 

monast&re (le), monastery 
monde (le), people, world 
si fy rencontre du monde , if I meet 
any people there 
tout le monde , everybody 
monologue (le), monologue 
monsieur (le) (pi. messieurs), 
gentleman, sir 

les messieurs de grand chemin {m. 
pi.), highwaymen 


monstre (le), monster 
monstrueux, monstrous 
montagne (la), mountain 
monter, to climb, ride, mount, 
rise 

monter en grade, to be promoted 
monter la tide, to turn one’s head 
monter sur , to mount 

monticule (le), hillock, knoll 
montre (la), watch 
montrer, to show 

montrer au doigt, to point at 
montrer du doigt , to point one's 
finger at 

montrer le poing il . to shake one’s 
fist at . . 

se montrer , to show oneself, prove 
to be 

monture (la), mount, nag 
moquer (se), to make fun of 
moral, moral 
morceau (le), piece 
mordre, to beat 
Morgen (German), morning 
guten Morgen, good morning 
morsure (la), bite 
mort, from mourir 
mosqu^e (la), mosque 
mot (le), word 

chercher un mot , to be at a loss for a 
word 

motte (la), clod 
mou, mol (/. molle), soft 
moucher (se), to blow one’s nose 
mouchoir (le), handkerchief 
mouiller, to wet 
moulin (le), windmill 
mourant (le\ dying man 
mourir (mourant, moi f, je meurs, 
je mourus), to d'.c 
moustaches (les), /. pi, 
whiskers, moustache 
moutarde (la), mustard 
mouton (le), sheep, mutton 
mouvement (le), movement 
moyen (le), means 
moyen, adj., middle, moderate 
la soeziti moyenne, middle- class 
society 
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moyenner, to average 
munition (la), ammunition 

lc fusil dc munition , musket 

mur (le), wall 
mur, ripe 
muraille (la), wall 
musique (la), music ; band 
musqu4, perfumed 
les fois musqufa, m. pL, sweet peas 
mutin, unruly, roguish 

naif, candid 
naissant, from naitre 
naitre {naissant , nti, jc nais, je 
naquis), to be born 
nappe (la), table-cloth 
narghile (la), * * hookah/ 'Turkish 
pipe 

narine(la), nostril * 
nation (la), nation 
national, national 
natter, to plait 
naturaliste (le), naturalist 
nature (la), nature 
naturel, natural 
Nauplie (la), Nauplia 
naus4e (la), nausea, sickness 
navire (le), ship, vessel 
n4 (from naitre), born 
ne . . que, only 
n4cessaire (le), dressing-case 
n4ce&sairement, necessarily 
net, clear, sudden, sharp 
neuf(/ neuve), new 
neveu (le), nephew 
nez (le), nose 

ni * . ni . . , neither . . nor , . 

ni hm ni tautre, neither of the two 
nid (le), nest 
noir, black 

noisette (la), nut, hazel-nut 
nom (le), name 
au nom de, in the name of 
au nom du del, in Heaven’s name 
le nom do families , surname 

nombre (le), number 
nomination (la), nomination 


nommer, to name, appoint 
se now men, to he called 
non, no, not 
non fas, not 
non flus , neither 
non seulement, not only 

nord (le), north 
normal, normal 
notable, notable, remarkable 
notaire (le), notary, attorney 
note (la), note 
prendre note , to take note 
noter, to note 
nouer, to tie, fasten, knot 
nourrir, to nourish, feed 
nourrituro (la), food 
nouveau, nouvel {/. nou- 
velle), new 

jusqu'a nouvel ordre , till further 
notice 

le nouveau vena, newcomer 
nouvelle (la), news 
it cette nouvelle, at that news 
avob de see nouvel les, to have news 
of him 

]'e vous donntrai <ie tnes nottvelles, ! 
will let you hear from me 

noyer, to drown 
nu, naked 
nuage (le), cloud 
nuance (la), hue, shade 
nuit (la), night 
nul, no 

nullement, not at all, in no way 
num4ro (le;, number 

ob4ir, to obey 
objection (1’),/, objection 
objefc {H)> m ‘ * object 
observer, to observe 
fairs observer, to point out 
obstacle (l*), m , , obstacle, 
hindrance 

obstin4ment, obstinately, wil- 
fully 

obtenir (see venir ), to obtain 
occiput (V), m,, occiput (back 
part of the head) 
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occupation (1 occupation 
occupy, busy, engaged 
occuper, to busy, hold, occupy 
occuper une chambre, to occupy a 
room 

s' accuser d, to busy oneself at 
s' occuper de, to be busy upon 

ode (F),/., Ode 
odeur(F),/. , smell, perfume 
CBil (I’), m., eye (pi. yeux, q.v.) 

le mauvais ml, evil eye 
oesophage (F), m. , gullet 
ceuf (F), m„ egg 
officier (F), m. t officer 

Z officier cZ ordonnance, m., orderly 
officer 

Z officier sub alt erne, m>, subaltern 
office (F), m . , offer 
offirir (of rant, offert , j'offre, 
fofris), to offer 
Oiseau (F), ?n,, bird 

loiseau de paradis , vi., bird of 
paradise 

oisivetd (r , idleness 
ombre (r ),/., shade, shadow 
omnibus (F), m . , omnibus 
once (F), /, ounce 
oncle (F), m., uncle 
operation (F),/. r operation 
opdrer, to effect 
opposer, to oppose 
s'opposer a, to object to, oppose 
or, moreover, now 
or (r), m . , gold 

Zes affaires dor (f. pit), monetary 
transactions 

oraison (V), f , prayer 
orateur (r), m,, spokesman, 
orator 

ordinaire, ordinary 
d V ordinaire, usually 
ordonnance (1’), /, order, pre- 
scription 

officier dt ordonnance, orderly officer 
ordonner, to order 
ordre (F), m . „ command 
jusqu' dnouvel ordre , till further notice 


oreille (F),/, ear 
dire d l' oreille, to whisper 
elle n'avait pas d'oreille, she paid 
no attention 

se faire tirer Z oreille, to require 
pressing 

organiser, to organize 
organisation (r), /, organiza- 
tion 

orgueil (F), m., pride 
orient (T), m, , east 
original (F), m., eccentric man, 

‘ natural ’ 

? .< *■' r V •>:' ’ j. ’i is a 

orner, to adorn 
Orpbde, Orpheus 
OS (1’), m . , bone 
oser, to dare 

osier IV), m., osier, wicker 
otage (F), hostage 
oter, to take off, take away 
ou, or 

ou . . ou . either . . or . . 
oil, where 

dans le cas ou . . , supposing that . . 
par od ? which way ? 

oublier, to forget 
oui, yes 

outrageusement, violently 
outre (1’),/, goat-skin bottle 
ouvrage (F), m., work 
Zouvrage de defense, m., defence 
works 

ouvrir (ouvrant, ouvert, j'ouvre, 
fouvris ), to open 

page (la), page 
paiement (le), payment 
paille (la), straw 
pain (le), bread 
paisiblement, peaceably 
paix (la), peace 
la paix se fit , peace was made 
palais (le), the palace ; the palate 
p&le, pale 

paletot (le), overcoat 
palissade (la), palisade 
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padlicare (1©), soldier of the 
Greek militia 
panser, to bandage 
pantalons (les), ?n. pi , trousers 
papa (le), papa 
papier (le), paper 
Piques (les), «*. pi , Faster 
paquet (le), packet, parcel 
par, prep, , through 

par an, a year 
par dcrri/re, from behind 
par mois, per month 
par oh t which way ? in which direc- 
tion? 

par taut le royaume , throughout the 
kingdom 

par tine belle nuit dt/tS, on a tine 
summer’s night 

paradis (le), paradise 

loiseau de paradis (»/.)» bird of 
paradise 

paraissait, from paraitre 
paraitre {paraissant , pane, je 
pa mis, je parus), to appear 
parallel©, parallel 
parapet (le), parapet, railing 
pare© que, because 
parcourir (see courir), to over- 
run, survey 

par-dessus, on top of, above 
par-dcssus le march/ , into the bargain 
pardon (le), pardon, forgiveness 
dewander pardon , to apologize 

pardonner, to forgive 
pareil, similar 

en parcilhs circonstance, in such a 
case 

jusqu’h demain 4 pareille heure, 
until the same time to-morrow 

parent (le), parent 
parer, to adorn 

parfois, sometimes, occasionally 
parler, to speak 

4 proprement parler, properly speak- 
ing 

parmi, among 
Pam&s (le), Faroes 


parole (la), spoken word, parole 
adresser la parole to speak to 
couper la parole , to interrupt 
manquer a sa parole , to break one's 
word 

prendre la parole , to begin speaking 
parquet (le), French floor 
parrain (le), godfather 
part (la), part, share 

it part , apart, aside 
de noire part , from us 
faire la part de, to make allowances 
for 

faire part de. .a . to inform . . of. . 
partager, to share 
parti (le), party, side 
de noire parti, for our part 
prendre son parti , to make up one’s 
mind 

particular, particular, express, 
private 

particuli^rement, particularly, 
especially 
partle (la), part 
ett grande partle , hi great part 
partir (pa riant, parti, je pars , je 
partis ), to go, start, go off (of a 
gun) 

partisan (le), partisan 
partout, adv . , everywhere 
pam, from paraitre 
parure (la), adornment 
pas, adv,, not 
pas (le), step 

4 cinquante pas , fifty yards away 
4 qudques pas, a few yards off 
doubter le pas, to double the speed 
rigkr son pas sttr , to accommodate 
one’s pace to 

rrvenir sur ses pas, to return on onc’s> 
tracks 

passablement, tolerably 
passage (le), passage 
demur passage 4, to allow to pass 
passeport (le), passport 
passer, to pass 

de cinquante a ns pass/s, more than 
fifty year* oid 

minuit pas*/, after midnight 
passer d emoUe, to pass unopposed 
passer en revue, to review 
u passer de, to dispense with 
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passion (la), passion 
passionndment, passionately 
pastille (la), lozenge 
la pastille de menthe , peppermint drop 
paternel, paternal, fatherly 
patience (la), patience 
p&tissier (le), confectioner 
patois (le), dialect 
patte (la), paw 
pauvre, poor 
payer, to pay 
payeur (le), paymaster 
pays (le), country 
paysage (le), landscape, country- 
side 

paysan (le), peasant 
paysanne (la), peasant-woman 
peau (la), skin 

Peau de Chagrin (title of one of 
Balzac’s novels) 
pdchd (le), sin 

pdcher, to sin, have a weak point 
pftcher, to fish 
peigne (le), comb 
peindre (see craindre), to paint 
peine (la), trouble 
it peine, hardly 

avoir peine it . ,, to have difficulty 
in . . 

prendre la peine, to take the trouble 
se mettre en peine, to put oneself out 
valoir la peine , to be worth while 
point, from peindre 
peinture (la), painting 
p&lerin (le), pilgrim 
peloton (le), platoon 
feu de peloton , platoon firing 
penaud, abashed 
peneber, to bend, lean 
sepencher, to lean down 
pendant, prep. , during 
pendant que ifonjt), while 
pendant (le), pendant 
les pendants dor titles (m. pit), 
earrings 

pendre, to hang 
p4n4trer, to penetrate 
pdniblement, laboriously 


penser, to think 
pension (la), boarding-school 

tire en pension , to be at a boarding- 
school 

7tialtresse\de pension , head-mistress 

pensionnaire (le), boarder 
pente (la), slope 
percepteur (le), tax-collector 
percu (from percevoir), re- 
ceived, levied 
perdre, to lose 
perdre courage, to lose heart 
p&re (le), father 
perfectionner, to perfect 
permettre (see mettre), to permit 
se permettre, to take the liberty 
permis, from permettre 
perpendiculaire, perpendicular 
perpdtuel, perpetual 
persan, Persian 
personnage (le), person 
personne (la), person, body 
personne de condition, person of 
quality 

personne, nobody, anybody 
personnel (le), staff 
personnellement, personally 
persuader, to persuade 
pesant, weighty, heavy 
peser, to weigh 
petit, small 

au petit jour, at break of day 
petit-fils (le), grandson 
petits - enfants (les), m. pi . , 
grandchildren 

pdtunia (la), petunia (hot. ) 
peu, little 

peu de chose , very little 

peuple (le), people 
peur (la), fear 
avoir peur, to be afraid 
de peur de, for fear of, lest 
faire peur, to frighten 

peut, from pouvoir 
il se peut , it is possible 
peut-£tre, perhaps 
phalange (la), phalanx , . 
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pharmacien (le), chemist 
phUanfchropie (la), philan- 
thropy 

philippique (la), philippic 
phrase (la), sentence 
physionomie (la), physionomy 
physique (la), physios 
piastre (le), piastre (coin) 
pie (le), pickaxe ; peak 
el pic, perpendicular, .sheer 
pi&ce (la), piece, room 
let price tie a' nr/ /nines, coin, n 
five-franc piece 

la pile e tie conviction, mcumiiutting 
evidence 

pied (le), foot 
ii pied, on foot 

le pied me metnqua , 1 missed my 
footing: 

cur k pied de guerre, on a war 
footing 

pierre (la), stone 
piston (le), pedestrian 
pi&tre, poor, sorry 
pillage (le), plunder 
piller, to plunder, pillage 
pin (le), pine-tree 
pipe (la), pipe 
piquer, to prick 
sc piquer an Jen, to go on playing 
a losing game 

piquet (le), picket, j>eg, stake 

planter des piquets, to knock in 
pegs 

pirate (le), pirate 
piraterie (la), piracy 
pire, adj. , worse 
de cent fois pire , a hundred times 
worse 

pie, adv. , worse 
tant pis, so much the worse 

pistolet (le), pistol 
piteusement, piteously , 
pitid (la), pity 
avoir pitii de, to take pity on 
pittance (la), pittance, allowance 
pittoresque, picturesque 


place (la), place 
a la place de, in place of 
/hire plate it, to make room for 
la place forte, fi *i t ress 
prendre place , to take a seat 
placer, to place, put, invest 
plater se& tens chcz Ik et Cie , , to 
invest one's crowns with li. and 
Co. 

plafond (le), ceiling 
plaindre (see craindrc), to pity 

a plaindre , to b** pitted 
se plaindre , to complain 
plain© (la), plain 
plaire {plat sunt, plu, je. flats , je 
plus), to please 

vous en feres ce qu'il vous flaira, 
you can do with it whatever you 
like 

se plaire A, to take delight in 
s' il vous plait, if you please 

plaisanterie (la), jest 
plaisir (le), pleasure 
prendre plaisir A, to take pleasure 
in 

plait, from plaire 
plan (le), plane, plan, scheme, 
ground 

planch© (la), plank, Ixmrd 
plant© (la), plant 
planter, to plant, fix 

planter des piquets, to fix in pegs 
se planter, to stand, take up a posi- 
tion 

plat (le), dish 
plateforme (la), platform 
plein, full 

A pleines mains, by handfuls, liber- 
al Sy 

les mains pleines, with his hands 
full 

pleurer, to weep, cry 
plier, to fold 

flier par le milieu, to fold down the 
middle 

plongrer, to plunge 
ployer, to bend 
plu, from plaire 
pluie (la), rain 
plume (la), pen, feather 
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plus, more, besides 
au plus, at the most 

au plus juste p>ix, at a fair price 
de plus, moreover 
jc tie sals plus, I don’t remember 
le plus, the most 
ne . . plus, no longer 
plus tie, more than 
quelques minutes dc phis, a few 

ra- •: jt '»■ all the more reason 

why 

un jour de plus, one day more 

plusieurs, several 

plut, from plaire 
plutdt, rather, sooner 

plum . . que de, sooner than 
pluvieux, rainy 
poche (la), pocket 
po6te (le), poet 
poids (le), weight 
poignard (le), dagger 
poignde (la), handful ; hilt 
la poignSe de main, handshake 
poignet (le), wrist 
poll (le), hair (of an animal) 
poindre (see craindre), to appear 
polng (le), fist 

le coup de poing, blow with the fist _ 
le pistolet au poing, his pistol in his 
hand 

les poings serrh , with clenched fists 
montrer le poing, to shake the fist 
point (le), point 
point, adv,, not 
point du tout , not at all 
pois (le), pea 
pois musquis, sweet peas 
poitrine (la), chest 
police (la), police 

prifet de police , superintendent of 
police 

policer, to police 
poliment, politely 
politesse (la), politeness 
politique, political 
poltron (le), coward 
polyglotte (le), polyglot 
pomme (la), apple 
la pommc de terre, potato 


pont (le), bridge, deck 
populaire, popular 
population (la), population 
porcelain© (la), porcelain, china 

pipe de porcelains, pipe with china 
bowl 

port (le), port, harbour 
porte (la), door 
de porte en porte, from door to door 
jeter a la porte, to throw out of the 
room, out of the house 
portee (la), reach, range 
a ma porUe, within my reach 
a pork e de . within range of, , 

portefaix (le), porter 
porter, to carry 
Men portant, in good health 
porter a la ttte , to go to the head 
{of wine) 

porter les armes, to present arms 
porter vial le vin, to have no good 
head for wine 

se porter Men, to be in good health 
tout me porte & croire, everything 
leads me to believe 
poser, to place, put 
poser H terre, to put on the ground 
position (la), position 
possession (la), possession 
possible, possible 
pot (le), pot 
pouce (le), thumb ; inch 
poudre (la), gunpowder, powder 
poudreux, dusty 
poule (la), hen 
pouls (le), pulse 
pour, prep . , for 
pour le moins, at the least 
pour moi, as for me 
pour que, in order that 

pourquoi, why 
pourriez, from pouvoir 
poursuite (la), pursuit 
poursuivre (see suivre), to pur- 
sue 

poursuivre leur marche, to continue 
their march 

pourtant, however, yet 
pourvu que, provided that 
poussde (la), crush, crowd 
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pousser, to push, grow . 
fiousser ties cris, to emit cries shout 

poussi&re (la), dust 
pouvoir (le), power 
pouvoir \pouvani , pu, je peux or 
puis , je pus), to be able 
praticien (le), practitioner 
pratiquer, to practise 
precaution (la), precaution 
pr^c^der, to precede 
pr&cher, to preach 
prdcieux, precious 
precipice (le), precipice 
pr^cipiter, to precipitate 
se pnkipiter, to rush headlong 

precis, precise, exact 
prdcisdment, precisely 
prdfdrable, preferable 
prdfet (le), prefect, superin- 
tendent 

prtfet ' de police , superintendent of 
police 

premier (le), first 
prendre ( pretuuit , prisje premte , 
je pris), to take, seize, catch fire 
A tout prendre, upon the whole 
bien men a pris , it was lucky for me 
I did 

prendre il deu t mains , to take in 
both hands 

Prendre a l abordage, to take on 
board 

prendre Pair du bureau, to see how 
matters stand 

prendre la parole, to begin to speak 
prendre la peine, to take the trouble 
prendre note, to take note 
prendre par la main, to take by the 
hand 

prendre place , to take a seat 
prendre plaisir a, to take delight in 
prendre pour, to mistake for 
prendre son parti, to take his part 
s' y prendre, to set about doing 
preparation (la), preparation 
preparer, to prepare 
pr&s, near 

el bemmup prbs, nothing near 
examiner ae si pris, to examine from 
so close at hand 
pris tie , near to 

presence (la), presence 

en sa presence , in his presence 


present (le), present, gift 
presentable, presentable 
presentation (la), presentation, 
introduction 

pr^sentement, immediately 
presenter, to introduce 

se presenter, to turn up 

president (le), president 
prdsider, to preside 
presque, nearly, almost 
pressd, in a hurry 
pressentiment (le), presenti- 
ment, foreljoding 
pressentir, to have a presenti- 
ment of 

presser, to press, crowd 
le temps presse, there is no time to 
lose 

se presser, to hurry, hasten 
prSt, ready 
pr^tendre, to pretend 
pretention (la), pretension, 
claim, wish 
prater, to lend 
pretext© (le), pretext 
sous ^ritexte <ie . ..under the pretext 

pretre (le), priest 
preuve (la), proof 
pr^voir (see voir), to foresee 
prler, to pray 
pri&re (la), prayer 
prim it if (/. primitive), primh 
tive 

prince (le), prince 
principe (le), principle 
printemps (le), spring 
pris, from prendre 
prison (la), prison 
prisonnier (le), prisoner 
fairs prisonnier, to capture 
priver, to deprive 
prix (le), price 
d ce prix, at that price 
au prix de . at the price of . . 
probity (la), honesty 
proc^der k, to proceed to 
proofs (le), lawsuit 



Vocabulary 217 


prochain, next 
procurer, to procure 
produire (see conduire ), to pro- 
duce 

profession (la), profession 
profll (le), profile 
profit (le), profit 
detourner a son profit, to turn to his 
own advantage 

profiter, to profit 

profit ter de, to turn to account 
profond, deep 
profonddment, deeply 
profusion (la), profusion 
progr&s (le), progress 
projet (le), project, scheme 
prolonger, to prolong 
se pro longer, to last, continue 
promener, to take about 
se promener , to walk about, go for a 
walk 

promettre (see me tire), to 

promise 

prononcer, to pronounce 
prophet© (le), prophet 
proportionnel, in proportion 
propos (le), discourse, talk 
4 propos suitable, seasonable; by 
the way 

propre, clean ; own 
pour son propre eompte, on his own 
account 

propre & . fit to . . 
proprement, properly 
ii proprement par hr, properly 
speaking 

propridtaire (le), landlord 
propridtd (la), property, estate 
Propylde (le), Propyleum 
protecteur (le), protector 
protectrice (la), protector 
protdger, to protect 
protester les billets, to protest 
notes of hand 
prouver, to prove 
provenant, resulting 
provenir (see venir % to result, 
follow 


province (la), province 
provision (la), provision, supply 
faire provision de s to get in a supply 
of 

prudemment, prudently 
prudent, prudent 
Prusse (la), Prussia 
psychologique, psychological 
pu, from pouvoir 
public (publique), public 
les finds publics, public money 
puis, then 
puisque, since 
puissance (la), power 
puissant, powerful 
puits (le), well 
punir (see finir), to punish 

qualite (la), quality, distinction 
en ma. qualiti de . in my capacity 
as . . 

quand, when 

quand mSme je naurais pas . ., 
even if I had not got . . 
quant as for 
quantity (la), quantity 
quarante, forty 
quart (le), quarter 
quasiment, as it were 
quatre, four 

en quatre mots, in a few words 
quatre -vingts, eighty 
que, that, what ? 
il n'est que trop vrai, it is only too 
true 

ne . . que , only , . 

qu'it cela ne tienne, never mind about 
that 

quimporte ? what does that matter? 

quel, what, which 

quel est ce grand maigre ? who is that 
tall thin man ? 
quelque, some 
quelque chose, something 
quelquefois, sometimes 
quelques, a few 
quelqu’un, some one 
querelle (la), quarrel 
qu’est-ce que . . ? what . . ? 
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question (la), question 
d est question de . it is about . . 

qui, who, who ? 
quiconque, whoever 
qu’importe ? what does that 
matter ? 
quinze, fifteen 
quinzc jours, a fortnight 
quitte, quit, rid 
en Sire quitte jour. . , to get off with . . 
quitter, to leave 
quitter ses pendants d' ore Hies, to 
take off her earrings 

quoi, what 

y a-t-il de quoi . .? b there any 
reason for . . ? 

quoique, although 

raccourcir, to shorten 
racbeter, to buy back 
se racks ter, to ransom oneself 
racine (la), root 
raconter, to tell, relate 
rad© (la), roadstead 
radieux, radiant 
raffermi, strengthened 
rafralchissement (le), refresh- 
ment 

ragaillardir, to cheer 
rahat - loukoum (le), Turkish 
delight 

raison (la), reason 
avoir raison , to be in the right 
raison de plus . all the more 
reason for . . 

ramasser, to pick up 
ram^, branched ; double 
ramener, to bring back 
rampe (la), flight of stairs, 
baluster 

ramper, to crawl, creep 
ranqon (la), ransom 
rang- (le), rank, row 
ranges (la), row 
ranger, to set in a row, put in 
order 

rapide, swift 


rapideraent, rapidly, quickly 
rappeler, to recall 
se rappeler , to remember 
rapport (le), report 
rapporter, to bring back 
rapprochd (sourcil), knitted 
(brows) 

rapprocher, to bring near 

se rapprocher , to tome near 
rare, rare 
raser, to shave 
rassasier, to satiate 
rassembler, to unite, collect 
rassurer, to reassure 
rattr&per, to catch up 
ravi, delighted 
ravin (le), ravine 
rayonnement (le), brilliance, 
beam, flash 

recdleur (le), receiver of stolen 
goods, fence 

rdeensement (le), census, return 
rdcenfc, recent 

recetfces (les), f. pi , receipts 
recevoir, to receive 
reeharger, to reload 
recherches (les), f pi., re- 
searches, inquiries 
rdcidive (la), relapse into crime 
rdclt (le), account, narrative 
recommandation (la), recom- 
mendation 

la lettre de recommandation , letter 
of introduction 

recommander, to recommend 
recommencer, to begin again 
recompenser, to reward 
reconduire (see conduire), to 
lead back 

reconnaissance (la), gratitude 
reconnaltrS (see connaUre), to 
recognize 

reconnattre <1 ce sign*, to recognize 
by that #ign 

recouvrer, to recover 
rdcrier (se), to protest 
recrue (la), recruit 
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recrus d© fatigue, worn out by 
fatigue 

requ (le), receipt 
centre refu, in return for a receipt 
reeueillir (see cueillir), to collect 
reculer, to withdraw 
redescendre, to come down 
again 

rddiger, to draw up 

redire (see dire), to say again 

redoubler, to redouble, increase 

redoubler de vitesse , to increase the 
speed 

rdduire (see conduire ), to re- 
duce 

rdfldchir, to consider 
rdflexion (la), reflexion 
rdforme (la), reform 
refuser, to refuse 
rdgaler (se), to treat oneself 
regard (le), look, glance 
regarder, Ir, and intr . , to look, 
consider 

regarder en face , to look in the face 
rdgion (la), district 
rdgir, to rule, direct, manage 
rdgler, to regulate 
rigler son pas sur . to adapt one’s 
step to . . 

rdgner, to reign 
regret (le), regret, sorrow 
regretter, to regret 
rdgularitd (la), regularity 
rdgulier, regular 
rejeter, to refuse, reject 
rejoindre (see craindre ), to 
rejoin 

rejouir (se), to rejoice 
rdjouissance (la), rejoicing 
rel&cher, to let go 
relever, to lift, relieve, raise 
relever les sentinelles, to relieve the 
sentries 

relief (le), relief 
religieux, religious 
rellre (see lire), to reread 


remarquer, to notice 

se faire remarquer, to be con- 
spicuous 

remercier, to thank 
remettre (see mettre), to hand 
over, put back, deliver 
lui remettre V argent, to hand over 
the money to him 

remonter, to wind-up (a clock) 
remords (les), m. pi., remorse 
rempart (le), rampart 
remplir, to fill 
remporter, to carry off 
remporter la victoire , to win the 
victory 

remuer, to move 
renaitre (see native ), to revive 
rencherir, to raise the price 
rencontrer, to meet 
rendre, to give back, make, 
render 

le compte rendu , account rendered 
rendre des actions de gr&ce, to have 
a thanksgiving 

rendre justice it . to deal out justice 
to . . 

rendre F&me, to give up the ghost, 
expire 

rendre meilleur , to make better, 
improve 

rendre Umoignage de . ,, to bear 
witness to . . 

rendre un service a . to do a favour 
to , . 

se rendre , to surrender 
renfermer, to enclose 
renommde (la), renown 
renoncer &, to renounce 
renouveler, to renew 
rente (la), annual income 
dix mille francs de rente , ^400 a 
year 

rentrer, to enter, return 
rentrer dans ses frazs, to cover one’s 
expenses 

renverse {& la), backwards 
renverser, to overturn 
repair© (le), lair, haunt 
rdpandre, to spread, scatter, 
spill 

rdparation (la), compensation 
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repartir (see par Hr), to start 
again 

repartir He plus belle, to :U»ut off 
again worse than ever 

repas (le), meal 
rdpdter, to mpeat 
replier, to bend, fold back 
rdpliquer, to ieply 
rdpondre, to answer 
r&pondre tie, to answer for, guarantee 
r^ponse (la), answer 
report, brought foiwr.irl 
.reporter (6/). u > be « mi i icd f< >rwar d 
3^)08 (le), rest, repose 
fc reposer, to rest 
repousser, to refuse, thiust 
away 

reprendre (see prendre), to take 
.back 


; 'reprendre la parole, to start speak- 
ing again 

repr^senter, to represent 
Cfj^-rlse (la), resumption, revival 
cinq ou ii.v reprises , five or six 
’ times over 

} apbisieurs reprises, again and again 

her, to reproach 
r, to be repugnant, feel 
^reluctant 

f^ptjtation (la), reputation 
^Eedrve (la), reserve 

U de reserve, ni.pl., reserve 

to reserve 

(le), reservoir, tank, 

in (la), resignation 
resin 
resinous 
(la), resistance 
resolved, determined 
{rholvant, risolu , je 
' r bolus), to resolve ; 

respect 
to respect 
breathe 
&, to resemble 



ressentir, to fed, experience 
ressort (le), spring 
ressuseit^, revived 
restanfc (1©), remainder 
rest© (le), rest, remains 
rester, to stay, remain over 
restituer, to give back 
rbsultat (le), result 
r&sumd (le), summary 
retard (le), delay 
en retard , late 
sans retard , without delay 

retard ataire, in arrears, late 
retenir (see venir), to retain, 
rememlxtr 

se retenir it, to catch hold of, hold 
ou by 

retentir, to resound 
retirer, to withdraw 
se retirer, to retire 
retomber, to fall back 
retour (le), return 
retoumer, to return 
se retoumer, to turn found 

retrancher (se), to entrench 
oneself 

r^trdci, stunted, narrowed 
retrouver, to find again 
r^unir, to unite 
se reunir, tu assemble 
rdussir, to succeed 
revanche (la), revenge 
r6ve (le), dream 
rdveiller, to wake up 
re venir, to return, come back, 
recover consciousness 

revenir en mi moire, to recur to one’s 
memory 

revenir stir ses pas, to come back 
the same way 

revemi (le), income, revenue 
r^vdrend, reverend 
revere (le), back, obverse 

le revers de la main, ihc back of the 
hand 

revOtir (sea viHr), to clothe, 
dress, array 



Vocabulary 221 


revoir (see voir), to see again 
cm revoir , good-bye 
revolver (le), revolver 

revolver & six coups, six-chambered 
revolver 

revue (la), review, periodical 

passer en revue, to review 
rh^teur (le), orator 
Rhin (le), Rhine 
rhume (le), cold, chill 
riche, rich 
ride (la), wrinkle 
ridicule, ridiculous 
rieu, nothing 

je tt'en sais rien , I know nothing 
about it 

rigueur (la), severity 
it la rigueur, strictly speaking, for 
once m a way 

riposter, to retort 
rire (le), laughter 
rire (riant, ri , je ris , je ris), to 
laugh 

rivage (le), shore 
rive (la), bank 
rivi&re (la), river 
robe (la), dress 
roche (la), rock 
rocher (le), rock, cliff 
rdder, to roam, wander 
roi (le), king 

Romalque (le), the Romaic 
(Greek national dance) 
roman (le), novel 
romanesque, fanciful, romantic 
rompre, to break 
se rompre le cou , to break one’s neck 
rend, round 

ronflement (le), snoring 
ronfler, to sndre 
ronger, to gnaw, fret 
rose (la), rose 

le sorbet a la rose, rose-flavoured 
sherbet 

roseau (le), reed 
rdti (le), roast meat 
rdtir, to roast 


rouge, red 
rouler, to roll 

roulette (la), roller, caster ; 
roulette 

route (la), road 
en route, on the way 
roux, sandy (of hair) 
royal, royal 
royaume (le), kingdom 
ruban (le), ribbon, file 
un ruban de danseurs, a line of 
dancers 

ruche (la), hive 
rude, rough, hard, harsh, severe 
rudement, roughly 
rue (la), street 
ruer, to fling, hurl 
se ruer sur, to rush upon 
rugissement (le), roar 
ruind, ruined 
miner, to ruin 
ruisseau (le), stream 
ruse, cunning, sly 
ruse (la), stratagem, trick 
russe, Russian 
rustique, rustic 

sable (le), sand 
sabre (le), sword 
sac (le), bag 
le sac d tabac, tobacco pouch 
sachez, from savoir 
sacr^, sacred, accursed 
sacrifice (le), sacrifice 
en faire sacrifice, to give up, re- 
nounce 

sage, wise, good, calm 

saigner, to bleed 

saillie (la), prominence, sally 

saint (le), saint 

sais, from savoir 

saisir, to seize 

sale, dirty 

salle (la), large room 
la salle a manger, dining-room 
salon (le), drawing-room 
saluer, to greet 
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salut (le), bow ; safety 
samedij Saturday 
sanglant, bleeding 
sangle (la), strap 
sangler, to girth 
sans, prep. , without 
sans quoi , otherwise, or else 
santd (la), health 
sapin (le), pine-tiee 
sardonique, sardonic, jeering 
satisfait, satisfied 
sauf, prep, , except 
sauf le cas de pluie , except in the 
case of rain 

sauf-conduit (1©), safe-conduct 
saurait, from savoir 
sauter, to leap, jump 
sauter un rocher , to leap over a rock 
sauvage, wild, savage 
sauver, to save 
se sauver , to escape 
sauvetage (le), saving, salvage, 
rescue 

sauveur (le), saviour 
savant (le), scholar 
savoir {sachantt su , je sats, je 
sus), to know 
fairs savoir, to inform 
je i^cn sais rien , 1 know nothing 
about it 

pas queje saihe, not that I know 
savoir grt, to be grateful 
savoir site le bout des doigts, to have 
at one’s fingers’ ends 
vous tie sauriez croire . , you would 
hardly believe . , 

savon (le), soap 
savoureusement, with relish 
scandaleusement, scandalously 
scdldrat (le), scoundrel 
scepticism© (le), scepticism 
science (la), science 
scmpule (le), scruple 
sefaire scmpule, to have scruples 
scrupuleusement, scrupulously 
stance (la), sitting, meeting 

lever la stance, to adjourn the 
meeting 

stance tenanle , forthwith 


| seau (le), bucket 
| sec (/, s4che), dry 
s<£cher, to dry 
second, second 
second© (la), second 
seconder, to second 
secouer, to shake 
secourix*, to rescue 
secours (le), rescue, help 
secousse (la), shaking 
secret (le), secret 
secretaire (le), secretary; writ- 
ing-table 

sdcuritd (la), security, safety 
sediment (le), sediment 
seduire (see conduire), to seduce, 
win over 

sdduisant, attractive 
seize, sixteen 
sdjour (le), stay 
sojourner, to stay, stop, remain 
sel (le), salt 
des scls, smelling-salts 
semaine (la), week 
semblable & . similar to . , 
sembler, to seem 
semelle (la), sole 
quitter (Tune semelle , to yield a step 
sdnat (le), senate 
senateur (le), senator 
sens (le), direction ; sense 
dans tous les sens, in every direction 
sensible, sensitive, moved 
sensiblement, distinctly, notice- 
ably 

sentence (la), sentence 
sentier (le), path 
sentiment (le), sentiment, feel- 
ing 

sentinel!© (la), sentinel, sentry 
sentir (see patiir), to fed 
Sparer, to separate 
sept, seven 

sdrieuaeraent, seriously 
sdrieux, serious 
serpent (le), serpent 
serpenter, to wind, meander 
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serrer, to squeeze, press 
It's points serres, with clenched fists 
serrer la mam, to shake hands 

sert, from servir 
a quoi elk sert , what use she is 
servante (la), servant 
service (le), service, favour, help 
serviette (la), towel 
la serviette de toilette , face towel 
servir (s eepartir), to serve, use, 
wait on 

cela vous s emir a peu . that will be 
of little use to you . . 
le diner est semi , dinner is ready 
se servir de . . , to make use of . 

serviteur (le), man-servant 
seul, alone 
seulement, only 
s^v&re, severe, strict 
si, if ; so ; yes ; whether 
s'il vous plait , if you please 
Sicile (la), Sicily 
si6cle (le), century, age 
si&ge (le), seat ; siege 
sifflement (le), hissing, whistling 
siffier, to whistle, hiss 
Signal (le), signal 
signaler, to signal, signalize, 
remark, point out 
signe (le), sign 

faire signe , to wave, signal, beckon 
silence (le), silence 
silencieusement, silently 
simple, simple 
simplicity (la), simplicity 
simplifier, to simplify 
singulier, strange, singular 
sinon, otherwise, if not 
sitdt due . as soon as . . 
six, si* 
social, social 
society (la), society 
Soeur (la), sister 
soi, oneself, himself 
chez soi \ at home 
soif (la), thirst 
avoir soif, to be thirsty 


soigner, to take care of 
soin (le), care, trouble 
soir (le), evening 
soit (from 6tre),'be it so ; agreed ; 
say, suppose 
soit que , «uppo o ing that 
so:t . . soit . .. whether . . or . . 

soixantaine (la), about sixty 
soixante, sixty 
soldat (le), soldier 
solde (la), pay 

toucher sa solde , to receive one's pay 
soleil (le), sun 
le coup de soldi, sunstroke 
le lever du soleil , sunrise 
solide, solid, strong, powerful 
solidement, powerfully, strongly 
solliciter, to apply for 
solution (la) (chem. ), solution 
sombre, sombre, dark 
somme (la), sum, total 
sommeil (le), sleep, sleepiness 
avoir k sommeil dur, to sleep soundly 
sommes, from 6tre 
sommet (le), summit 
son, sa, ses, his, her 
son (le), sound 
songer, to think, meditate 
il riy faut pas songer, we must not 
think of it 

sonner, to ring, sound 
sonnette (la), bell 
sorbet (le), sherbet 
le sorbet & la rose , rose - flavoured 
sherbet 

sort (le), lot, fate 
jeter un sort sur, to cast a spell 
upon 

sorte (la), kind 

sortir (see partir ), to go out, 
leave 

au sortir de , on leaving . . 
sortir d! affaire, to get out of a diffi- 
culty 

SOU (le), halfpenny 
souci (le), worry, care, trouble 
soucier, to worry 
se soucier de, to trouble about 
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soudain, sudden 
souffrir (see ouvrir }, to suffer 
soubait (le), wish 
souhaiter, to wish 

souhaiter le bonsoir , to wish good- 
night 

soulagement (le), relief 
soulager, to relieve 
soul&vement (le), rising, re- 
bellion 

soulever, to raise, lift 
soulier (le), shoe, slipper 
soumettre (see mettre), to sub- 
mit, subject 

soupc?on (le), suspicion 
soupqonner, to suspect 
souper (le), supper 
soupir (le), sigh 
soupirer, to sigh 
soupirer aprPs, to long for 
soupirer pour, to sigh for 

souple, supple 
souplesee (la), suppleness 
source (la), spring, source, 
fountain 

sourcil (le), eyebrow 
fr oncer le sourcil , to knit one's brows 
sourd, deaf 
sourire (le), smile 
Bourire (see rire), to smile 
sous, under, underneath 

sous prHexte tie . under the pretext 
of. . 

sous quinse jours, in less than a fort- 
night 

souscription (la), subscription 
sous -prefecture (la), sub- pre- 
fecture 

sous - secretaire (le), under - 
secretary 

soutenir (see venir), to support, 
uphold, keep up 
soutenu, sustained, kept up 

son attention soutenu, with closest 
attention 

souvenir (le), memory, recollec- 
tion 


souvenir (se) (see venir), to 
remember 

s' on souvenir , to remember it 
souvent, often 

souverain (le), sovereign ; pound 
sp^cialit^ (la), specialty 
spectacle (le), sight 
speculation (la), .speculation 
sphinx (la), Sphinx 
stalactite (la), stalactite 
stationn&ire (le), guardship 
stationnaire, stationary 
statuts (les), m. pi, t statutes 
stenograph!© (la), shorthand 
stupefaction (la), amazement 
stupeur (la), stupor, bewilder- 
ment 

subaltern©, subaltern 
Coffirier subalterns {m,\ subaltern 
subir, to submit to, undergo 
subitement, suddenly 
subordonnd, inferior, subor- 
dinate 

subvention (la), subsidy 
sucodder &, to succeed 
se succider , to follow one another 
succ&s (le), success 

un j meets tfestime , an indifferent 
success 

successeur (le), successor 
successif, successive 
suffire {suffisant, sujfis, je suffis, 
je sujfis), to suffice 
suggr^rer, to suggest 
Suisse (la), Switzerland 
suite (la), consequence, rest, 
continuation 
& la suite d$ . after 
tout de suite, at ortc* 

suiv&nt, prep, , according to 
suknmt Us go&ts, according to tastes 
surpant / usage, according to custom 

suivre (suivant, suivi, je suh , 
je suivis), to follow 
snjet &, subject to 
sultan (le), sultan 
superb©, superb, splendid 
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sup^rieur, upper, superior 
suppliant (le), substitute 
supplice (le), torture, punish- 
ment 

supplier, to beseech, implore 
supporter, to bear, put up with, 
support 

supposer, to suppose, suspect 
sur, prep., on, upon 
sur-le -champ, on the spot 
sur les onze heures , just on eleven 
o’clock 

se diriger sur , to make for . . 
sur (/. sure), certain, safe, reli- 
able 

s*Qret4 (la), safety, security 
surlendemain (le), two days 
later 

surmener, to overwork, deal 
severely with 

sumaturel, supernatural 
surnomnxer, to call, nickname 
surprenant, surprising 
surprendre (see prendre ), to 
surprise 

surpris, surprised 
surprise (la), surprise 
sursaut (le), start 
se rivet tier en sursaut , to wake up 
with a start 

surtout, adv. , especially 
surveillance (la), supervision 
surveiller, to watch over, guard 
survenir (see venir), to come 
on, befall, happen unexpectedly 
survivre (see vivre), to survive 
suspendre, to hang up 
sut, from savoir 
svelte, slim, slight, slender 
sympathique, sympathetic 

tabac (le), tobacco 
table (la), table 

irouver la table mise , to find the 
table laid 

taebe (la), stain, spot 
fc&cbe (la), work, task 
t&cher, to try, attempt 


taille (la), waist, stature 
tailler, to cut, sharpen 
tailleur (le), tailor 
assis en tailleur , squatting like a 
tailor 

taire (se) ( taisant , tu, je me 
tais , je me tus), to be silent 
talent (le), talent 
talon (le), heel 
talus (le), slope, embankment 
tambour (le), drum 
tambour en tHe, drum** leading 
tandis que, whist, whereas 
tant, so much 

tant je paraissais riche , so rich did 
I seep to be 

tant mieux , so much the better 
tant que, as long as 
tant qu'on voudra , as much as you 
like 

tu men diras tant , you will tell me 
as much 

tante (la), aunt 
tapage (le), din 

tapisserie (la), tapestry, up- 
holstery 

le mitier & tapisserie , upholstery 
frame 

tard, adv., late 
au plus tard , at the very latest 
tasse (la), cup 
taux (la), rate 

taxer, to rate, assess, tax, accuse 
teint (le), complexion, shade 
tel (/. telle), such 
tel que vous , such as you ■ 
tellement, so much 
t&noignage (le), evidence 

rendre timoignage de, to bear witness 
to 

tdmoigner, to bear witness 
temps (le), time 
& temps , in time 
de temps d autre , occasionally 
de temps en temps , from time to time 
en mthne temps , at the same time 
le temps presse , there is no time to 
lose 

perdre temps , to waste time 
peu de temps, a short time 
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tendre, adj. , tender 
tendre, to hand, teach, stretch 
tendre loreille , to listen closely 
tendrement, tenderly 
tendresse (la), tenderness, affec- 
tion 

tenir (see venir ), to hold 
il ne Hendra / as a moi qua • it 
will not be my fault if . . 
il y tient beaucoup , he is very keen 
about it 

je me le tiens pour dit, I won’t forget 
that 

qu'd tela ne tienne, never mind about 
that 

slance tenante , forthwith 
sen tenir d, to rely on, adhere to, 
stick to 

tenir il la vie , to cling to life 
tent© (la), tent 
tenter, to attempt 
tentures (les), /. hangings, 
tapestry 

term© (le), limit, end, term 
en dautres termes , in other words 
terminer, to bring to an end 
terrain (le), property, soil 
de pastes terrains , huge estates 
terre (la), land, earth 
d terre , on the ground 
des terres , (lands, estates, property 
la /ace contre terre , face downwards 
le tremblement de terre, earthquake 
terreux, earthy, cadaverous 
terrible, terrible 
t$te (la), head 
couper la tHe, to cut off the head 
ftocher la tHe , to toss one's head 
tnonter d la tHe, to go to the head 

porter d la tHe, to go to the head 
tambour en tHe , drums leading 
tHe d tHe , face to face 

theatre (le), theatre 
thym (le), thyme 
tiers (le), third 
les deux tiers , two-thirds 
tige (la), stalk 
tigre (le), tiger 
timide, timid, timorous 
timidity (la), timidity 


tirer, to pull, fire off 
ccla ne tire Pas d < onsequenee, that'*; 
of no importance 

se / tire tirer f oreille, to require 
much pressing, make oneself ex- 
pensive 

se tirer d affaires, to get out of a 
scrape 

tirer le phtolet , t«» fire a pistol 
titre (le), titles claim 
toile (la), doth, canvas, cobweb 
toilette (la), toilet 
serviette de toilette , face-towel 

toit (le), roof 
tolerance (la), tolerance 
toldrant, tolerant 
tomber, to fall 
ton (le), tone 
tonnant, thundering 
tonneau (le), cask 
tonnerre (le), thunder 
tordre, to twist, f>ertd 
se tordre , to writhe 
tordre le coup, to wring the neck 
torrent (le), torrent 
torture (la), torture 
tort (le), wrong 

avoir tort , to be in the wrong 

t6t, early 

an plus tbt, nt the very cadicst 
le plus Hit possible, its soon as 
possible 

tflt ou tardy , late or early, sooner «>t 
later 

total (le), total 
totalement, wholly, totally 
touehant, touching, moving 
toucher, to touch, receive, lay 
hands on 

toucher les imp fits, to collect taxes 
toucher sa solde, to draw one’s pay 
toucher #0 francs, to trali/c 
francs 

touffe (la), bunch, duster, tuft 
toujours, always, still, none the 
less 

derives toujours, write all the *u»ru* 
tour (le), turn, trick 
4 double tone, with double lock 
d son tour, in his turn 
les tours et les dHours, the in# and 
out# 
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touriste (le), tourist 
tourner, to turn 
sc tourner, to turn round 
tourterell© (la), turtle-dove 
tons deux, both of them 
tout [pi. tous, toutes), all, 
whole, every 

It toutes jambes, at top speed 

du tout , (not) at all 

tout a coup, suddenly 

tout A fait, altogether, quite 

tout a Iheure , just now, soon 

tout A vous, yours ever 

tout en . while . . all the time 

tout/aible qu'il cst, feeble as he is 

toutefois, however, at any rate 
trace (la), trace 
tracer, to trace 

traduire (see conduire), to 
translate 

trainee (la), train, sequence 
trainer, to drag 
sc trainer, to crawl, slouch 
trait (le), act, feature 
f fun soul trait, at one gulp 
4 's traits, the features 

traitd (le), treaty 
traiteraent (le), treatment 
traiter, to deal with, treat, 
transact 

trancher, to cut, cut off 
tranquille, quiet 
transport (le), conveyance, 
transport 

transporter, to convey, carry 
trapu, thickset 
travail (le), work 
le cabinet dc travail, study 
travaiiler, to work 
travers (&), crooked 
traverser, to cross 
trdbucher, to stumble 
tremblement (le), trembling 
le tremblement deterre, earthquake 
trembler, to tremble 
tremper, to dip 
trentaine (la), about thirty 
trente, thirty 


| trbs, very 
tresor (le), treasure 
tresse (la), tress 
trimestre (le), (quarter) term 
trlompbalement, trium phantl y 
triompher de, to tuumph over 
tristement, sadly 
tristesse (la), sadness 
tro^ne (le), privet 
trois, three 
tromper, to deceive 
tronc (le), trunk 
tr6ne (le), throne 
trop, too, too many, too much 
e'est trop juste, it is nn’y too tiue 
de trop, too much, in excess 
voila qui est trop fort, this is too 
bad 

trot (le), trot 
mettre au trot, to set trotting 
trou (le), hole 

trouble (le), disturbance, worry 
trouble, adj ., troubled, cloudy, 
thick 

troupe (la), troop, flock, 
squadron 

troupeau (le), herd 
trousseau (le), bunch 
un trousseau cCamulettes, a cluster 
of charms 

trouver, to find, think 
sc trouver, to feel, feel oneself, be 
trouver prudent de . to think it 
wise to . . 

trouver visage de bois , to find the 
door closed 

truite (la), trout 

tue-tHe a, truite, at the top of his 
voice 

tuer, to kill 

se faire tuer, to get oneself killed 
sc tuer les j yeux, to stare one’s eyes 
out 

tumultueux, tumultuous 
turbulence (la), turbulence, dis- 
order 

turc (/. turque), Turkish 
& la turque, in the Turkish fashion 
type (le), type 
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un, une, a, one 
um A une, one by one^ 
l un et both alike 

)±i l' zme ni £ autre, neither one nor 
the other 
uni, united 

les Jt fats- Unis , the United States 

uniform© (l’)> tn., unifonn 

en grand uniforme , in full dress 
uniform 

uniquement, .solely 
unir (see fmir), to unite 
university (F), f , university 
usage (F), custom, usage 
suivant l' usage, according to custom 
user, to wear out, use up 
user de, to make use of 
utile, useful 

va, from aller 

il v va de ia gloire, your honour 
' 'is at stake 

vacarme (le), din, tumult, noise 
vaguement, vaguely 
vaincre (vainqmmt, vaincu , je 
I values Je vainquis), to conquer, 
defeat 

vaincu, conquered, defeated 
vainqueur (le), conqueror, victor 
vaisseau (le), vessel, ship 
valour (la), worth, value 
valid©, strong, powerful, valid 
valoir (valant, valu f je vaux, je 
valus), to be worth 
cela vaut la peine, that is worth while 
*il vaut mieux que . it is better 
that . . 

valseur (le), waltzer 
vanter, to praise 
se vanter, to boast 
vapour (la), steam 
vapour (le), steamboat 
vast©, huge 
vaut, from valoir 
voau (le), calf 
vdcu, from vivre 
VOill© (la), day before 
& la mills de, on the eve of 


veine (la), vein, seam 
velours (le), velvet 
velu, hairy, shaggy 
vendre, to sell 
vendredi, Friday 
venger, to avenge 
sc venger, to take vengeance 
venir [venunf, vena, je view, je 
vins), to come 

venir au seceurs, to come to the 
rescue 

venir de . to have just . , 
vent (le), wind 
ilfait du vent, there is a wind 
venu (le nouveau), new-comer 
verdure (la), verdure 
verification (la), verification, 
test 

veritable, true, real 
vdrity (la), truth 
m veriti, in truth 
vorro (le), glass 

vers, prep , , towards 
vers (le), verse, line 

verser, to pour, spill, deposit 
(money) 

vert, green 

vertigo (le), giddiness 
vertu (la), virtue 
en vertu de, in virtue of 
vest© (la), jacket 
v^tement (le), garment 
v£tir (vHant, vHu, je vHu je 
vet is), to clothe 
veuillez, from vouloir 
veut, from vouloir 

cela veut dire, that means, that 1» to 
say 

veuve (la), widow 
viande (la), meat 
victoire (la), victory 
remporter la vkteire, to win the 
victory 

vide, empty 
vlder, to empty 
vie (la), life 
de ma vie, in all my life 
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vieillard (le),4fcd man 
vteill e,/m. of vieux 
vieillesse (la), old age 
vient, from venir 
vieux or vieil (vieille), old, 
aged 

vigne (la), vine 
vigoureux, vigorous 
vigueur (la), vigour 
village (le), village 
vin (le), wine 

j>ortcr vial lc vin, to have a weak 
head for wine 

vingt, twenty 

viugtaine (la), about twenty 
violence (la), violence, injury ’ 
violent, violent 
violer, to violate, transgress 
vis, from voir 
visa (le), endorsement 
visage (le), face 
changer de visage, to change the 
expression of one's face 
trouver visage de hois, to find the 
door closed 

viser, to sigh ; to take aim at 
visible, visible 
visit© (la), visit 
visiter, to visit 
vislteur (le), visitor 
vite, adv ,, quick, quickly 
faites vite , be quick 
vitement, quickly 
Vitesse (la), speed 
les gagner de vitesse, to overtake, 
catch up 

redouhler de vitesse , to double the 
speed 

vivace, lively, bracing 
vivant, alive, living 
vivement, quickly, keenly, 
vividly 

vivre (vivant, vku, je vis , je 
vkus), to live 

Vivres (les), m. pi , provisions 
Us vivres et le convert, food and 
shelter, board and lodgings 

voici, here is 
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voil&, there is ; that is ; such is 

voild qui est trap fort , this is going 
a little too far 

voile (la), sail 
voile (le), veil 

voir ( voyant , vu, je vois, je vis), 
to see 

dii plus loin qu'il le vit, as soon as 
ever he caught sight of him 

voisin, adj., neighbouring 
voisin (le), neighbour 
voisinage (le), neighbourhood 
voiture (la), carriage 
voix (la), voice 
vol (le), flight ; theft 
voleur (le), thief 
volonte (la), will, wish, desire 
volontiers, gladly, willingly 
volte-face (la), turning of the 
head, turn round 
fairs volte-face , to turn right about 
volume (le), volume 
vos, fl of votre 
vote (le), vote, poll 
vouloir (■ voulant , voulu , je veux, 
je voulus ), to wish, require 

cela veut dire , that is to say 
je veux dire , I mean to say 
quo voulez - vous ? what can you 
expect? 

tant qu'on voudra, as much as you 
like 

veuillez, please do 

vouloir Men , to be quite willing 

vous, you 
voute (la), vault 
voyage (le), journey 

en voyage, on a journey, while 
travelling 

les frais de voyage, m.pl, travelling- 
expenses 

voyager, to travel 
voyageur (le), traveller 
voyons I look here 1 let us see 
vrai, true 

vraiment, really, truly 
vraisemblablement, probably 
vu, from voir 



